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ಸಂಪುಟ ೧೨ ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


ಮೈಸೂರು 
ಮ್ಮ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
೧೯೮೨ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


೧ ಮಾನವಿಕ ನಿಷಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಿತ ' 
ಬೇಖನಗಳನ್ನು "ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ: ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. ಲೇಖನೆ 
ಅನುವಾಡವಾಗಿದ್ದ ಕಿ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು "'ತೇಖನದ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನದ. 
ಆಕರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯೆನ್ನೂ 
ಮಾಜಿ? ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ' 


೨ ಲೇಖನವನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು  ( 
ಅಥವಾ ಟೈಪು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ 'ೇಖನಡೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ | 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


೩ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ : 
ಇಂಡಿಯೆನ್‌ ಇಂಕಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ಕ್ತಿ 
ಯಾವದಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ' 

ಬದಲಾವಣೆಗಳೇನಾದರೂ ಅವಶ ವಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 


೪ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗದ ಲೇಖನವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಬಯೆಸುವವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜಿ ಚೀಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು 


೫ ಅಚ್ಚಾ ದ ಲೇಖನದ ೨೫ ಪ ನ್ರೃತಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಸೆಚ್ಸು ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತೆಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು We ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಾಚಕರಿಂದ 
ಬರುವ ವಿಚಾರ ಪ್ರಶೋಡಕವಾಡಿ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವುಂಟು. ಇನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುನ, ಬಿಡುವ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತ ಬಡಲಾಜತೆಯೂದಿಸಿ ೫ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
Rt ಸೇರಿದೆ. 


೭ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕ 


ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬಯೆಸುವನರು ಅವುಗಳ ಎರಡೆರಡು ಪ ಪ್ರ ನ್ರತಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿನುರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವರು 
ಸಂಪಾದಕೆರ, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ ಎಂಬ ನಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ ಸಾಧನೆ ' 


ಇದುವರೆಗೂ ದ್ವೈತದ ಪರತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ 
ಈ ದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದು ಪರಮಗತಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವ್ರ ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಾವ್ರೆ ಈ “ಪುರುಷಾರ್ಥ”ವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭೌತವಾದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ದರ್ಶನಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದದ ಅಂಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ಧಮತವೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಕರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿರ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಂದು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಂತಿಮ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ, 

ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯವು ಅವಶ್ಯಕ, ಎಲ್ಲಾ ದರ್ಶನಗಳೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸರ್ವ 
ಕ್ಲೇಶ ಅನಿಸ್ಟ ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತ ವೆ. ಈ 
ಕ್ಲೇಶಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಪ್ರಾ ಚೀನ. ಮತ್ತು ನಿಖರವಾದುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂಧಮೋಚನೆಯ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳಿನೆ' 
ಪ್ರಾಚೀನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆವಿಚ್ಛಿನ್ನ ನ್ನ ಘನವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಧ್ವಂಸವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರೇಶಗಳು ತೊಡೆದು. ಹೆಸೇಸಿವುವು ಎಂದು ಲಂಗ. ನಾ ್ಯಯವ್ಳೆ ಶೇಷಿಕರು 
ಫ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಶರೀರತ್ವವು ಹೋದಾಗ ದುಃಖನು ಬಿಟ್ಟಹೋಗಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗು 
ವಾಗ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂನಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಚಾಯ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ದುಃಖ ನಿರಾರಣೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವ್ವೆ ಸತ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಶ್ಮಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನ್ರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ತಾನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿರುವಿಕೆಯ ಅರಿವು ಸೇರಿದೆ 
ಎಂದು "ಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಸಂಗಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
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೨ ಮಾನವಿಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂರ್ಣನಾಶ ಅಥವಾ ಅದರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾಶ ಅಥವಾ ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ ನೆ ಹಟ್‌ 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಗ ದ್ರೆ ತವೆ ಎತತ ಖಂಡಿಸಿ ಇದನ್ನು ' 
ಶೂನ್ಯವಾದದೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಜೇತನಾತ್ಮಕ ಆತ್ಮದ ಉಳಿವ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಸೇಕ್ಟಿತ ಧ್ಯೇಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯಕ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷನೆ:ಬ ಸರಮ 
ಗತಿ ಬಸ್‌ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರದಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮದ ಉಳಿವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿಸೇಧಾತ್ಮ] ಕವಾಗಿ ತಾಸತ್ರಯೆಗಳ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಇದೆ, ಆನಂದದ ಭಾವಾತ್ಮ' ಕೆ ಅಂಶವಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತನೆ 


ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರ ತಿಪಾದನೆಗೆ ಕ್ಸೆ ಹಾಕಿತು. ಅದರ ಸ ಗಕಾರ ಜೇತನಾತ್ಮಕ ಆತ್ಮನ ತಾ ತಾ. 


ನಂದದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಇಡೆ ಸುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಜೈನ ಸಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತಿ (ಚಿನ ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯ ವೈಶೇಷಿಕ 


ಸಂಗಡಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಬಹುದು, ಆದರೆ ಇದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲ. ಕ 


ಜೀವಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳು ಒಂದು ಹೊಸ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ 


ಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸುತೆ. ವೆ... ಆನಂದದಂಶೆ ವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ! 9 


ಶರೀರ ಸತು ಅದರ ಸರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಕ್ಲೇಶವಿನೋಚನೆಯನ್ನು, ಟು : 


ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಆನಂದವು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರುವ್ರೆದು ಹೇಗೆ ? 'ಉಸನಿಷತು, ಗಳು ಜೀವಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಆನಂದವಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಸ್ವ ರೂಪನು, ಲೌಕಿಕ ಆ ನಂದೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಅನಂತ ಚಿಲುಮೆಯಿಂದ ಕಾಳ ೫ ಹನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದು 
ಸಾರಿವೆ. ಇತರ ವೇದಾಂತ ದರ್ಶನಗಳು ಅನಂತ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ವತ ಆನಂದವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಬಹುದು ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ವತಾ 
ನಂದವ್ರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆನಂದದ ಏಕ್ಳೆಕ ನಿಧಿಯಾದ ಬ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಬೇಕು ಅಥವಾ ಐಕ್ಯವಾಗಬೇಕು, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಐಕ್ಯವ್ರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ತಾತ್ವಿಕ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಪಡೆಯಬೇಕು, 'ಅಗಿರಬೇ ತಾಗಿರುನನೇಸೆಂದಕೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಯೋಗ ಆಗಬೇಕು. ದ್ವೈತಕ್ಕೆ, ಈ ಸಂಯೋಗವು ಜೀವಾತ್ಮನು ವ್ಯ 43 ತವನು 
ಕಳೆದು ಹಾಕಿ ಸರಮಾತ್ಮ ನವಿ ಲೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾನು ವದಲ್ಲಿ ಹಾಸ. 
ಆತ್ಮಗಳ ಆತ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವಲಂಬನನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ಅರಿಯುವುದು 
ನಂದು ಮಾತ್ರ ಆರ್ಥ. ಆತ್ಮ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸಂಯೋಗದ ಅನುಭನ, ಆತನ ಇಚ್ಛಿಗೆ 
ಒಸ್ಸಿ ಕೊಳು ನದು, ಆನಂದನ ವಾದ ಅಧೀನತೆಯ ಬಾಳು; ಎಂದರ್ಥ ; ತಾ 
4ನೆಣಾಗತಿಯ ಮಹೋನ್ನತ ಪದವಿಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ಮಹಾನಂದ. ತನ್ನ ನೈಜ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅನಾನರಣವನ್ನು ಭಗವತ್ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಲಿಯೇ 
ಆನಂದೋತ್ಯರ್ಹದ ಸರನಾವಧಿ. ಮೋಕ್ಷದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವೆದಾದರೆ ; 


ದ್ವೈತ ನೇದಾಂತ ತ 


1) ದುಃಖ ಸರಂಪರೆಯೆ ಪೂರ್ಣ ನಿವೃತ್ತಿ. 

2) ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಸ ರ್ರಕೃ ತಿ ಬಂಧೆದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 

3) ಆತ್ಮನ ನ ನ್ಸೆಜ ಸ್ವರೂಪದ ಆವಿರ್ಭಾವ, ಆತ್ಮ ನಾಶವಲ್ಲ. 

4) ಆನಂದಮಯ ಭಗವತ್ಸಾನಿಧ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಸಾ ತ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಆ 
ಮೂಲಕ ಆಗುವ ಆತ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವ. 

5) ನ್ಯಾಯ ಬದ್ಧವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆ. 


ಈ ಅಂಗಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರವಾದಗಳ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತದ 
ಭಕ್ತಿ ಸಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಲ್ಪಜ್ಚಿವೆ. 

ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧ ತಾರತಮ್ಯ ತತ್ವಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ದ್ರೈತವು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ' ಆತ್ಮಗಳು ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನೆಯ ಸಫಲತೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಹಂತಗಳಿರಲೇಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಗೆ 
"ಪರಸ್ಪರ ಅನಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಂಜಸ ಸಂಬಂಧೆ ಒಂದು ಕಡೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಎನನ ಮತ್ತು. ಫಲ ಪ್ರಾಪಿ ಸ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನತೆ ಇನ್ನೊ ಎದು ಕಡೆ ಇದೆ. 
ತಾರತಮ್ಯ ಧರ್ಮವು ) ಎಲ್ಲಿ ಯೂ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ನ್ನ ವಾ ಭಗವಂತನ ಹಂ ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕೆ ಲಾಭಗಳ ಐಹಿಕ ಜೀನನದಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಾಗುವ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಇವೆ ಎಂದು 
ಶ.ಕಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಗಳು ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮ ವಣ ಮುಕ್ತರಿಂದ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಆಶೀರ್ಕಾ ದಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದರಲ್ಲ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ "ಕನಿಷ್ಠ 
ವರ್ಗದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಹೇ ದಾನ ಅಸರ! ನೀಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಾರತಮ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ದೈವಿಕ ಸಾಮರಸ್ಯನಿದೆ, ಇದು ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯ ನ್ಯಾಯೆ. ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ ಸಡುವಂತೆ ಅದನ್ನು. ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದರೆ, ಲೌಕಿಕ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ದೋಷವುಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತ 
ರ್ಹರು ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು, ನಿತ್ಯಬದ್ಧರು ಎಂಬ ಆತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರವಿರುವಂತೆ ಈ ತಾರತಮ್ಯ ವಾದಕ್ಟೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರವಿದೆ, 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, 
7) ಈ ಮೋಕ್ಷದ ಸಮಿಸಾಕ್ಷೆಯಿಂದ, ದೆ ದ ಪತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾಧನಾ ಮಾರ್ಗದ ಪರಾ 
ಮರ್ಶೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಸಾಧನೆಯು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮುವಾದದ್ದು, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅದು 

ಸಂಘಟನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ | ಶ್ರೀಮನ್ಮಥ್ವರು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಬಹಳ ಅಕರ್ಷಕವಾದ ಉದ್ಯಮ ; ಅವರು 
ತಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತತ್ವ ಸರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಧಿ 


೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಿಕೆ 


ಯೆನ್ನೂ ಪ್ರೆ ಪುರಾಣಾಗಮಗಳೆನ್ನು ರಾ ಇಮಾಯಣ ಭಾರತ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ರಸ 
ಫಾಕವಾದ ಭಾಗವತವನ್ನು ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಂ ಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಚಿ ಇಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತರುನ ಪ್ರಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಅಂಶವು ನಾರಾಯಣನ '“ಸ ಪ್ರಸಾದ, “ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೆ ್ರ ಸಾದವಿಲ್ಲರೆ 
ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಪದೇ ಪ ದೇ " ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 'ಬೇಸರಪಡೆದೆ, 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಅನಯ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಕೆ ಈ ಮಹೋನ್ನತ ವರಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಾದದ ಮೂರು ಹಂತಗಳಿವೆ. ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಜು ಪ್ರಸಾದವ್ರೆ ತೀರಾ 

ಳಗಿನದು. ಧಾರಣಾದಿ ಸಿಷ್ಕೆಗಳಿಂ ದ ಬರುವ್ರದು ಮಧ್ಯಮ ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪತಿ ತಿನಿಂದ 
ಗಳಿಸುವ ಮಾನ್ಯತೆ ಅತ್ಯುನ್ನ: ತಜಾದುದು: 

ಪ್ರಸಾದವು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ ಸತ್ಯವೆಂಬುಡನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಮಾನನನು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಶ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉದ್ದಿ ೇಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವತೇ ತನ್ನ ಪ್ರಸಾಡದಾತೆ ವಿಶೇಷ ತತ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ 
ಸ್ವರೂಸ ಸದಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ - ಆರ್ಥಿಯಾದ ಕ ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಈ ಕ್ರೀಷ್ಮತಮ ವರವನ್ನು ಪ್ರದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಾದನ 

ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಿಷ್ಣು ತತ್ವ ಎವ 
ಎಂಬ ಉದ್ದ_ಂಥವು ಸ್ಥಾಪಿಸುಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನೂ ಿ, ಜ್ಹಾ ನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅನಂದನನ್ನೂ' ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೆಸಾದವ್ರೆ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ, ಅಂತೆಯೇ ಸರಮು ಗತಿ ಪ್ರಾ ಸ್ತ 
ವಾದ ನಂತರವೂ ಅವ್‌ ಕವಾಗಿರುವ ಅವು ತೆವಾಹಿಫಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ದ್ದ; 

2) ಭಕ್ತಿಯ ಪ ಭತ! ಸಾಧನದೆ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಅದರ್ಶ ನಿರೂಸಣೆಯು ದ್ವ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. 
«ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಸರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢ ಸರ್ವತೋ ಅಧಿಕ: ಸ್ನೇಹೋಭಕ್ತೀತಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತ: ತಯಾ ಮುಕಿ: ನಚಾನ್ಯಥಾ?' ಭಕ್ತಿಯೆ ಎರಡು ವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳು ಭಗ 
ನಂತನ ಮಹಾತ್ಮೆಯ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಭಗ್ನ ಸದೆ, ಢನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತ 
ಅದರ ಉತ್ಕರ್ಷವು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನೂ. ಆತ್ಮ ಪ್ರೆ ಮನವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಯ 
ಬೇಕು ಎಂಬುವು... ಇಂತಹ ಭಕಿ ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ Pk: ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ರಸಾದ 
ನನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲದು. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಟ್ಟ "ಗಳಿವೆ: ಗೀತೆಯು ನಾಲ್ಲು ಮಟ್ಟ, 
ತ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾದ ಭಕಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು. ಸ 

ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ವರು ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದ ಅಗ್ರಗಣ್ಯುರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ “ಫ್ಸೈಷ್ಞಾವೃತ 
ನುಹಾರ್ಣವ?? ಸ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಕ್ತಿ "ಜೋಡಕ ಶ್‌ ಗಳ 
ಸಂಗ್ರ ಹನು ಅವರ ರಾ "ಭಕ್ತಿ ಪರವಶತೆಗೆ ಸಾ ಜ್ರ ಅಧ್ಯ್ಯಾತ ಸ ಜೇವನ 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನರು ಕೊಡುವ ಪಾತ್ರವು ಸರ್ವವಾ ಅಳವ 


ದ್ವೈತೆ ವೇದಾಂತೆ ಇ ಜು 


“ಭ್ರಕ್ಟಾ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ಭಕಿ ; 
ತತೋ ದೃಷ್ಟಿ: ತತಶ್ಚ ಸಾ | 
ತತೋ ಮುಕ್ತಿ: ತತೋ ಭಕ್ತಿ : | 
ಸ್ಬೆವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಖರೂನಿಣಿ | 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಹಾವಾ ಕ್ಯ. 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತ ದೆ ಜ್ಞಾನ ie ತಿರುಗಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ, ಇವು ದೈವ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಈ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಯಾರವು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಪಾಕಗೊಳಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತ ದೆ. ಮುಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅನಂದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸೋಪಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಯತೀರ್ಥರು ಮೋಕ್ಷಸ್ರದವಾದ ಭಗವದನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯ 
ಸರಾಕಾಸ್ಕ ತೆಯನ್ನು "ಪರಮ ಭಕ್ತಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

3) ಸ ಸ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಜನ್ಯವಾದುದೆಂದು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇದು 
ಹೇವಲ ಭಾವಾವೇಶನ್ತ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ರೂಪನೆಂದೇ 
“ಇಚ್ಛಾ ಸ್ಹ ನಸ್ಯ ವಿಶೇಷ'ವೆಂಸೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಷ್ಟು ದೊರೆ ಮತ ಕೆ. ಇದರೆ ಗುಣ 
ಸ್ವಭಾವಗಳ ಮಟ್ಟಿ ವ್ರ ಅದು ಅಧರಿಸಿರುವ ಜ್ಞಾ ನವನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. 'ಸರಮೋತ್ಕೃಷ್ಣ 
ಭೆಕ್ತಿ ಯು ಪರನೋತ್ತ್ರೃನ್ನ ಜ್ಞ್ನ ನದಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನು ಬಲ್ಲದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಸ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಭೆಗನಂತನ ನಿಕಟ ನಾಥ ಧ್ಯದಿಂದಾಗುವ' ಜ್ಞಾ ನೋದಯದಿಂದಲೆ ಚಿಮ್ಮು 
ನೆಂತೆಹುದು. ಇದನ್ನು *ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ' ನೆನ್ಸ ಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಾ ಸ್ವ ನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗಾನ ವೈಭವವು ಸ್ಪ ಕೃಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಓಲುಕು 
ತ್ತೈದೆ, ಇದು ಕೀವಲ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯ" ೨ಯನ್ನು Bk ಮುಟ್ಟುವ ಭಾವ ಚಿತ್ರವಲ್ಲ, 
ಶಿ, ್ರೀಮನ್ಮ ಧ್ವ ರು ಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನವೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಡ್ಡ್ದಾ ಯ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಕ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪ ಫಾತ್ರ uk ರೆ ನಿಕಟ ಸೆ ೨ಬಂಧೆದಿಂದೆ ಜನಿಸುವ ಪ್ರೆ (ಮನೇ 

ತನ್ನ ಔನ ತ್ಯ ಈತ ತೀವ್ರತೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಲ್ಲದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಹಾ ನವು 
| ಅತ್ಯವಸೃಕ. 

4) ಭೆಗವತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರೆನನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದುದು ಉಪಾಸನೆ ಅಥವಾ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ. ಇದು ಪ್ರೇಮಮಯನಾದ ಉಪಾಸನೆ 
ನತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವಾರೆದ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲ, (ಇದು ಸ್ರಸಾದಕ್ಕೆ) ನಿಶ್ಚಿತ ತಾರಕವಾದ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದ ಮೊಲಕ ಸಾಕ್ಸಾ ನೃತ್ಪಾರೆಕ್ಸೆ ಕರೆನೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿ (ಮನ್ನ ,ಧ್ವರು ಉಪಾ 

ಸನೆಯು ಅಹೈ ದಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಭೆಯಸ್ವೆ ಸ್ನೇಷಗಳಿಂದ ES 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ ಅದು ಹೈದಯ ಪೂಂತ ಬೇಡಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯ 
ಯನ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಬೌದ್ಧಿಕ ನಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಉಪಾಸನೆ 


೬ ಸ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬಲ್ಲದು. ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವ ಭಗ 
ವದನುಭನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ ಸೋಪಾನವಾದರೂ ಅದು ಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಸೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರೋಕ್ಷ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಕ್ಲೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನ. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಸಾರನತ್ತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತಾಕೆ. “ನಿರಂತರಂ ಚಿಂತನಂ ಮಂತರೇಣ ಅನಂತ ದರ್ಶನ ಪ್ರೆತಿಬಂಧಕಸ್ಯ ಸಂತತಸ್ಯ 
ek: ಅನುಸಮರ್ದನೀಯುತ್ತಾತ್‌” ಅನಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ 
ಗಳಿತ ಕರ್ಮನ್ರೆ ನಿರಂತರವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಉಪಾಸನೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಂತಗಳಿವೆ. ಪಾಮರರು ವಿಗ್ರಹೆಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜ ಸಕ್ತೆ ರು ಹೋಮಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವೆಂತನನ್ಸರ್ಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನೆಕೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅತನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸತ್‌-ಚಿತ್‌-ಆನಂದಾತ್ಮನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ, | 

ಉಪಾಸನೆಯು ನಿಕ್ತಯೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ಉಪಾಸಕನು ಸಂದೇಹರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು, ಅವನು ಯಾವುದರ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರ ವಿಷಯವ್ರೆ: ಮನದಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಸೆ ತಾತ್ವಿಕ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯನ್ನು 
ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿಸುವವರೆಗೂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರಜೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಸಂಶಯಗಳು ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಚಂಚಲವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಒಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಢವಾದ 
ಮನವರಿಕೆಯು ಅಚಲವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ, ಅದು ಇಚ್ಛಿ ತಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾದ ಸಿದ್ಧತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಉಪಾಸನೆಯ ಆಧಾರ 
ಪಾಗಿರಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮನನವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಅನಕ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ` ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರನೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನನ ಅಥವಾ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಶ್ರವಣ ಎಂದರೆ 
ಸಚ್ಚಾ ಸ್ತೃಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮದ್ವೆರು ಜಯ 
ತೀರ್ಥರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ನಿಷ್ಕ, ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಸಮ್ಯಗ್ರಹಣ. ನಿಷಯದಲಿ 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂತಹ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ... ಶ್ರೀಮನ್ನದ್ವರು ಶ್ರವಣ, ಮನನ ನಿಧಿ 


ಹಿನ್‌ ಇಡಾ, ತಗ ಇಗೂ 


ದೆ ಪತೆ ಮೇ ದಾಂತೆ ಕ 


ಧ್ಯಾಸನಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಅವಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಂದರೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರುಣುಯಾತ್‌ ಯಾವದಜ್ಜಾ ನಂ 
ಮತಿರ್ಯಾವತ್‌ ಅಯುಕ್ಕತಾ 
ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಯಾವದೀಕ್ಬಾ ನಾತ್‌ 
ಸ್ಲಾನವಿರುವವರೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತತೆ ತೋರಿಬರುವುದು ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರವಾಗುವವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಾಧನದ ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಸರಮ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂಬನುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದಸಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಪರಮ ಪ್ರಸಾದದ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸವಿವಾಪಸ್ಥ್ಯ ಅಂಗಗಳು. ಭಕ್ತಿಯೇ ತಾರಕವೆಂದು ಸರ್ಮರ್ಥಿಸುವ ಭಕ್ತಿ 
ಭಕ್ತಿ ಸಂಥದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದನ್ನ್ಯೂ 
ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಪರಮ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಸ ಸಲ್ಪತತ್ತ ಅಂತಿಮ ಸಾ ನವನ್ನು ದ್ದೆ ಸ ತದರ್ಶನ 
. ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸಾಧನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀನನದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶೆವ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಇದು ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟು ದ್ರು, ಕರ್ಮನೆಂದು ಹಃ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಸಪಾತ್ರವನ್ನು ನಹಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಮು ಸಾಧನದ ಪೊರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಕರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಹಲೋಕದ ಅಥವಾ ಪರಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವು ಯೋಗವಾಗಿರ 
ತಾಕು, ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿರಬೇಕು, ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಮನೋಭಾವದಿಂದ 
ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಗೀತೆಯು ವಿವರಿಸುನಂತೆ, ಆಚರಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದೆ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗನೆ ಇನ್ನು ಯಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯಾದುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಜ್ಞಾನವ 
ಉದಿ ಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಆತ ಸರಿಪಾಕನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಜಾ "ನೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಫಸ. ಕರ್ಮನ್ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ "ಬರುವ ಆನೆಂದನನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ದರು ಎರಡು ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾಸೇಕ್ಸಾ ಚ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಉಕ್ಪತ್ತೌ | 
ಶುಭ 3ರ್ಮಭಿರಾಧಿಕ್ಯಂ | 
ಶಾಸ್ಥೆಗಳು ಕರ್ಮವೇ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬಂತೆ ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧನಕ್ಕೆ $ ಕಾರಣನಾದುದು ಕರ್ಮದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ 
ಕಾನುನೆಗಳು, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೊ ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅ "ಸರ್ವ 


ಆ ಮಾನನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸರಿತ್ಯಜಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುವೆದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಾಗ | 


ಎಸ್ಟೆ ರಿತೆಯಿ ೫8 ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಧ್ವ ರು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿರುವ ಸ್ನಾ ರ್ಥ 
ಚಿಂತನೆ ಯಿಂದ ಸೂಕ ರಾಳ ಸಾತ್ವಿ ಕೆ ಕ್ರಿ ಬದರ ರೆ. 
ಭಾಗನತದ ಮಹಾವಾಕ್ಯವಾದ "ತತ್ಸರ್ಮ ಕಚಿತ ಯೆತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಕ್ಲೇ- 
ಖಿಸಿ ಹರಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೇ ಸಾಧುವೆಂದು ಅನುವೊ ಸುತು. 
ಭಗವತಾರಾಧನೆಯೆಂದು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ್ರೆದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೊ 'ಬಾ ಹ್ಯ ಅಂಗವೆ ಗೌಣವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಾಧನದ "ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯಾದ 


ಇಕ್ಸುತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವೆಂಬುದೆರಿಂದಲೇ ಅದಕ ಮೌಲ್ಯ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ನವೇ | 
ತೋ ಸಾಧನವೊಬುದಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯ ' 


ಬೋಧನೆಯಾದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೇದಾಂತೆ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ದೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯೆಗಳು ಕರ್ಮದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ' 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಮಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕ ಈ ವಿಷಯಿದಲ್ಲಿ ' 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು Mas Rp. ತಮ್ಮ ಉಸವೇಶ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ತವೆ. ದ್ವೆ ತೆ ಸಂಪ ದಾಯೆವು ಆತ್ಮ ಸ ಸಂಸ್ತತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತ 
ರ್ಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜಯತೀರ್ಥರು 3 ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ವರ ವಿಷ್ಣು ತತ್ವನಿರ್ಣಯದ 
ಎರಡನೆ ಶೊ ಸ್ಸೀಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಜ್ಜ ನ ಶಬ್ದ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನ ಸ ಆತ್ಮ ಪರಿ 
ಪಾಕನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಅವರು ನಾಲ್ವು, ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಪೌಗಣಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಮ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾವದು ಅನಿತ್ಯ ಎಂದು 
ಅರಿಯುವ ವಿವೇಕವ್ರ ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ವಿವೇಕದಿಂದ, ಜೀವನದ ಅಸಾರವಾದ 

ಅಲ್ಪವಾದ ಅನಿತ್ಯ ಸ ಸೌಖ್ಯಗ ಳನ್ನು ತಿರೆಸ್ಸ ಿರಿಸುವಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯವ್ರೆ ಬರುವುದು. ನಿಸೇಧಾ 
ತ್ಮ ವಾದ ನ ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಭಾವಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಆತ್ಯುಚ್ಚ ಮೌಲ್ಯವಾದ 
| ಮೋತ್ಸಕ್ಕ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲದಿಂದ iS, ಮುಮುಕ್ಸುತ್ವ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಭಾವಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತಿಯಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಅಥವಾ 'ಆತಿಯಾನ ವಿಷಯ ಆ ವಕವಾಗದಂತೆ ಇರಬೇಕಾ 
ದುದು ಆವಶ್ಯಕ, ಇದು ನೀಚವಾದುದರ ಮೇಸೆ ವಿಜಯ ಮತ್ತು ಉಚ ತ್ಸವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡುವ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರಿ. ಇದು ಒಂದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮೆತ್ತು, 24 ನಂದಕ್ಸಾಗಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ. ಇದು ಜೀವನನ ಅಲ್ಪಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವಾಗ ಅತ ನಿಷೇಧ ಅಮರ 
ವಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಜೀನನವನ ನುಸಂಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ಥಾಸನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮನೋಭಾವದ ಸ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಗುಣಗಳ ಅನುಷ್ಕಾ ನನನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೃಹ 
ದಾರಣ್ಯಕ ಉಸನಿಸತಿ, ನಲ್ಲಿ ' ಐದು" ಗುಣಗಳನ್ನು - pe ಶಮ, ದಮ್ಮ ಉಪ ಸರತಿ 


ತಿತೀಕ್ಷೆ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸು ತಸ ಡಿಸಲಸಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಿದ್ವರು = ಗುಣಗಳನ್ನು 


ಇ 


ಡೆ ತೆ ವೇದಾಂತ ೯ 


ಭಗನಸ್ಸ ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲ ಶ್ರ ಶ್ರಸ್ತ, ಅಹಂಕಾರ ದಮನ, ಹೃದಯದ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಭಗ 
ಮತನ: ತ ಸಿಯಿಂದ ನೆಸಿಸುವುದು, ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಹ | ಧ್ಯಾನಸರತೆ, 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶಮ ಮತ್ತು ಉಸರತಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಸರನಾದ ಅರ್ಥ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಗುಣ ಸನ್ಮಾಹವನ್ನು "ಶಮಾದಿಸಂಪತ್‌' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಿವೇಕ ನೈರಾಗ್ಯ, ಮುಮುಕ್ಷುತ್ವ ಮತ್ತು ಶಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸಾಧನೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾನಸಿಕ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಠಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗದ ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಹಂತಗಳು ಹೀಗಿನೆ. ಆರೋಹಣ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಾಧನ ಚತುಷ್ಟಯ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಅಥವಾ 
ಉಪಾಸನ, ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಪರಮ ಭಕ್ತೆ, ಪರಮ ಪ್ರಸಾದ, ಇವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
Ra ಜ್ಞಾ ನವು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ಸಾದಗಳ ನಡುವೆ ವಿವಿಧೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂದು ಕೂಡೆ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಧ್ವರು ನಾರಾಯೆಣನ ಪ ಸ್ರಸಾದವೇ ಅಂತಿಮ 
'ವಾಗಿ ತಾರಕವಾದುದೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವರ ಸ್ಲಿಪೋನ್ಮಾದನ ಶಿಖರಗಳ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ. 

ಶಾಸಾ 5 ಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮ್ನು 
' ವುನೇನೆಂದರೆ “ಸರತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭತ್ತ ಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶದ 
ಹಾದಿ ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 

ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ವೆರೆ ಸಂದೇಶವು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ 
ಕೈದವ್ಯಾಸರ ಜ್ಞಾನ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಅಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಬೆಳಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಮುಗಿಯಿತು) 


ಸರತಂತ್ರಗಳಾದ ಜೀವ, ಜಡ ಈ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತತ್ತ್ವಗಳೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಮೂಲ ಅಂಶ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುೆದರಿಂದ ಇವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ | 
ಭೇದವಾದವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಜೀವ- ಈಶ್ವರ, ಜೀವ-ಜೀವ, ಜಡ-ಜೇವ್ಯ ಜಡ... 
ಈಶ್ವರ, ಜಡ_ಜಡ ಎಂಬ ಪಂಚ ಭೇದಗಳು ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯಗಳೆಂಬ ಸ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು, ' 
ಅದರಲ್ಲೂ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಜೀವ ಈಶ್ವರ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು 
ಆಗಮ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯ, ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ' 
ದೇವ, ಜೀವ, ಜಡ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತರತಮತ್ವ ವಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಇತರ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು. 


ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ದ್ರಿ ತವಾದ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ, ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ 
ಪುಟ - ೧೧೨೫ 


ಮೂಲ: ಫ್ರೊ. ಜಿ. ಸಿ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 
ಅನು : ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರ * 


ಭಾರತದ ಒಕ್ಕೂಟ ಮತ್ತು ವಿನಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳು ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಇಡೀ ನ್ಯಾಯಸಂಹಿತೆಯ ಕ್ರೋಡೀಕರಣದ ಬೃಹೆತ್ರ್ರ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ತೊಡಗಿವೆ. ಈ ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷಾ 
(ಶಾಸನ) ಆಯೋಗಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥದೇ ಆಯೋಗಗಳಿಗೂ 
ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗುಜರಾತ್‌ 1, ಕೇರಳ 2, ಮೈಸೂರು 3, ತಮಿಳುನಾಡು 4 ಮತ್ತು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳ 5 - ಇವು ಈಗಾಗಲೇ ಅಂಥ ಆಯೋಗಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿವೆ. ಆಂಧ್ರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 6 ಈಗ ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಿತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಂಗಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯೋಗವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅಸ್ಸಾಂನಲ್ಲಿ? ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿ ಇದೆ ; ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 8 ಭಾಷಾ ಸಲಹಾ 
ಮಂಡಳಿಯಿದೆ. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ, ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನೂನು 
ಸಚಿವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ರಸ್ಕೇಕ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಆಯೋಗಗಳ ಜಬಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ್ಯಾಬಿಂಗ್ಬನ್‌ ಮೆಕಾಲೆಯ (ಆನಂತರ 
ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೆಕಾಲೆ) ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯೆಕವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಥಮ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾನೂನು ಆಯೋಗದ ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಕಾನೂನು 
ಆಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಉದ್ವರಿಸುತ್ತ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಬಾರಿನ ನಾರ್ಟನ್‌, ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾನೂನು ಕನಿನಾಷನ”ಗಳ ವೇತನಾದಿಗಳು “ಭಾರತೀಯ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ ನೀಡದೆ ಒಟ್ಟು £ 170:000ಗಳ ಬೃಹತ್‌ ಮೊತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾರಿದ್ದವು” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಮನಿಸದಿದ್ದ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕಮಾಸನುಗಳು ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು » ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದರೂ ಆಯೋಗದ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ನಿಧಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಳವಡಿಕೆ. 
ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ' ಕಾಲನಿಳಂಬದಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದ್ದುದು. ಅಂಥದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ಕಾನೂನು ಆಯೋಗ ಮತ್ತು ಅಧಿಕೃತ 


*ೆಮೂಲಲೇಖನ: The Supreme Court Journal, 1969, 01.40, pp. 50-60 


೧೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷಾ (ಶಾಸನ) ಆಯೋಗಗಳಂಥ ನಿಕಾಯಗಳಿದ್ದು, ಇವುಗಳ ಶ್ರಮದ ಫಲ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕರ ಮೇಶೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಗತ್ಯವೇ. | 

ಕೇಂದ್ರ ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷಾ (ಶಾಸನ) ಆಯೋಗ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಗಳು : 4 
(1) ಕಾನೂನಿನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಸ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು, ಬನ್ನು ಕೆ 
(2) ಕೇಂದ್ರ ಕಾನೂನುಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಪಾಠವನ್ನು, ಮೊದಲು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ, 4 
ಆನಂತರ ವಿನಿಧ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ . ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವುದು. ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ y 
ಕಾಯ್ದೆಯ ಪ್ರಕರಣ (5) ಹಿಂದಿ ಪಾಠವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಇಂಥ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆ ಉಸಬಂಧೆ 1 
ವಿಲ್ಲದಿರುವೆದು ಒಂದು ದೋಷವಾಗಿದ್ದು, ಇದನ್ನು ನಿಧಿಬದ್ದ ತಿದ್ದು ನಡಿ (Statutory 
amendment) ಮೂಲಕ ರಿವಾರಿಸಲಾಗುವೆದೆಂದು ನಿರೀ ಕ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ವಿವಿಧ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಕಾನೂನುಗಳ ತರ್ಜುಮೆಯ ತೀವ್ರ ಗಮನವನ್ನು ಮನಗಾಣಲಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಥಮ ಭಾರತೀಯ ಕಾನೂನು ಆಯೋಗ ದಂಡಸಂಹಿತೆಯೆ (Penal Code) 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಥಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿರುವಂತೆ ಕರಡು: ಭಾರತೀಯ ದಂಡಸಂಹಿತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗದಂತೆ ಇತ್ತು. "ಹಿಂದೂ ಪೇಟ್ರಯಾಟ್‌” ದಿನಾಂಕೆ 
29-1-1857ರ ತನ್ನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೂರಿದುದೇನೆಂದರೆ ; “ಸಂಹಿ*ಗಾರರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸರಳತೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಗ್ರಾಹ್ಯತೆಯ 
ಭರವಸೆಗಳು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಅನ್ವಯದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಫಲ 
ಗೊಂಡೆವ್ರೆ.” ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ನುಡಿನಡೆ ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಯರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆಒರುವ ಲಾಲಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರರ್ಗಳತೆ 
ಯನ್ನು ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ : ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ಮನಗಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ದೊರೆ ಕಕ್ಷಿಗಾರರೆ ಕಾನೂನಿನ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾದಲು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಛೀಫ್‌ ಜಸ್ಟಿಸ್‌” ಕೋಕ್‌ ದೊರೆಗೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಬಯಸಿದ ಅಂಶವೂ ಇದೇ ಆಗಿತ,,: 

“ 1 have often heard’ the boast that your Enelish 

Law was founded upon reason. If that be so. 


why have | not reason as well as you, the Judges 7” 
ಸಿಂದು ದೊರೆ ಪ್ರತ್ನಿಸಿದಾಗ ಕೋಕ್‌ರೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿತ್ತು : 


“God has bestowed upon your Majesty great, 
endowments of nature, but your Majesty is not 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರ ೧೩ 


learned in the laws of the realm for Law is an art, 

Which requires long study.” 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನೂನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಶೇಷ 
ಕ್ಷೇತ ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ 
ಸಗಳ ಉಪಬಂಧಗಳನ್ನು ಗಂಗೆ ಗೃಹಿಸಿ, ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಕಷ್ಟಕರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು : 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನೂನಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯ ಸರಿ 
ಪಾಲನೆಯ ಜಔಲ ಉಸ್ಹೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಈಗ ತಾನೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹಿಂದಿ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಪಾಡೇನು ? 


(2) 

ಶಾಸನ ಅಧಿನಿಯಮಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಖದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯ ಕಂಪನಿಯ ಆಡಳಿತಗಾರರು ಎದುರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಭಾರತ ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದ ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ರಮಣಗೊಳ್ಳುತಿ, ದ್ವೆಂಥ ತೀವ್ರ ಯಾತನೆಗೆ ಸಿಲುಕಿತ್ತು. ಮೊಗಲರ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯೆಗಳೆ ಭಾಷೆ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ಅನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು 
ಕಾನೂನಿನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ, ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ನಡೆವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳು 'ವೆಂಥ ಅಂಥಸೇ : ಸಂಕ: ಮಣ ಸಿ ತಿಯ ಪ್ರಾ ಹಸತ 
ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ. 

ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯ ಕಂಪನಿಯ ಕೋರಿಕೆಯೆ ಮೇರೆಗೆ ಪೌರಸ್ತ್ಯ ರ 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡೆ ಕೋಲ”ಬ್ರೂಕ್‌, ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ 
ಜೋನ್ಸ್‌, ಹ್ಯಾಮಿಲ್ವನ್‌, ಬೇಲಿ ಮತ್ತಿ ತರೆ ವಿದ್ಹಾಂಸರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ವಂಥಗಳ a 
ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಅರ್ಯಾಬಿಕ್‌ ಕಾನೂನು ಕೃತಿಗಳ ಭಾಸಾಂತರೆದಿಂದ ಉ್ಬೂ ಬಸಿದ 
ತೊಂದರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಇತೊಹಖಕೆ ನಿಸಯವಾಗುತ್ತದೆ ; 2 ನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತೆವೆ ; ಅಂಥ ಜಟಲತೆಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅನುಸರಿ 
ಸಜೇಕಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅವ್ರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತೆವೆ. ಸುಸೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ್ಯಾಯಾಧೀ "ರ; 
ಕಲಾಕೌಶಲವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ತಪ್ಪು 'ಹಾಡಿಗೆಕೆ: ಸುವ ಭಾಷಾಂತರೆಗಳೆಂದು ಸೆರಿಗಣಿಸಿರೆ: 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವ್ರೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ ನೆ; ಕಕ್ಷಿಗಾರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವ 
ಬಚಿಕಹುದಾದ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿಧೇಯೆವಾಗಿರುವ ಯೆಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತೆಗಳನ್ನು ಸಜೆಯುವುಡರೆ ಮುಕ್ತ ವನ್ನು 


೧೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಬಕ 


ತಿಳಿಸುತ ದೆ. ಈ ಕಾನೂನುಗಳು ಕಕ್ಷಿಗಾರರ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಕ್ಕುಗಳು, ಸೌಲಭ್ಯಗಳು, 


ಕತವಣ್ಯಗಳ್ಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ಬಾಧ್ಯತೆಗಳು, ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯ ' 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ಆಸಕ್ತಿಗಳ ವಾಸ್ತವವಾದ ಭಂಡಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(3) 

ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹೊಂದಿಕೆ: ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ನ್ಯಾಯೆ 
| ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರ ಮಿಸಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸರಿಣಾಮಕಾರಿ ತತ್ತ್ವವೊಂದಿದೆ... 
“ಸಕ್ಳೃತ್‌ ಉಚ್ಚರಿತಶಬ್ಧಃ ಸಕೃತ್‌ ಏವ ಅರ್ಥಂ ಗಮ್ಯತೇ”. ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿರುವೆದು. ಶಾಸನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಧ್ಯೇಯ ಇದೇ ಆಗಿನೆ. ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ಅನುಸರಿಸುವ ಅರ್ಥ್ಪೆಸು 
ವಿಕೆಯ ಸುವರ್ಣ ನಿಯವನವೆಂದರೆ. ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ರಚನೆಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ 
(Rule of Grammatical Construction). ಶಾಸನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದವನ್ನು ಶಾಸನದಂತೆ ನಿರ್ಧರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಅದರ ಸಾಧಾರಣ 
ವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥದನ್ವಯ ಅನ್ವಯಮಾಡಬೇಕು - ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪದ ಸಂದಿಗ್ನವಾಗಿದ್ದಾಗೆ (ambiguous) ಎಂದರೆ ಒಂದ 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಪದದ 
ಬಳಕೆಯನ್ನು ಶಾಸನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿನ ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯಾಲಯ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ತರ್ಕಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆ ನಿಯಮ (Rule of Logi- 
cal Interpretation) ಎಂದು ಕರೆಯುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. 
ಕರಡುಗಾರ (Draftsman) ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವಂತಿದ್ದಾಗ ತರ್ಕಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸ್ಸಿ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ರಚನೆಯ ಸ್ವರ್ಣನಿಯಮವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ, ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ಒಂದು ಶಾಸನ ಸರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದೇ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪದವನ್ನು ಆ ಶಾಸನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಎಸ್ಸೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಬಳಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು. | 

ಶ್ರೀ ಬಾಲುಸು ನಿ. ಶ್ರೀ ಬಾಲುಸು9 ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀನಿಕೌನ್ಸಿಲಿನ ತೀರ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಈ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏಕ್ಸೆಕ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕಾನೂನುಸಮ್ಮತವಾಗಿ ದತ್ತು ನೀಡಬಹುದೇ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. Rg 
ವಲ ಸಂತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವರನ "ಮಿತಾಕ್ಷರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುಂದಣ 
ಪಾಠವಿದಿ : 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾ?ತರ ೧೫ 


«ಏಕಃ ಪುತ್ರೊ ನ ಡೇಯಃ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪು pe ಕ್ರೋ ನ ದೇಯಃ?» 
ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ನ ಸಕ 


An only son must not be given in adoption: 

The eldest son should not be given in adoption. 
(ಏಕೈಕ ಪುತ್ರನನ್ನು ದತ್ತಕಕ್ಕೆ ಕೊಡಲೇ ಕೂಡದು ; ಜ್ಯೇಷ್ಠಸುತ್ರನನ್ನು ದತ್ತಕಕ್ಸೆ 
ಕೊಡಕೂಡದು.) ನ ದೇಯಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ must not 
0೮ given ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ should not be given (ಕೊಡ 
ಕೂಡದು) ಎಂದೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಈ ಸದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡಿರು 
ವದನ್ನು ಗೆಮನಿಸಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೈ ಕೋರ್ಟುಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೊಂಬಾಯಿ ಹೈ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹೊರಬಂದಿತು. Must not be given ಎಂಬುದು 
should not be given ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾಜ್ಞೆ. ಆಜ್ಞಾ ಸಕವಾಗಿರುವುದು. (mandatory) ; ಅದೇ should 
not be given ( ಕೊಡಕೂಡದು) ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಅಥವಾ ಸಲಹಾತ್ಮಕ 
ಮಾತ್ರವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಜ್ಞಾ ಪಕ ನಿಷೇಧದ ಉಲ್ಲಪಕೆ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅನೂರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದೇ ಸಲಹಾತ್ಮಕ ಪಾಠದ ಉಲ್ಲಂಘನೆ - 
ಅದನ್ನು ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಸನುರ್ಥಿಸಲಾಗದಿರಬಹುದಾದರೂ . ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನೂರ್ಜಿತೆಗೊಳಿಸುನೆದಿಲ್ಲ. ಸ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲಿನ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಸರಿಹೆರಿಸಬೇಕಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಇತ್ಯರ್ಥಸಡಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸರಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನರು ಸ್ಯ ಭಿನ್ನ ಭಾಷಾಂತರಗಳೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಿದೆಯೇ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ, ಅಂದು ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಹಾನ್‌ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಪಂಡಿತ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 
ಮುಲ್ಲರ್‌ 'ಅವಕೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ದೇಯಃ” 
ಎಂಬುದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹತಲ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ 
ಸೂಚೆಸಿದರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಜಡಿದಾಗ, ಒಂದೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೊಂಬಾಯಿ ಹೈಕೋರ್ಟು ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರೀವಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬೂದಿತು. ಎರಡೂ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ನೇಶನವು 
ಕೇನಲ ಸಲಹಾತ್ಮ ಕ ಅಥವಾ ಗಾ ಅಹ್ಯಾತ್ಮಕ ಕವನೇ ವಿನಾ ಆಜ್ಞಾ ಪಕವಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ. ನಿಕ್ಸೆಕ ಪುತ್ರನ ದತ್ತಕನನ್ನು ಸ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ 


ರ್ಜೆತಗೊಳಿಸಿತು. 


೧೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಬಿಕೆ 
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ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀವಿ ಕೌನ್ಸಿಲಿನ ತೀರ್ಮಾನನೆ ಒಂದು ' 


ಕಾನೂನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಒಂದು ಪದೆ-ಸಂಕೇತದ ನಿಯಮದಿಂದ ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರದ | 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ದೂರ ಸರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡು ' 
ತ್ತದೆ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ”ರಂಥ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೆ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಸಹ ತುಸು ಬೇಹುಷಾರಿ | 
ನಿಂದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕೂಲ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. ' 


ಈ ತತ್ತ್ವದ ವಿಕದೀಕರಣದಿಂದ, ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶ ಸರ್ಕಾರ ಈಜೆಗೆ ಕಾನೂನು 


ಶಬಾ ವಳಿ ಮತ್ತು. ಯಥಾರ್ಥ ಪಾಠೆಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಎ ಎ 

ಕ್ಷೇತಸತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ “ಹೈಲಿ ಪ್ರೆಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಟೀಕಯು ಅನುಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ' 

ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಖ್ಯಾತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನ : 


ವೊಂದರಲ್ಲಿ $೩೬೮ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ “ರಾಷ್ಟ್ರ ಮು” ಎಂದು ಭಾಷಾಂತೆರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಒಕ್ಳೂಟದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಘಟಕಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲು “ರಾಜ್ಯಮು” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಮರ್ಥ 
ನೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ 
“ರಾಜ್ಯಮು? ಎಂಬ ಪದದ ಬಳಕೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಭಾರತದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಕಾಯ್ದೆ 1935ರ ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರಾಂತಗಳು (Provinces) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. Province ಎಂಬು 


ದನ್ನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ “ರಾಷ್ಟ್ರಮು” ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಸಕ್ತ - 


ಸಂವಿಧಾನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ನಂತರವೂ ತೆಲುಗು ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸೇ ರೀತಿಯೆ ಬಳಕೆಯು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂವಿಧಾನವು ಸಂಘ (ಒಕ್ತೊಟಿ)ದ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಘಟಕಗಳನ್ನು Province ಎಂಬುದನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು $tates ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಸಂಘವು ಫೆಡರಲ್‌ ಸಂಘೆವಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
States ಎಂದು ಕರೆಯೆಲಾಗಿನೆ. ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಫೆಡರಲ್‌ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೂ 
ಟೆ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಲಭಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವ್ರೆ ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲವ್ರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಕಾಯ್ದೆ, 


1935ರಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ Province ಸದನವನ್ನು ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂವಿಧಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ €(೩॥೮ ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ 
ಹಲವಾರು ಅನುಚ್ಛೇದಗಳು (Articles) ಇವೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಅನುಚ್ಛೀದವನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ Province ಮತ್ತು State ಇವೆರಡನ್ನೂ “ರಾಷ್ಟ್ರಮು' ಎಂದು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ ತುಂಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 8t೩tಆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರಸ್ಯೀಕ ಪದದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ; ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ “ರಾಜ್ಯಮು? 
ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಲು ತೀವ್ರತರ ಆಕ್ಷೇಸನಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ State ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರ ೧೭ , 


“ರಾಷ್ಟ್ರಮು? ಎಂಬುದನ್ನು ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ “ರಾಷ್ಟ್ರ ಸತಿ” ಎಂಬುದು ರಾಜ್ಯದ ಗವರ್ನರಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ The Daily Pressನಲ್ಲಿ ಈ ಸದವನ್ನೇ ಭಾರತದ 
“ಅಧ್ಯಕ್ಷ”ರಿಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; State ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
“ರಾಷ್ಟ್ರ ಮು” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು “ರಾಷ್ಟ್ರ ಸತಿ”ಎಂಬುದಾಗಿ ತೆಲುಗು 
ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಸನಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರ 
ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಶಾಸನ ರಚನೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತತ್ತ್ವ_ವೇನೆಂದರೆ, ಉನ್ನೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಫಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಹ, ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿರುನ ಪದವು ಕರಡುಗಾರ ಆ ಅರ್ಥ ನೀಡ 
ಬಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವಂತಿರಬಾರದೆಂಬುದಾಗಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಾ- 
ನುಸಾರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ಕಡಮೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಈ ತತ್ತ್ವದ ಅಗತ್ಯತೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವ್ರದರ ಸಮಂಜಸತೆಯನ್ನು ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ “ಸಂಯೋಗಾನುಸಾರೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವ್ಯ 
ಅಧಿಕರಣಂ'' (according to the context the meaning is to be 
gathered - ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು - ಜೆಮಿನಿ, ಭಾಗ 2ರ 
ಅಧ್ಯಾಯ 1ರ 2ನೇ ಅಧಿಕರಣ) ಎಂದು ಒಸ್ಪಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾಗ 
ಕರಡುಗಾರ, ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ನಿೋಸಾಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರನ್ರ, ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ತರ್ಕಸೂತ್ರಬದ್ಧ ವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ನಿಯೆಮದ ಅನ್ವಯ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ತರ್ಕಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದನ್ನು ಕರಡು 
ಗಾರತ್ವದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪರಿಹಾರ ಕ್ರಮಗಳು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಒಂದು ಪದಚಿಹ್ಮೆಯು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾನೂನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮನೆಂಬಂತೆ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಕಾನೂನು ಸರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬಳಸಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಆವರಿಸುವ ಕಾನೂನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಛಾಯೆ ಮಾತ್ರವಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂಥ 
ಸರಿಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಪೆದದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲೇಬೇಕು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾನೂನಿನ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯಚಿಂತನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅರ್ಥಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲು ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಗೂ ವೈ ನಿಧ್ಯಮಯ 
ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತ ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈಗಿರು 
ನಂತೆಯೇ ಅದೇ ತೆರನಾದ ಬಾಗುಬಳುಕುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಕೆ 
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೧೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ: 
ಅವಕ್ಕೆ ಕಾನೂನು ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯೋಗಿಕ "ಅಸ್ತ ಯೆದ ಅದೇ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದು REP ಈ ನವಸನ ' 


ಪ್ರಯೋಗಗ ಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ ಲ್ಸ 3 ತಕವಾದುವೂ, ಗ ಗ್ರಹಿಸುವದ್ಕಾಗವಿರುವುದಾಗಿಯೂ ನ ನಮಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಭವವಿಸೆ, ಈ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನೇ ಆದರೂ, ಈ ರೀತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಹೊಸ ಪದವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀಕೇಪಿಸಬಾರದು. ಭಾವನೆಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರ ಗ್ರೈಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ನೀಡಬೇಕು, 
ಕಾನೂನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸದಾನಳಿಯೆ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಕ ವಿಪುಲತೆಯು ಅದು 
ಸೂಕ್ಸಾ ಟಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ನವಿರಾದ "ಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸಹಾ ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸಜಾತೀಯೆ ಸದಗಳ 'ವ್ಯಾಪಕತೆಗೆ 


ನೇರಸ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸದ ಹಲವು ಕಾನೂನು ' 


ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಬಂಧಿತ ಸರಿಕಲ ನೆಗೆ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಸದಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸುವುದರೆ ಜಳಕ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟ ಸೃತೆಯನ್ನು ೦ಟಿ 
ಮಾಡುವುದರ ಆ ೨ಗತ್ಯೆ ದತ್ತ "ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡ ME 

ಒಂದು ಪೆ pe ನೆಗೆ ಒಂದು ಸದ ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಕಟು ನಿಟ್ಟಾ ಗಿ ಅನ್ವ ಯಿ 


ಸಿದರೆ ಕಾನೂನು (ಶಾಸನ) ಕರಡು ಸಿದ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆ ಜ್ಹುಹಿಬರುತೆ ದೆ ಎಂಬ ' 
ಬೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರಮಟ್ಟಿನ ಸತ್ಯ ವಿದಿ iu ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪದೇಹನಿಲ್ಲ. ಶಾಸನರಚನೆಯೆ } 


ತತ್ತ್ವಗಳು ಶಾಸನ ಧ್‌ ತತ್ತ ಗಳೊಡನೆಯೇ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿನೆ ಮತ್ತು 


ನಿಕಾಸದ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗದಷ್ಟರನಟ್ಟಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ ' 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಶಾಸನ ಅಧಿನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಲೇ ಬಳಸಲಾಗಿರಲಿ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೇ 
ಅರ್ಥ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಂಗ ನಿರುತತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ; 

ಹಾಗಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಪ್ರತ್ರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಗೊಂದಲ - ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ತೆಗಳ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಒಂದು ಪದ. ಒಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ - 


ಪಾಲಿಸಕೇಬೇಕಾದ ಕಟು ಸಿನಿಟ್ಟ್ರಾದ ನಿಯಮದಿಂದ ಶಾಸನ ಕರಡುಗಾರ ವಿಚಲಿತನಾಗು 
ವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾ ಯಾಗದ ತೀರ್ಪಿನ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಪುಶ್ಚಿಗೊಂಸುತ್ತೇನೆ. 

ಬುದ್ಧಾಸಿಂಗ್‌ ವಿ. ಲಟ್ಟುಸಂಗ್‌1! ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯುಡಿಸಿಯೆಲ್‌ ಕಮಿಟ 
ಸದ ಈ ಮುಂದಿನ ಪಾಠೆನ ಬಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುತಿ ತ್ನು : 

ತೃಸಂತಾನ ಅಭಾವೇ ಸಿತಾನುಹೀ ಪಿತಾಮಹಃ 
ಪಿತ ಫವ್ಯಾಸ್ತತ್ಪುತ್ರಾಗ್ಟ ಕ್ರಮೇಣ ಧೆನಭಾಜಃ ॥ 

‘On failure of Ather’ s descendants, the heirs are 


try ದ (ದ್ರ (ಜಿ agp 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರೆ ೧೯ 


successively the paternal grandmother, paternal grand- 
father and their $ons:’ (ತಂದೆಯ ವಂಶಜರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಧಿ 


ಕಾರಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದೆಯ ತಾಯಿ (ಅಜ್ಜಿ), ತಂದೆಯ ತಂದೆ (ತಾತ), ಮತ್ತು 
ಅನರ ಗಂಡು ಮಕ್ಕೃಳಾಗುತ್ತಾರೆ.) Son ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ತ ತದಲ್ಲಿ “ಪುತ್ರ” ಎಂದಿದೆ. 
"ಮಿತಾಕ್ಟರಿ'ಯು “ಪುತ್ರ” . ಪದವನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ ಕ್ರಿದ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ಮಗ, ಮೊಮ್ಮಗ 
ಮತ್ತು ಮರಿಮಗ: ಇವರನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದು, ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ ಇಡೀ 
ಶ್ರೇಣಿಯು ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಾಗ ಮಾತ್ರ..ಎಂದರೆ ಮಗ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಗ್ಗ ಮೊನ್ಮುಗ 
ಮರಿಮಗ ಸೇರಿದಂತೆ-ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರ ಪಡೆಯುವುದು. ಸ್ರೀನಿಕೌನ್ಸಿಲಿನ ಮುಂದೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆ ಪು ಮೇಲೆ ಉದ್ಭರಿಸಲಾಗಿರುವ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ “ಪುತ್ರ” ಎಂಬ ಪದವು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗ ಮತ್ತು ಮರಿಮಗಂದಿರು ಸೇರಿದಂತೆ ಅದೇ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿಜೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ (5016) ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದೇ 
ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು... ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಪ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಅನ್ವಯಿಸಿತು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಗೋತ್ರ 
. ದವರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಬಳೆಸಿದಾಗ ಸಹ ಮೊನ್ಮುಕ್ಳಳು (ಗಂಡು) ಮತ್ತು ಮರಿ 
ಮಪ್ಚೆಳನ್ನು (ಗಂಡು) ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಪದವನ್ನು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
(sons) ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಉಸ್ಸೇಶಿಸಲಾಗಿದ್ದರೆ “ಸೂನು* ಅಥವಾ “ಸುತ? 
ಎಂಬ ಬೇರೆ ಸದನನ್ನು ಬಳಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ವಿನಾ “ಪುತ್ರ” ಎಂಬುದನ್ನಲ್ಲ ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದ “ಪುತ್ರ”ವನ್ನು ಬಳಸಿರುವನು, ಎಂದು 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅನಿಖಾರ್‌ ಅಲಿಯನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರು. 

ಈ ಮೇಖ ರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವ ತತ್ತ ಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯದಿರುವ ಸತ್ಸರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿ ಮಾರ್ಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರ ನಿ. ನಿನಾಯಕ!? - 
ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅಮಾರ್‌ ಅಲಿಯವರು ಕೋಲ್‌ 
ಬ್ರೂಕ”ರ ತಪ್ಪು ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವ ಅಕ್ಷೇ ಪಾತ್ಮಕ ತೀರ್ನಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಒಂದು ಪದವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ 
' ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದೂ ನ್ಯಾಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾಯೆಭಾಗ ಮತ್ತು ಮಿತಾ 
ಕ್ಸರಾ ಸದ್ಧತಿಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಮಹಾ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಆಮಾರ್‌ ಅಲಿಯವರ ಜಾಗರೂಕತೆ ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ದಾರಿ 
ತೋರಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ರಂಥ ಬಹುಶ್ರುತರಾದೃ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡದಂಥ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ತಪ್ಪಾದ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ದಾರಿ 

ಖು 

ಲ ನೀಕ್ಯಕನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
(ಮಿತಾಕ್ಷರಿ) ಆಚಾರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುವಾಗ “ಸಸಿಂಡ' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥ ನಿನರಿಸಿರುವನು. ಸಹಿಂಡ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾ ಅರ್ಪಣೆಯ ಸಮು 


೨೦ ಮಾನಸಿಕ ಕೆರ್ಣಾಬಿಕ 


ದಾಯೆಸೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುವ «"ಸಹಿಂಡ?'ದ ಹಳೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ದೂರಸರಿದು ಆ 
ವಿಷಯದೆ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಜೀಮೂತವಾಹನ “ದಾಯೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಹಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಹಿಂಡೆ? ಎಂದರೆ ಪಿತೃ ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ “ಪಿಂಡ” ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿತ್ತು. ವಿಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು ; “ಸಪಿಂಡೆಗ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು “ಪಿಂಡ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದಾನ ಮಾಡೆಲಾದ ನಿಂಡೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ಭ್ರೂಣ ಅಥವಾ ಕಾಯೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಆದರಿಕಿದ ಒಂದೇ ಕಾಯೆದ 
ಅಂಶಗಳ ಅಥವಾ ರಕ್ತದ ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ ಸಮಾಪ ಸಂಬಂಧ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 
ಸಿದನು. ಅವನು ಸಸಿಂಡದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸನಿಂಡರಲ್ಲ 
ದವರ ಪೈಕಿಯಿಂದ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮಡೆಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. ದಾಯ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರ ಪ್ರೆಕರಣಿದಲ್ಲಿ ಸನಿಂಡದವರು 
ಹಕ್ತುದಾರರಾಗಿ ಬರುವರು ; ಆದರೆ ನಿಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಿಸಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಿಸೆರೆಲ್ಲ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ 
“ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರ”ದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮಿತಾಕ್ಷೆರಿಯ ಪ್ರೆಕರಣನೆನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸನಿಂಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಅರ್ಸ್ನಣಾದಿಗಳ 
ಸಮುದಾಯೆದಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವುದು ಎಂದು ಭಾಷಾಂತೆರಿಸಿದ್ದೆರು. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಅವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು *ಮಿತಾಕ್ಷರಿ'ಯೆ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೂ ತುಂಬಿದರು. ಏನಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅಮಾರ್‌ ಅಲಿಯವರೇ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸೋಣ : 
“ಶ್ರೀ ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ "ಮಿತಾಕ್ಷರಾ'ದ ತಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಪಿಂಡ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸೆಟ್ಟ ಸಂಬಂಧ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು » ಇದು ಬನಾರಸ್‌ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳೆ ಶಾಖೆಗಳ ನಡುವಣ 
ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮರೆಮಾಚಿಬಿಟ್ಟದೆ. ಆದಕೆ ಅವರ 
ಅಭಿಸ್ರಾಯನಿರೂಪಣೆ ತಪ್ಪಾದುಡು ; ನಿಜ್ಞಾನೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 
ಸನಿಂಡ ಸಂಬಂಧದ ನಿಜಸಿದ್ಧಾಂತ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧನನ್ನಾಧರಿಸಿದುದಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಈಗ ಮನಗಾಣಲಾಗಿದೆ.» 
ನಿಜ್ಞಾನೇಕ್ವರನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಸಸಿಂಡ' ಸದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ: ಅರ್ಥ ನೀಡಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪದವನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದಕಿ, ಜೀಮೂತವಾಹನನು “ದಾಯಭಾಗ”ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ -ಬಳಸಿರುನನು ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ವಾದನವನ್ನು 


ಷೆ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅನಾರ್‌ ಅಲಿಯವರು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದರು. ಉನೇದ್‌ ಬಹಾದೂರ್‌ 


| 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಷಾಂತರ ೨೧ 


ನಿ.ಉದಯಚಂದ*13 ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಪೂರ್ಣನೀಠದ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಅವರು ಉದ್ಧರಿಸಿದುದು ಕ 

“ಹಿಂದೂ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಗೇಖಕರ ಪೈಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 

ರಚನಾ ಫಿಯಮವೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 

ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ - ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರದ 
ಹೊರತು_ಬಳಸಲಾಗಿನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.* 

ಈ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಿತವೇ. 
ಶಾಸನ ಕರಡು ರಚನಾಕಾರನಿಗೆ ಅದು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನೀವು ಒಂದು 
ಪದವನ್ನು ಅಧಿನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನುತ್ತು ಒಂದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಬಳಸತಕ್ಕದ್ದು. (Thou shalt use one 


word in one sense and one sense only throughout the 
enaciment.) ಸಿಕ | 
ಅಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಶಾಸನ ಅಧಿನಿಯಮದ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಕರಡು 


ರಚನಾಕಾರ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರದ 


ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪದ. ಒಂದು ಸಂರಿಕಲ್ಪನೆಯ-ಇಕ್ಟೆಟ್ಟಾದುದಾದರೊ ನೇರವಾದ ಪಥದಿಂದ 
ವಿಚಲಿಸುವವನ ಬಗ್ಗೆ ದುರಾಕ್ಷೇಸ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪೀಠದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ವಿಶದವಾದ ಇಂಥ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯಿದೆ. 

ವ:ೂಲದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಧೇಯೆತೆ (Fidelity ೩5 £0 
import of the original) ; 

Litera script 1710101 (ಎಂದರೆ ಲಿಖಿತ ದಾಖರೆಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ)- 
ಇದು ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕೆವಾಗಿರುವ ಸೂತ್ರ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಯಥಾರ್ಥ ' 
ಪಾಠವು ಮೂಲದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವನ್ನು-ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೂ ಅಲ್ಲದಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಮೆಯೂ ಅಲ್ಲದಂ*-ನೀಡಬೇಕು. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅವ್ಯಾಸ್ತ” (ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಮಿತಿಯನರಿಗೂ ವಿಸ್ಮ ರಿಸದಿರುವೆದು) ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾಸ್ತ ೫ (ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿರುವ್ರೆದು) ಎಂಬ ಎರಡು ದೋಷಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗುವುದು. ಭಾಷಾಂತರ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದಗಳು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿ 
ಸಬೇಕು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ" ಯಾವುದೇ ದೋಷ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನೇ 


೧ 


ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಡಿಸಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟ ಸೆದರ್‌ಲ್ಲಾಂಡ್‌ರ "ದತ್ತಕ ಚೆಂದ್ರಿಕಾ'ದ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಕೋಲ್‌ 


ಬ್ರೂಕ್‌ರ «ದತ್ತ ಕ ಮಾಾಮಾಂಸಾ'ದ ಭಾಷಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಗಗಳ 

ಯೆಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಸೌಂದರಪಾಂಡ್ಯನ್‌ ನಿ. ಪೆರಿಯಾನೀರು 14 ನ ಕರಣದಲ್ಲಿ 
6) ಸೆ 

ಮದ್ರಾಸ್‌ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಪೂರ್ಣನೀಠೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿತು. ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಔಯ ಸತ್ತಿ 


೨೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿಯ 1900ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದೆ ಳು. ಅನಂತರ, ವಿಧುರನಾಗಿ ಔBಯು ಯನ್ನು | 
1910ರಲ್ಲಿ ದತ್ತು ತೆಗೆದ ಸು ಕೊಂಡನು. ಸಿಯ ತಂದೆ 1890ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ; | 
ಆತನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆತನ ವಿಧವೆ ಪಡೆದಿದ್ದು, ಆಕೆಯೂ 1923ರಲ್ಲಿ ಚಡ. 1 
ಈ ವಿಧವೆ" ಕಾಲವಾದ ಮೇಲಿ € ತಾನು 2(ನ ಮಗಳಮಗ (ದತ್ತ ಕದಿಂದ) ರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ಕೇಳಿದನು. ಈಗ ಇದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫ನು೮ಯ' 
ತಾತನೇ (ಮಾತಾ ಮಹನೇ) ರಾ ಎಂದರೆ. ಔಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ದತ್ತಕವು ತಾನು" ದತು' ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಹುಡುಗ, Bಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ' 
ಔಯ ಪತ್ನಿಯ 'ದತು ಪುತ್ರನೂ ಆಗುವನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ರಾಜ ' 
FRE ಅಯ್ಯೆಂಗಾರ್‌ರವರ (ಇವರು ತರುವಾಯ ಸುಪ್ರಿ ಹ ಕೋರ್ಟಿನ ನ್ಯಾಯಾ | 
RRR , ಸಮರ್ಥ! ನೆರನಿನೊಡನೆ ಮಹಾನ್‌ ನ್ಯಾಯಕೂವಿದ ಸರ್‌ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾ ನಿ ಆಯ್ಯೆರ್‌ ನಾದಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ : ದತ್ತಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಚರ್ಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದ. 'ಂಥ ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರನೇ ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯಾಗಬಲ್ಲಳು | 
ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ (ದತ್ತಕ : ಚಂದ್ರಿಕಾ?ದಲ್ಲಿನ ಈ ಮುಂದಣ ಭಾಗವನ್ನು 
ಅನಲಂಬಿಸಿಲಾಗಿತ್ತು : 
ಶುದ್ಧದತ್ತಕಸ್ಯ ತು ಪ್ರತಿಗೃಹೀತ್ರಯಾ ಏನ ಮಾತುಃ ಪಿತ್ರಾದಿಪಿಂಡದಾನಮ್‌ || | 
ಸದರ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ರ ಜ್‌: But the absolutely adopted 
son presents .oblations to the father and the other 
ancestors of the adoptive mother. (ಆದರೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೆತ್ತುವಾದ ' 
ಪುತ್ರನು ತಂದೆಗೆ ಮತ್ತು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇತರ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುವನು.)  “ಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃ ಮಾತಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ದತ್ತು ತಾಯಿ” ಎಂಬ 
ಭಾಷಾಂತರ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಸೊ ಅಲ್ಲಾಡಿ ವಾದಿಸಿದರು. ಆ ರ್ಥದ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿನ ಹಾಡಿ 2 mother)- ಹಿ ದತ್ತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದತ್ತುಪುತ್ರ ನನ್ನಾಗಿ ದತ್ತು ಸ್ಥಿ ಕರಿಸುವಳು. ಎಂದರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಒಸಿದರೆ ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ವಿಧುರನ 
(ಮೊದಲೇ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ) ಸತ್ತಿ ಘೋಷ; ಕಲ ) ಸೆಯಿಂದಾಗಲೀ "ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ತಾಯಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, | 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ಹ್ಗ ಕೋರ್ಟಿನ. ಪೂರ್ಣನೀಠ ಈ ವಾದವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿತು. 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ i “ಪ್ರತಿಗ್ನ ಹೀತ್ಯ ಮಾತಾ'' ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಅದರ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸ ಅದನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ತಾಯಿ 
ಎಂದರೆ ದತ್ತು, ಸಕಾರ ಮಾಡುವವನ ಪ ಸತ ಎಂಬ ಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ] kor ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಹಾಗೂ ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂ ಕ್‌ - ಈ ಇಬ್ಬರು ಭಾಷಾಂ 
ತರಕಾರರು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿರುವರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. “ದತ್ತಕ ಚಂದ್ರಿಕಾ” 


| 


| 


 ಫೆಳ್ಳುಹಿಸಿದುದುೆ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ನನ್ನು ತ 


ಶಾಸನಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಭಾಸಾಂತರೆ ಪಿತ್ಠಿ 


ಮತ್ತು ದತ್ತಕ ನಿತಾಮಾಂಸದ ಧ್ಯೇಯೆವ್ರ ಹೆತ್ತತಾಯಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪೂರ್ವಜ 


ರನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡುವೆದೇ ಆಗಿದೆ ; ದತ್ತುಸಸ್ಮಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ. ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ 


ಮಾಡುವವನ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ನಡುವೆ ಭೇದವೆಣಿಸಸೆಂಬಂತಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ವೇಪ ರಮೇಶಂರವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಕಲ ಗೌರವಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ ಹಾಗ. ಭಾಷಾಂತರಕಾ ರರು ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ತಸ ಸರ್‌ ನರವ ಮಹಾನ್‌ ವೆ. ಸ ಯ್ಯಾಕರಣಿ ಪಾಣಿನಿಯ 
Re ೋnಾತ್‌ ಆ ಖ್ಯಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ ನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದು ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸೂಚಕ ಸ ಸದಕ್ಕೆ. "ಇ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಆ ಪುರುಷನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರ. ಹಾಗಾಗಿ ಗೋಪೀ ಎಂದರೆ ಗೋಪಃನ ಪತ್ನಿ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಪಾಣಿಗೃಹೀತ್ರೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಣಿಗೃಹೀತನ ಸತ್ತಿ 
(ಪಾಣಿಗೃಹೀತೃವಿನ ಕೃದ್ವಾಚಿ) ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು ; ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಅನುಸಾರ " ಅಕಾರಾಂತಾತ್‌ ಪುಂವಾಚಕಾತ್‌ 
ಶಬ್ದಾತ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌.'' ಹಾಗಾಗಿ ಪತಂಜಲಿ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅನ್ವಯನನ್ನು 


 "ಅ'ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ 


ರುವ ಪದವ್ರೆ ತೃ? ವಿನಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಈ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾಣಿನಿಯ "ಕರ್ತರಿ ತೃಚ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ *ತೃ? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ವಾಸ್ತನವಾಗಿ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ *ಪ್ರತಿಗೃಹೀತ್ರೀ ಮಾತಾ? 
ಎಂದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ-ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ತಾಯಿ ಮಂದು ಮಾತ್ರ ನಾ ದೆ. ಸರ್‌ ಅಲ್ಲಾಡಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ರಾಜ 
ಗೋಪಾಲ 'ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರವರ ವಾದ ಸಾಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರರೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿವ್ದಮರು. ತತ್ಸೈರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಮೂವರು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
ಗಳ ಪೂರ್ಣಸೀಠದೆ ತೀರ್ಸಿನ 23 ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಐನರೆ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೂರ್ಣತರ ಸೀತವನ್ನು ಕಮಿಸಲಾಯಿತ, 
ಈ ಪೂರ್ಣತರಪೀಠ ಮೊದಲಿನ ಪೂರ್ಣಸೀಠೆವ ತೀರ್ಪನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸಿತು. (ನೋ 
ಶಿವಕಾನಿಂ ಆಚಿ ನಿ. ಸೋಮಸುಂದರಂ!) ಎರಡು ದಶಕಗಳ 4 
ವಾದರೂ ಶ್ರೀ ಅಲ್ಲಾಡಿ: ಸವರ ನಿಲುವು ಸಮರ್ಥಿತವಾದುದು ನನಗೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ 
ತೃಪಿ, ಸಿ ದಾಯಕವಾದ ಅಂಶವೇ ; ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸೂರ್ತಿದಾಯೆಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಛೀಂಬರಿನಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ್ದೆ 


`ನನ್ನ ಮಾವನವರಾದ ದಿನಂಗತ ಶ್ರೀ ನಾ ಸ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಚ. ರಾಘವರಾವ್‌ (ಮುದಾಸ್‌ 


೯ತರ ನ ಇ್ಯಯನೀಠೆದ ಪ ಸರಿತೀಲನೆಗಾ 
ಶೈ ಸ್ತಿಯೆ ಭಾವನೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪೂರ್ಣ 
೦ದ ದ್ವಿತೀಯ ಮನವಿಯಾಗಿ ಬಂದಿತು ಮತ್ತು 


ಹ 


ಹೈಕೋರ್ಟು) ಅವರೇ ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂಣ 


ಗೊಂಡಿದೆ, ಈ ವಿಷಯ ಅನರ ಮುಂದೆ 


೨೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ತಮ್ಮ ಮೇತಿ ಬಂಧಕವಾಗಿದ್ದ ಮೊದಲ  ಪೂರ್ಣಪೀಠೆದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ" 
ದೈನಂದಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕೊಬ್ಬ ರೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಿ ' 
ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ, | 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿ ಕವಾಗಿ | ತ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಪೂರ್ಣತರ ಪೀಠದ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದು; 4 
ಮೊದಲಿನ ಪೂರ್ಣಪೀಠೆದ ತೀರ್ಪನ್ನು ರದ್ದು ಪಡಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ವಿರುದ್ಧವಾದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣದ ತೀವ್ರತರ ಪರಿಣಾಮ ' 
ಗಳಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದು ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 
(4) 
ವಾಕ್ಯರಚನಾ ನಿನ್ಯಾಸ : ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲದ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ' 
ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಏಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು } 
| 


| 
| 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ದೀರ್ಫೆ ಮಿ ಶ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ " 
ಪಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಾಯ್ದೆಯೆ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ಎರಡು ' 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಳ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಾರದೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ` 
ಎತ್ತಲಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯರಚನಾ ನಿನ್ಯಾಸ ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಮೂಲಕೆ  ನಿಜೇಯತೆ | 
ಯಿಂದಿರುವುದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಾಟ್ಮಾ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಈ ಮುಂದಣ ಭೌ } 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ವಾಚೆಸ್ಟ ತಿಮಿಶ್ರನ "ನಿವಾದಚಿಂತಾನುಣಿ'ಯ ಒಂದು ಭಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಟ್ನಾ 
ಹೈಕೋರ್ಟ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು.  ರಾಜರನಿ ದಿವ್ಯ ನಿ. ಗೋಮತಿ ದಿವ್ಯ16 . 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಧನದ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಚ4 ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲದ ನಿಜವೆ | 
ಪುತ್ರಿ ಅಂಥದಕ್ಥೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವ ವಿವಾಹಿತ ಪುತ್ರಿ 3ಯಿಂದೆ ಹೊರತಾಗುವಳೇ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಾವಿತ್ರಿ ತಾಕುರಾಯು* ನಿ. ಶ್ರೀಮತಿ ಸವಿ!7 ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ನಿಧವೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅವಿಭಾಜಿತರಕ್ಷೆ ಸಂಬಂಧಿ (11001097) ಯಿಂದ, "ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಶ್ರಾದ ಕಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡಿಕೊಳ ; ಬಹುದೇ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪರಚ, ಪ ್ರ ಕರಣಗಳ ಲ್ಲಿನ ಹಕ್ಕು ಹ 
ಚೆಂತಾಮಣಿ' ಫು ಲಿನ ಈ ಮುಂದಣ ಭಾಗದಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಅನಸತ್ನಸ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪೌತ್ರಃ ಪ್ರಪೌತ್ರೋ 
ನೇತ್ಯಾದಿಗ ಅಮೀಷಾಂ ಪಾಠಿಕಕ್ರಮೇಣೈೆನ ಸ್ಪ ಸತಃ ಅಧಿಕಾರೇ ಸಿದ್ಧೇ 
ತ ಸಸಾರ ಖುಕ್ತಗ ಗ್ರಹಣಸ್ಯಾಸಿ ತ್ಸೈನಾಧಿಕಾರಸಿದೆ 8 |1| ಏನಂ ಚ 
ಪೌತ್ರಾಭಾವೇ ಪತ್ನ್ಯಾಧಿಕಾರಃ? 
ಈ ee ಬಾಬೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಕುಮಾರ ಟಾಗೂರರ ಭಾಷಾ ಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 
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settled according 10 the following authority : 
‘the son, the son of a son, and the son of a grand- 
son’. Hence the right of inheritance 16 likewise 
established. Therefore in default of a great- 
grandson the estate devolves the widow.’ 
ಇದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅನುವಾದಿಸಬಹುದು : ಮರಣೋತ್ತರ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳ ಹಕ್ಕ ನ್ನು 
ಮ Ried ರ್ರ ಮಾಣಾನುಸಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಬಹುದು.ಮಗ, ಮಗನ ಮಗ ಮತ್ತು 
ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಗ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ ಹಕ್ಕೂ ಸ್ಕಾ ನಿತವಾಗು 
ವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಿಮಗನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಸ್ತಿಯು ವಿಧವೆಗೆ ಪ್ರಾಸ ಸ ವಾಗುವುದು. ] 
ಮ್ರು ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಖ್ಯಾತ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳು 
ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ ಟ್ರ ಮು 
“ಬ್ರಾಗೂರರ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಆದ್ದರಿಂದ 
(therefore) ಎಂಬ ಸದನಿಲ್ಲದ ಮುಂದಣ ಪ್ಯಾರಾದ ಒಂದು ಭಾಗ ; ಇದು ಈ 
ಭಾಗದ ಇಡೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ, ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಟಾಗೂರರ ಭಾಷಾಂತರದ 
therefore (ಆದ್ದರಿಂದ) ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ ವಾದಿಯೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ... 
ಭಾಗೂರರ «ವಿವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಭಾಷಾಂತರ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು ; ; ಟಾಗೂ 
ರರ ಅನಿಷ್ಟ ಷ ಕತೆಯನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥವಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಗಿದೆ. » ಮಣಲದ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ, ಎರಡು "ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
therefore ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೇರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಡೀ ಅರ್ಥಸ್ವ ರೂಪವೇ. ತುಂಬ 
ಬದಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು “ಹಕ್ಕಿನ ಪರಿಣಾಮ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ನೀಡುತ್ತದೆ. . ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ' 
ವಿಧವೆಪ್ರುತ್ರಿಗಿಂತ ವಿವಾಹಿತ ಪುತ್ರಿಯ ಸರವಾಗಿ ಹಕ್ಕು ಈ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಲಭಿಸಿತ್ತು. 
ಮೂಲದೊಡನೆ ತಾಳೆ ನೋಡಿದನಂತರ ಈ ತಪ್ಪುಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಾಯಿತು ; 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರಿಗೂ ಉತ್ತರಾ ಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಲು ದೊರೆಯಿತು. ಇದೇ ಆಧಾರದ 
ಮೇ ಯೇ ಎರಡನೆಯ ಸ ಶ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ವೆಚ್ಚ ಗಳ ವಸೂಲಿಯ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ಹಾಕಲಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನಿವೇಕದ ds ಮೂಲದ ವಾಳ್ಯರಚನ್ನಾ ವಿನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ವಿಧೇಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವುದಾಗಿದೆ ; ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ 
ಕೃತಕತೆಯುಟಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಬ ಬೀಕು 
ಸಕ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಕಾನೂನಿನ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು ಅದೇ 
ರೀತಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ನಾನು ತೆರಬೇಕಾದ ಮೌಲ್ಯ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಭಾಷಾ- 
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ಲಾಲಿತ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಲಾಭದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಭಿನ್ನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಲಾಲಿತ್ಯದ, ಸರಳತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗಿ, ವಾಕ್ಯರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ' | 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಯಥಾರ್ಥ ಪಾಠವಾಗುನುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಅದು ' 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದು ಮೂಲಪಾಶಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಧೇಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಇಮಾಮ್‌ ಬಂದಿ ನಿ. 
ಮುತ್‌ಸದ್ದಿ!8 ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ತೀರ್ನಿನಲ್ಲಿನ ಉದ್ಭರಣದಿಂದ ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀನಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ Hedayahನ p ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ 
ಹ್ಯಾಮಿಲ್ಬನ್‌ನ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ೫01/01 .41071811ಯ ಕೆಲವೆ ಭಾಗಗಳ 
ಬ್ಸೆಲಿಯ ಭಾಷಾಂತರ - ಇವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಧೀಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ 
ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬೈಲಿಯೆ ಭಾಷಾಂತರ : 


“When a person sells the property of another the 
sale is suspended for the sanction or ratification 
of the proprietor.” ಈ 
(“ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾರಾಟ 
ವನ್ನು ಮಾಲೀಕನ ಮಂಜೂರಾತಿ ಅಥವಾ ಸ್ಮಿರೀಕರಣಕ್ತಾಗಿ ತಡೆ ಹಿಡಿದಿಡಲಾಗು 
ವುದು.”) ಈ ಭಾಗವು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಹೈಕೋರ್ಟ್‌ ಅನುಭೋಗಿ ರಕ್ಷಕನಿಂದ (10 
facto guardian) ಮಾರಾಟವು ತಡೆದಿಡಲಾಗಿರುವೆದು. (suspended) 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಅದು ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ಅನೂರ್ಜಿತಗೊಳ್ಳು ವ್ರೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುತ್ತಾ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅಮಿನಾರ್‌ ಅಲಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭಾಷಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು : 
“Both Mr. Hamilton and Mr. Bailee in their 
renderings have with the object of elucidation 
added phrases which donot exist in the original... 
The word translated as ‘suspended’ is derived 


from the same root as the word that has been 
translated in the Heading as Dependent and in 


this connection really “is dependent upon.” Also 
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the word ‘ratification’ has been introduced by 

Bailee by way of explanation.” 
ಈ ಬಗೆಯ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅಮಿಾರ” ಅಲಿಯವರು “ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ 
ಭಾವಾನುವಾದ”, ಕೇವಲ «ಅನುವಾದ?'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದೇ ರೀತಿ ನಾವು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ 
ಬಹುದು. ಶಾಸನ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು. 
ವಾಕ್ಯರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ರಚಿಸುವುದು ಏಕರೂಪ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸದಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆವಿಗೆ, ಅವು 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಅನಿಖಾರ್‌ ಅಲಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಮೂಲದ 
«ಭಾವಾನುವಾದ? 'ಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ ವಿನಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಆಗಲಾರವು. 
ಅವ್ರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಕಾನೂನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಅತ್ಯುಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಅವ್ರೆ ಯಥಾರ್ಥ 
| ಪಾಠಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ರಚನೆಯ ಈ ಮುಂದಣ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

(1) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಏಕರೂಪತೆ (Uniformity of expression) : 

ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾನೂನು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಪದ 
ವಿನ್ಯಾಸ (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮ)ನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಧ್ಯೇಯೆವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
' ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಾರ್ಥದ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ರೂಪುರೇಖೆಗಳನ್ನು ಈ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯನಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಲೋಸ-ದೋಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿನಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
(duty) ಎಂಬುದು ಹಕ್ಕಿ ನೊಡನೆ (right) ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವುದು (ಎಂದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕಿರುವೆದಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವುದು), 
ಹೊಣಗಾರಿಕೆಯು ಅಧಿಕಾರದೊಡನೆ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವುದು, ವಿನಾಯಿತಿ 
(1171701111) ಎಂಬುದು ಅಸಮರ್ಥತೆ (disability) ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಪರಸ್ಸರ 
ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವುದಾದಕೆ, ವಿಮುಕ್ತತೆಗೆ (Liberty) ಸರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಿಸುವ 
ಪದವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಲ್ಮಂಡ್‌ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಮುಕ ತೆಗೆ 
(Liberty) ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದ ಪದ ಸೂಚಿಸಲು ಹೋಫೆಲ್ಮ್‌ ರೂಪಿಸಿದ 
‘No-right’ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆ ಮಹಾನ್‌ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದರು ; ೫ ಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಗೆ 
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ನಿಮುಕ್ಕತೆಯಿದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಔಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಒಂದು ' 


ಭಾಷೆಯು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರದ ಅಗತ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಿಸಜೇಕಾದಲ್ಲ ಹೊಸ ಪದಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭಾಷಾ ನಿಸ ರಣೆಯನ್ನು ತಿ » ಸಲಾಗುವುದಿ. 


(1) ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಏಕರೂಪತೆ (Uniformity of Import): 


ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನ ಅವಕಾಶ ನೀಡುವಷ್ಟರವಟ್ಟಿಗೆ 


So NE bun 


ಮೂಲದ ವಾ ಕ್ಯರಚನಾ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಮೂಲ ' 


ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷೇಸಮಾಡಿ ವಿಶದೀಕರಿಸುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧಿಸ ಕೂ ಮೂಲಪಾಠೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಥವಾ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದರೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಶಾಸನ ರಚನಾಕಾರನ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅದು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲೂಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅಂಥ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದನಂತರ ಅದು 
ಶಾಸಕರಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 19 
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** ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ: 5-6-61 ರಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎನ್‌. ಶರ್ಮ 
ಗುಜರಾತ್‌ : 6-664 ಶಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ವೈ-ಎನ್‌. ಮೆಹತಾ 
ಕೇರಳ : 14668 ಉದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪ್ರಭ 
ಮೈಸೂರು : 6-4-64 ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌-ಎಸ್‌. ಮಳೇಮಕೆ 
ತಮಿಳುನಾಡು : 16-12-65 ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ಎಂ. ಅನಂತ 
ನಾರಾಯಣ 
5 ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳ : 17-9-64 ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶ್ರೀ ಪಿ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
6 ಅಂದ್ರ ಪ್ರದೇಶ: 1-9-64 ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಮಾನ್ಯ ಪಿ. ವಿ ನರಸಿಂಹೆ 
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ರಾವ್‌, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿನರು . 


7 ಅಸ್ಸಾಂ : ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಹೆಗ್ಗೆರ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ : 14-2-61 ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ವೈ. ಆರ್‌. ಧಾತೆ 
(1899) 11.೩. 22 Mad. 398 : ಓ.ಇ. 26 1.4. 113 : 9 
M.L.J. 67 (P.C.) ಕ 

10 (1899) 11.8. 221/86 398 : 1, ಇ. 26.1.&. 133 

: 9M.L.J. 67 (P.C.) 


— 
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(1915) 1.1.8. 37 All 604: L.R. 421A. 208 : 29 
M.L.J. 434 (P.C.) 

(1915) LL,R. 42 Cal. 384 : L.R.41,LA. 290 : 27 MLJ 
333 (EC. 

(1881) 1.1.೧. 6 Cal. 119 : 6 Cal. LR. 500 (F.B.) 
(1933) LL.R. 56 Mad. 759 : 65 M.L.J. 58 (F.B.) 

1.1. R. (1956) Mad. 459 : (1956) 1 M.L.J. 441 (F.B.) 
(1925) ೬೬.೩. 7 Pat. 820 

(1933) I.L.R. 12 Pat. 359 

(1918) LL.R. 45 Cal. 878: 1.8. 451.4. 7:35 ML.}- 
422 (P.C.) 

ಈ ಅನುವಾದಕ P.V. Kane ox History of Dharmas stra 
ದೆ ಅನುವಾದದ ಸಂಪಾದನೆ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಿದೆ ಅಂಶ : Sutherland wrongly introduced the 
word ‘marriage’ after. niyoga in his translation and 
some of the High Courts in India, following this 
wrong translation evolved the rule that no one could 
be adopted whose mother the adopting father could 
not have legally married in her maiden state. [Vol.I, 
Part 11, p. 922 (ನೋಡಿ : ILR. 11 Mad. 49 (F.B), 
ILR.27AIl. 417, 1L.R. 43 Mad. 830) 

[ಸದರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ತನ್ನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ “ ನಿಯೋಗ” ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರೆ 
“ವಿವಾಹ? ಎಂಬ ಪದನನ್ನು ತೆಪ್ಪಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಭಾರತದ ಕೆಲವು 
ಹೈಕೋರ್ಟುಗಳು ಈ ತೆಪ್ಪು ಅನುವಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಂದೆಯು ಯಾವೊಬ್ಬಳನ್ನಾ ದರೂ ಅವಳ ಕನ್ಶಾಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಂಥವಳ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ರೂಸಿಸಿದುವು.] 


ಕಾನೂನು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಗ. ಮಾನವ ಶಾಂತಿಯುತ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭದ್ರತೆ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಣೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಅಂತಹೆ ಅಗತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವ್ರುದರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಾನೂನುಗಳ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ತರ ಹಾಗೂ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡ 


ಬೇಕಾದುದೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕಾನೂನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನ ಕ್ಷಮ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ, 


ಇವನಾ ಸಾ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಾನೂನನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವ್ರಂಟು ' 


ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಕೀಲನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅಂತೆಯೇ "ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಡುವ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾನೂನಿನ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕು. pc ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಕಾನೂನಿನ 


ಅರಿವುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು . 


" ಭಾರತದ ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮಕ ಇತಿಹಾಸ' ' 


ಎ. ಬಿ. ಕೀತ್‌ (ಅನು ; ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಸಿರ್ಸಿ) 
ಸಿ. ಕೆ. ಎನ್‌. ರಾಜ ಅವರೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ಪಾಟೀಲ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ - ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ 


ಅಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಪಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ವೈಚಾರಿಕಕೆ ಎಂದರೆ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆಯೇ ಎನ್ನುವುದರ ವೈಸರೀತ್ಯೃಕ್ಷೂ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮುಖ ಮಾತ್ರ. ಅದು ವೈಚಾರಿ 


: ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 


ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದು. ಎ 
ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕತೆಗಳು ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ 


ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವು. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾ ಘೆ 


ಇರಲೇಇಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ :- ಭಾರತ, ಚೀನ್ಯಾ 
ಗ್ರೀಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೆಲವು ವಿಚಾರನಂತೆರಾದರೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೈಥಾಗರಾಸ್‌, ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸ್‌, ಯೂಕ್ಲಿಡ್‌, 
ಆರ್ಕಿಮಿಡಿಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ; ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯೆಭಟ, ಭಾಸ್ಕರ, ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತ, 
ಚರಕ, ಧೆನ್ರಂತರ್ರಿ ಶುಶ್ರುತ ಮುಂತಾದರು ನಿಂಸ್ಸದೇಹವಾಗಿ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ವೆ ಜಾ ನಿಕವಾಗಿ ಸಂಶೋಧಿಸಿದವರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ನಿಜ 
ಬ್‌ df) ನ್‌ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಫಲಪ್ರದವಾದದ್ದು. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


I) ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ಎಂದರೇನು ? 


ವೈಜ್ಞೊನಿಕತೆ ಎನ್ನುವ ಸದ ನಿಜ್ಞಾನಗಳೆ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರೆ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ನಿಚಾರಗಳಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣ 


` ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಸ್ವರೂಸದಿಂದಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯನ್ನು 
 ಯಶಸ್ನಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಫಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ವೈಜ್ಞಾ ಕಿಕತೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ವೈಜ್ಞಾ ಕಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 


೩್ಲಿ೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾನವ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಂದಿಫಿಂಡ ನೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಟದ ಎನ್ನ. ಹತು. ಹದಿನಾರು ಮತ್ತು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದನ್ದಿದ ಯೂರೋಪಿಯನ್ನ, ರಾದ ಗೆಲಿಲಿಯೋ, ತೋಪ ಸರ್ನಿಕಸ್‌, ಡೇಕಾರ್ಟಿ 


ಬೇಕನ್‌, ನ್ಯೂಟನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ಸ್ಥಾಪಿತ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು, ತಾರ್ಕಿಕರು ವ ಇತರರೂ ವೈಜ್ಞಾ ಸು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕಡಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. ಹಿಂದು ಗಣಿತ ಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಣ ರು ಮತ್ತು ತ ತ್ವಜ್ಞಾ ನಗಳು, ಗ್ರೀಕ್‌ 


ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಗಳು ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ರಂಥ ಅಸಮಾನ್ಯ pe ಸ್ವಜ್ಞರು ಪುರಾತನ | 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಮತ್ತು. ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಚಾರ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೈ ಆಧುನಿಕ 
ವೈಜ್ಞಾ 'ಶಿಕತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು. ಸ್ಕಾ ಓಿತವಾಗುತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿ 
ಕತೆಯ ವ್ಯಾನ್ತಿ ಯನ್ನು. ವಿಜ? ೨ ನಿಗಳಿಗೇ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಬಾರದು. 

ವೈಜ್ಞಾ ಕತೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಅನ್ನ ್ರಯಿಕತೆಯನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ:ತೋಧನೆಯಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು, 
ಮಂಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


೬ ಇಷ್ಟಾ ಧ್‌ ಮೆ ಎನ ಅ (ಟಖ 


ಒಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ' 


ಒಂದು ಘಟನೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ವರ್ತನೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ ಘಟನೆಗೆ" ಕಾರಣ ಯಾವ್ರದಿರಬಹುದು ? ಅಥವಾ “ಈ ವಸ್ತುವಿನ ಈ ವರ್ತನೆಗೆ 
ಅಥವಾ ಇದರ ಈ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏನು ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು ?” ಇಂತಹ ಅನಿಸಿಕೆ 
ವೈೆಜ್ಞಾನಿಕತೆಗೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವ. ವಕೆಂದರೆಷೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಫಟನೆಗ ಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಗ ವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಟ ಕಾರಣಗಳನ್ನು, ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧಿಸುವ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ನ ಕ್ರೆಯೆತ್ನ ವಲ್ಪಡೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಯತಿ ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಅಭ್ರ: ಸಿಸಿದರೂ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಡೆ. 
ವಸ್ತುಗಳು ಏಕೆ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ? ಏಕೆ ಹಿ ನೆ ಒಂದೇ ಸ್ಟ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ? "ಚಲಿಸಲು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಒಂದೇ ದಿಕ್ವಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ ? ಅಥವಾ ಅವು ಏಕೆ ತಮ್ಮ ದಿಕ್ಷು 
ಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತವೆ ಮುಂತಾದ ವಸ ಸ್ತು ಗಳ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ವರ್ತನೆಗಳು. ನ್ಯೂಟನ್‌ನ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ನಿಷಯಗಳಾದವು. ಅನನು ತನ್ನ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೂರು ಚಲನೆಯ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಭೌತಿಕ ವಸ ಸ್ಲುಗಳೆ ಸಾ ಎ ಭಾವಿಕ “ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 4 ವಿವರಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ, ಲನ ಬಾರಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರಾಒರ್ಟ ಮಿಲಿಕನ್‌ರ RO ಗುರಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು-ಎಲೆಕಾ ಪ್ರಿನಿನ ಚಾರ್ಜನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಮಿಲಿಕನ್‌ (Robert A Millican)ರು ತಮ್ಮ ಜಗತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಎಣ್ಣೆ ಹನಿ” 


ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ-ನೈಚಾರಿಕತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ ಕಿತ್ತಿ 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (011 drop experiment) ಸಾಧಿಸಿದರು. ಮಿಲಿಕೆನ್‌ರ ಈ 


ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಒರುವುದೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಯೆ ರೋಗಶೀಲರಾಗಿರುತ್ತಾ ಕ 


ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದರಿ ರ್ನಿನೇ "ಶತಮಾನದ 


ಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಕಲ್‌ಸನ್‌ ಮತ್ತು ಮೋರ್ಲೆ ಹ ಇಬ್ಬರು ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸನಿ 


ಗಳು ಒಂದು ಮಹತ್ವ ದ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿದರು. ಅಜೆಂದಕೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಂಬಿದ್ದ “ಪ್ರಧರ್‌” ಎಂಬ ದ ವ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ವ್ಯಾಸಿಸಿದೆಯೇ ಎಂಬುದು. ಪಸ ನಿಜಾ ೨ ನಿಯಂ ಸಾ 
ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. “ಈಥರ್‌” ಗ ದ್ರವ್ಯ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುಪುನಾದಕೆ ಸೂರ್ಯನ. ಸುತ್ತಲೂ ಹ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ 


ಪರಿಣಾನುವೇನಾದರೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ಮೈ ಕಲ್‌ಸ ಸನ್‌ ಮತ್ತು ಮೋರ್ಲೆ 


ಯವರು 'ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ “ಈಥರ್‌”ನಂತಹ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯ ದ ಯಾನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋ 


 ಗಾತ್ಮೆಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಸ್ವರೂಪದ 


Vy 


ಇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ವಿಂಗಡಣೆ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿ 


ಕತೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸಹಾಯಕ 


ವಾಗುತ್ತದೆ.  ಕೋಸರನಿಕಸ್‌, ಗೆಲಿಲಿಯೋ, ನ್ಯೂಟನ್‌ರು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳೂ ಹೌದು ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ಬಾಯ್ಸ್‌, 


' ಟೌರಸಿಲಿ, ವ್ಯಾಟ್‌, ಎಡಿಸನ್‌, ಲೂಯಿ ಪ್ಯಾಶ್ಟರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಇಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾದರೆ 
ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌, ಡ್ಲಾಂಕ್‌, ಹೈಸೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌, ಡಿರ್ಯಾಕ್‌, ಶ್ರೊಡಿಂಗರ್‌, ಬ್ರೊಗ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
ಮಿಲಿಕನ್‌, ಮೈಕಲ್‌ಸನ” ಮತ್ತು ಮೋರ್ಶೆ, ಫರ್ಮಿ, ಎಡಿಂಗ"ಟನ್‌, 
ವಿಲ್‌ಸನ”, ಹಂಧರ್‌ಪೋರ್ಡ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆನ್ನ 
ಬಹುದು. 
ಸೈದ್ಧಾ ತಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ "ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಕೆಲವು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ೨ ನದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಭಾನನೆಸುನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೂ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಜನರು ವಿಜ್ಞಾನದ ತಿರುಳು ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಸರೀಕ್ಷೆಗಳು ವ್ಯೆ ಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದಾ ್ಲಂತೆಗಳನ್ನು 


| ಸ್ಕಾ ಹಿಸಲು ವಾದರೂ, ಅವುಗಳ ಸೆಹಾಯನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಹತ್ವ ದ ಮತ್ತು 


5 


ತ್ಲಿ೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ವೆ ್ಲಾನಿಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸ 
ಬರುವ ದ ಸ್ಟಾ ದ ಕಿಡಕಿ ಮಹಾನಿಜ್ಞಾನಿ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟಿ (ನ್‌ ವ ಮತ್ತು ೨೦ನೇ 


9) ೪ 


ಶತಮಾನದ ಮಕ್ಕೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಿರ್ಯಾಕ್‌. 'ಎನ್‌ಸ್ಟೀನರು ಯಾವ 
ಸ್ರಯೋಗೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ರುವ ವಿಚಾರ. ಗಣಿತದ ೫ 


ಗ 


ಕೆಕ್ಸಾಚಾರದಿಂದಳೇ ಅವರು ತನ್ನು ಜಗತ್‌ ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧೆ ಭೌತಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆಗಳಾದ "ವಿಶೇಷ ' 
ಕ್ರ | 


ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತ” ಮತ್ತು "ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾನೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತ' ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


ಅವರ ಈ ಕೇವಲ ಸೆ, ದ್ಹಾಂತಿಕ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿಸಿದ | 
೪) ಇ ತ್ರ 
ಕೀರ್ತಿ ಆರ್ಥರ್‌ ಎಡಿಂಗ್‌ಟನ್‌ರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಿರ್ಯಾಕ್‌ರೂ ' 


ಸಹ ಗಣಿತದ ಉೆಕ್ತಾಚಾರದ ಆಧಾರನಿಂದ ಪರಮಾಣು (01111016) ಅಸ್ಥಿತ್ವ ತ್ರೆ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಸಿಪ್ಸಮಾಡಿನರೆ. ಆಮೇನೆ ಆದು ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ - ಇರುವೆ ಪಡನ್ನು, 
ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. 


O) 2 ಕ ತಿ. ಫ್ಲಿ ಮಿ | BN ped — ಳೆ 
ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯ ಅರ್ಥವೇನು? ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿ ಯಾನುಭವಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದ. 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ ತೈಗಳ ಶೋಧನೆಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅವಶ್ಯವೇನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯ ಎಲ್ಲಾ ತಿರುಳು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶದಿಂದ ಒಂದು ಮಹೆತ್ವದ ವಿಚಾರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ಸುಸಂಬದ್ಧ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯಂದ ಸಾಧ್ಯ ಅಥವಾ ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ತಾರ್ಕಿಕತೆಯೇ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಈ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಒರ್ಟ್ರೈಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಎ. ಎನ್‌. ವೆ ಟ್‌ಹೆಡ್‌ರು ತಮ್ಮ ಬ ಹದ್‌ ಗ್ರಂಥವಾದ Principia Mathe- 
ಉಡದ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವ್ರೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ದ ಒಂದು ಶಾಖೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರೂ ಒಪ್ಪಿ 


್ರಪಿಸಿದ್ಧಾಕಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಡಲೇ ' ( 


ಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನೂ (Ais) ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು * 


ತಾರ್ಕಿಕ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು `ಬಿಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾಗ್ಲೆ ಎಂಬುದು ಸ ಗುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಸ್ತುತದ ಚರ್ಚೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯ ಸ್ವ Aue ಮೇಲೆ ಮಹತ್ವದ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲು | 


ತ್ತದೆ... ಅಡೇನೆಂದಕಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ es (ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ) ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗಣಿತದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಸಾರ ತಾರ್ಕಿಕತೆಸುನ್ಲಿಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಜ್ಞ್ಞನಿಕತೆಯ ತಿರುಳು 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾನುಭನದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗೊಂಡ ಅನಶೋಕನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಗಣಿತದ ಸುಸಂಬದ್ಧ ಲೆಕ್ಪಾಚಾರದಲ್ಲಿ (Calculation) ಇದೆಯೊ ೪ 


ಜರ್ಮುನ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿ ಕ್ಕಾಂಟನು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ; 


ವಜಾ ನಿಕತೆ-ವೆ ಚಾರಿಕತೆಯ ಎರಡನೆಯ ನುಖ ಫಿಜಿ 


೪ 0 


ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ನಿಜ್ಞಾನ ತಾರ್ಕಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು 


“* 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುನ್ನದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಅಂ ಶರು ನಿಜಾ ನ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ಉಗ್ರ ಯಫ ಭವನದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ತತ್ವಗಳೂ ವಿಜ್ಞಾ ಕ್ಕೆ 
ಅನಸ್ಯವೆ೨ದು ತಿಳದಿದ್ದನು.  ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭನ ತೋರಿಸುವು ಪ್ರ ೇಕಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಥವಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಗಳನ್ನ ಲ್ಲ. ಲ ವೈಜ್ಞಾ ವಿಕ 
¥ ಇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಮತ್ತು ಫಿಯಮಗಳು (Laws) ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ೫೫1೫ನ್ನು ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆ (Logical 
Necessity) ಯನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ತಿಸುವ ಗಣಿತದ ಸೂತ್ರ ಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಷೆ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು : ಅದರ ಸೂತ್ರಗಳು ಹದಿ ್ರಿಯಾನುಭೌಜನ್ಯವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾ ಸನಿ). 5, Mill ಮಾತ್ರ 


ಈ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಅಸವಾದ. ಅರ್ನೆಸ” ಸ ಮ್ಯಾಕ್‌ ವಿಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ತತ್ವ 


| | ಜ್ಞಾನಿ ಇಂದಿ ಿಯಾನುಭನ ವಾದನನು ಸ (Empir ದಂ) ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒನ್ಬಿ ದ ವನು. 
ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅತಿಕೇಕದ 
3 ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. ಮ್ಯಾಕ್‌ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ 


ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸ ನೇಕಾದ ವಿಷಯ. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಇಷ್ಟೆ. ವೈಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಕತೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವ 
ವಬೋಕನ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳು "ಷ್ಟು ಅನತ್ಯವೋ.” ಶುದ್ಧ ವೈ ಚಾರಿಕತೆ ಅಥವಾ 
ಸಾ| ಅಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯ ಸ್ವೀಡನ್‌ ದೇಶವು ಹೋಟೆಲ್‌ ಪ್ರ ಶ್ರರಸ್ಟಾರಗಳನ್ನು 


ನಿಜ್ಞಾನರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ. ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನೀಡುವುದು 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರ. ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಾಗ ಅವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಾವ್ರ ಮಾಡಿದ ಶೋಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೂಡಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಸದಲ್ಲಿ "Nobel Lectures’ ಎಂದು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌, ಬೋರ್‌, ಮಿಲಿಕನ್ಸ್‌ 
ಡೆ ಬ್ರೊಗ್ಗಿ, ಡಿರ್ಯಾಕ” ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಶೋಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥ 


1 ವಾಗುವುತೆ ನೀಡಿನ ನೋಬೆಲ್‌ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಜಿ 21 


ವೆ ಟ್ಟನಿಕ ನೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯ ನರಿಚಯವಾಗುತ್ತವೆ ದೆ. ಸಮರ್ಥ 
ತಾಕಿಗೆಕತೆವೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕಕೆಯ ಜೀವಾಳ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರ್ಕಿಕ ಆಭಾಸ 


ಗಳು ವೈಜ್ಞಾ ಬಕ ಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯ. 
ಜತೆ 1 ೫ x ೫ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಡೇಕಾರ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥವಾದ 


«7215000750 on Method’ನಲ್ಲಿ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
k ಯಾವ ನಿಯನುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿಯಮಗಳು 


ಹೀಗಿವೆ ;_ 


ಸಿಹಿ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


i) ‘Scrupulously to avoid precipitancy and preju- ' 


dice, and inthe judzements | passed to include nothing 


additional to what had presented itself to my mind so 


clearly and so distinctly that | could have no occasion 
for doubting It’ 


ii, “To divide each of the difficulties 1 cuisited 
into as many parts ೩5 may be required for its adequate 


solution.’ 


iii) “To arrange my thoughts in order, beginning 


with things the simplest and easiest to know so that 


1 may then ascend little by little, as it were step by 
step; to the knowledge of the more complex...” 

iv) “Inallcases to make enumerations 50 complete, 
and reviews so general, that 1 should be assured of 
omitting nothing.” 

ಡೇಕಾರ್ಟನ ಈ ನಿಯೆಮಗಳು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವೈಚಾರಿಕ*ಯ 


ಪಾತ್ರವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇತ್ತಿ ಜಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ತೆಯ ಸ್ವರೂಪ " 


ವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಡಿ 
ಹೋಗುವ ವಿಧಾನದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿನರಸಲಾಗುತ್ತಿ ಡಿ. ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸಂಶೋಧನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಳು ಹಂತಗಳು ಅಥವಾ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವ್ರೆ ಯಾವುನೆಂದಕಿ 
1) ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅರಿವು... 2) ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಊಹೆ 3) ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳ 
(Facts) ಸಂಗ್ರಹೆ 4) ಊಹೆಯ ನಿರೂಸಣೆ 5) ಊಹೆಯಿಂದ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ದು (ಹೀಗೆ ಊಹೆಯಿಂದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ಊಹೆಗಳ 
ತಾ ಖೃಸತ್ಯತೆಯೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಅಸಾಧ್ಯ) 6) ಊಹೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ 7) ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಸಿದಾ ್ಲಿಂತಗಳ ೪ ಸ್ಥಾಪನೆ... 


ಖೆ ಏಳು ಹುತಗಳ ಸನಿಸ್ತಾರ ಸೋದಾಹರಣ ವಿವರಣೆ ಯಾವದೇ ಉತ್ತಮ _ 


ಮಟ್ಟದ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿನರಣೆಗಳನ ಪಿ ಓದು 
ವಾಗ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇತು. ಅದೇನೆಂದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸುಶೋ 
ಧನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗೂ ತಾರ್ಕಿಕತೆ ಅಥವಾ ವೈಚಾರಿಕತೆ 
ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಶೆ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸಮರ್ಥ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ, RES 
(Relevent) ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ನೀಡುವ ಊಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಊಹಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ನಿದ್ಧಾ ಂತಗಳ ಸಾಮಾನಿ ಫೀಕರಣ 


ವಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ. ತನ್ನು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ-ನೈಚಾರಿಕತೆಯ ವಿರೆಡನೆಯ ಮುಖ ಫ್ಲಿ೭ಿ 


(Generalization)ದಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯೆ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ದೇಕಾರ್ಟನ ವೈಚಾರಿಕಕೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಮಹತ್ವದ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಚರ್ಚೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಗೂ ಮತ್ತು ಅವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕತೆಗೂ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡ ವ $ತ್ಯಾಸನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಅವೈಜ್ಞಾ ಕಿಕ 
ಚುಮೋಭಾವನೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗೆ ಳ ಕಾರಣ. ಒಬ್ಬ ನಿಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಅನೇಕ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪಾ' ಯಗಳು ಇರಬಹುದು. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ನೂಚಿರುವನರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ, nd ನೆಯವರು ತಮ್ಮ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಡ್ಡ ಲು ಸಿದ್ದರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯವರು 
ತನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಊಹೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಡ್ಡ ದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. ಅವೈಜ್ಜ ನಿಕ 
ಮನೋಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವರು ತಾವ್ರೆ ನಂಬಿದ್ದೆಲ್ಲ ನರನು ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ತ್ರಿಕಾಲ ಸತ್ಯ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹವರನ್ನು ಹ್‌ ಕ್‌ (Dog- 
matic) ಎಂದು ಕಕೆಯಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಾ ತೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆನ್ಪಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡವರನ್ನು ಡಕ a ಕೆಯಾ 


ತ್ತಿದೆ. ka ಎಂದರೆ ಅನ್ನೆ ಲ (irrational) ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇದಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ SF ವೈಚಾರಿಕರೂ ಡಾಗ್‌ಮಾಟಿಕ್‌ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ 
ಡೇಕಾರ್ಟ್‌, ಸ್ಪಿನೋಜಾ ಮತ್ತು ಬ್ಲ ಜ್‌ ೫ ನೂತನ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶುದ್ಧ ನಿಚಾರ (Pure Reason)ನೇ ನಿಜವಾದ ಸಸಿಧಳವೆದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಇಂತಹ ಅಂಧೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಡಾಗ್‌ಮಾಟಿಕ್‌ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಶುದ್ಧ 
ವ್ವ ಚಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕ್ಯಾಂಟ್‌ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಶುದ್ಧ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ದೊಡ್ಡೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ನು. ಮೂಡನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ನದ್ದು ವೆ ಜ್ಞಾ ವಕ ಓತ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದ ಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಒಂದು 
ಮೂಡಢನಂಇಿಕೆ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದರೆ ಒಂದು ಮೂಢೆನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞ ನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅವ್ಳೆ ಜ್ಞಾ ವಿಕೆ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಕಾರಣ 
ಆಧಾರಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ evidence ಎನ್ನುವುದು, ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅಥವಾ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ನಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಾರದು. ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಎಂದೂ “ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಸಿದ್ಧ ರಿಲ್ಲದ 


' ಅವೈಚಾರಿಕರ ಮನೋಭಾವನೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರರ್ಶನ 


೨೮ ಮಾನವಿಸ್‌ ಕರ್ಣಾಟಿಕೆ 
ಲ್ಕ 


ಗೆಲಿಲಿಯೋ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯ ಜೀವನದಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು, ಗೆಲಿಲಿಯೋ ಜುಪಿಟರ್‌ 


ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಇರುವ ಚಾದ್ರ ರನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದ್ದ ನಂತೆ. ತನ್ನ ತೋಧೆನೆಗಳನ್ನು 


ನಂಬದ ಕೆ ಸ. ಧರ್ಮಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿ ಗೆ ದೂರದರ್ಶಕದ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಸದಾಗಿ ತಾನು 


ಮೌ 


ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಚಂದ್ರರನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಹಾ ಎನಿಸಿದಾಗ ಆ ಧರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಸ್ಪಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲವಂತೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ತಮ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ಸುಳ್ಳಾ ಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವ ಯಾನ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾ ಧಾರಗಳನ್ನು ಪ ಪರೀ ಕ್ರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆನೇಕ ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯೌಗಿಕ ; 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗ ಸಳ ನ್ನೂ ವೈಜ್ಞೂ ನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡ ಹ ಸಿದ ರಾ 
ಗುತ್ತಿರುವೆ ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 1 ಅಂತಹ ಯೋಗಗಳ 
ವೆ ಜಾ ಸ್ಥಾನಿಕ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. - by 
ನನ್ನು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕ EH ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ; 
ಊಹೆಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಸಡಿಸಬೇಕಾದ ಅವಳ್ಯಕತೆಯನ್ನು pe 


ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶ ಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದೆಂದರೆ ಅವನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಊ ಹೆಗಳನ್ನು ಸರೀಶ್ರಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಸರೀಕ್ಷಿಸಬೇತೆ ' ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಬಳಪಡಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಬೆಕ್ಕು ಅಣ್ಣ ದಾಟಿದರೆ ಅಸಶಕುನ, ಹೊರಟ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ಎನ್ನುವುಶೊಂದು ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ. ಈ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕು " 
ಅಡ್ಡ ದಾಟಿದಾಗಣೆಲ್ಲ ಆದ ಅಸಕಕುನವೇನು ಅಥವಾ ಸರಿಣಿಮಿಸಿದ ವಿಘ್ನವೇನು ಎಂದು | 
ಗುರುತು ಹಾಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಸತ್ಯಾ ತೆ 
ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಹಲ್ಲಿಗಳ ರೊಚಗುಟ್ಟುವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಬಹು ಕ 
ದಾದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇ ರೀತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೆ ಸ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ (Scientific Verification) ಎನ್ನಬಹುದು. ಅತೀ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಘಟನೆಗಳು ಅಸತ್ಯವಾದರೆ, ' 
ಅವನ್ನು ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಎಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ : 
ನೇ ಕೆಲವ್ರು ಸೂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಜಾರ ಘಟನೆಗಳು ಸ ಸತ್ಯ 

ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಲಾ ಕು ಬಾರಿ ಬೆಸ್ತು ಅಡ್ಡ ದಾಟವ್ನರಿಂದ ನಿಫ್ಲು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಕ 
ಅಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಸಕ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲಾರನ್ರೆ. 
ಘಟನೆಗೂ (ಬಿಕ್ಕ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಕ್ಕೂ) ಮತ್ತು ವಿಘ್ನಕ್ಕೂ (ಕೈಲು: ತಪ್ಪುವುದಕ್ಕ್ಯೂ 
ಯಾನ ಆವಳ್ಯಕ ಸುಬಂಧ (ನೀಂಗ Connection) ಇರಲಾರದು, 
ಆವಶ್ಯಕ ಮ ಕಾರಣ ಸಬಧೆನಿಲ್ಲದ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಟೊಂದು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸುಭಂಸಿಸತಿ ಅನೆಶತರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ 


TR 


vy te 


ವೈಜಾನಿಕತೆ-ನೆ ಚಾರಿಕೆತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ ತ್ಲ 


' ಕಾರಣವಲ್ಲದ ಆದ್ದರಿಂದ ವೆ, 'ಜ್ಞ.ನಿಕವಾಗಿ ವ.ಹತ್ವ ವಲ್ಲದ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದ ಕ್ಟೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 


‘(Constant conjunction) ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದರ ತರುವಾಯ 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಕೆ ಅವೆರಥರ ಮಧ್ಯೆ ಆವಗ್ಯಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಿದೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಡೇನಿಡ್‌ಹ್ಯೂನರ್‌ 


ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮುಗ 


ಕಾರಣವಾಗುವ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಾದಮೇಣೆ ಒಂದು ಸಂಭವಿಸು 
ತಿದ್ದ ರೂ (ಉದಾ: ಬೆಕ್ಕು ಅಡ್ಡ ಬರುನುದು ಮತ್ತು ರೈಲು ತಪ್ಪು ನದು) ಅಂತಹ 


ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಅವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿರಬಹುದು. "ಅದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಢ 


ನಂಬಿಕೆಗಳು ಬೆಕ್ಕು ಅಡ್ಡ ಬರುವಂತಹ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲ. ದೆವ್ವ, ಭೂತ, ದೇವರು 


ಮತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಗಳಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೂಢನ “ಕೆಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ ಸರೀಕ್ವಗೆ ಹಾಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. "ಅಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ವೈ ಜ್ಯ ಸ್ಥಿನಿಕವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ಸ ವುದು ಹೇಗೆ ? ಒಳ್ಳೆ ಯ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಊಹೆಗಳಿಂದ (Hypotheses) ಸ ಪರೀಕ್ಷ 
ಐತಿ ಬಹುದಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯೆಬಹುದಾದ್ದೆರಿಂದ ಅಂತಹ ಊಹೆಗಳ ಸತ್ಯಾ 


ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸು 


ಲಾಗಿದೆ. ದೆವ್ವ, ಭೂತ ದೇವರು, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವು 
' ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬಹುದು ಅಥವಾ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸರಿಣಾಮ 
ಗಳೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆಸ್ತಿಕರು ವಸ್ತುಗಳು ಇರುವದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನಾಸ್ತಿ ಕರಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ಆಸ್ತಿಕರಿಗೂ ಇವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯೊಂದೇ (ಈ ೫ರ ನಾಸ್ತಿ ಕೆರಿಗೂ ಅನ್ವೆ ಸುತ್ತ ವೈ ಅವರವರ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ನ ಸಾಗಬಹುದು. ಅನೇಕ ಸನುಕಾ ಲೀನ ತ್ರೌಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲಾ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮ' ಕ (Cops) ಸಕಾರಣಗಳ (reason)ನ್ನು 


“ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯರ್ವಾದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ರೆಗಳು ಸುಳ್ಳು ನಬ: 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾವು ಭೌತಿಕ ಸ್ರ -ಚದ ಅಸಿ ತ ವನ್ನು ನಂಬು "(ವೆ (ಇದು ಕೇವಲ 
ನ:ಬಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಕ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ). ನಮ್ಮ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ನಿರ್ಣ 
ಯಾತ್ಮಕ ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ ಆಧಾರ (1031081 ೮೪160000)ವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಆ ಜಔ;ಬಿಕೆ ಸಕ್ಕ ಸತ್ಯ ಎಂ ದು ಸವ.ಕಾಲೀನ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ತತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ಜಿ.ಇ. ಮೂರ” (೧, 8, Moore) ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ಪ್ಚ ದ್ದಾ ನ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ನೆ ಜನಿಕ `ಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾರುಹೋದವರು 
| ಗಮಫಿಸಬೇಕಾರದು ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಹೀಗೆಕದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
.. ಭೂತ ದೇವರು, ಪುನರ್ಜ ನಂತಹ "ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಸೈೆಜ್ಞಾ ಸ್ವಿನಿತ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ತಾ ಒಳಪಡಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವುದು ಅವೈ ಚಾರಿಕತೆ. “ದರಿಂದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿ 


೪೦ ; ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
p 
ಕತ್ತೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಪರಿಚ? ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನದ ಮಿತಿಗಳು :-- 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮಿತಿಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕಿಗೆ ' 
ಬರುತ್ತಿ ವೆ ಡು ಮತ್ತು ೧೯ನೇ ಸಲಾ ವಿಜ) ಸ್ಹನಿಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮತ್ತು ' 
ಅದರ | ವಿಧಾನದ ಬಗೆಗೆ "ಇದ್ದ ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ವಾಸ ೨೦ ಶತಮಾನದ ನಿಜಾ ಗಳಿ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಬಲ್ಲದು . 
ಎನ್ನುವವರ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ "ಮಾನವರ ನ ಮೂಲಭೂತ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ | 
ಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞೂ ನ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದೆ ಎನ್ನು ವ್ರೆದು 'ಸಂದೇಹಾತ್ಮ ಕವಾಗ ಬತ್ತಿ ದೆ. ಪಾಶಾ ತ್ಯ | 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ science’ ಮನೋಭಾವನೆ ಕ ಗಂಭೀರ “ಚಿಂ ತನಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಉದ್ದೆ ರ | 
ವಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ಭನ ಬಗ್ಗೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಮನೋಭಾವನೆ ಏನೇ. _ 


ಇರಲಿ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಧಾನದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು ಇರುವುದು ಗಂಭೀರ ತಾರ್ಕಿಕ ತಾ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ. ಇ ತಾರ್ಕಿಕ ಕಾರಣಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿನರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಡೆ. 1 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನ ಅಥವಾ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸ A ಡಿ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಗಟಟ ಎರಡು ಪ ಪ್ರಕಾರ 2 
ವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಹ್‌ ನಿಗಮನ ಅನುಮಾನ (Deductive Inference) 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಅನುಗಮನ ಅನುಮಾನ (Inductive Inference): ಮೊದಲ 
de ಅನುಮಾನನು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಾಗ J. 
ಹ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿವೆ. ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಗ ಗ್ರಹ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯನ. ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿ ಕ್ಷ; ಇದು ನಿಗಮನ AAS 
ಆದರೆ ಅನುಗಮನ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಸ್ಯೇಕಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ನ 
ಗಳತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಗ್ರಹವಾದ ಭೂಮಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಂಗಳ ಗ್ರಹವು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಗುರು, ಶನಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮೆಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ನಿಗಮನ ವಿಧಾನದ 
ಅನುಮಾನ ಶುದ್ಧ ಆಕಾರಾತ್ಮಕ ತಾರ್ಕಿಕ ಅನುಮಾನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭನ (Experience)ದ ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುಗಮನ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ. ಅನುಮಾನವು ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಳ (particulars) ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭನ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ವೈಜ್ಞಾ ನಿ*ತೆ- ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ ೪೧ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಗಮನ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ ತಳಹದಿ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವವೇ 
ಹೊರತು ಶುದ್ಧ ನಿಚಾರವಲ್ಲ. 

ಅನುಗಮನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ (Induction) ಅನುಭವವೇ ಆಧಾರವೆಂಬುದು 
ಆದರ ಅನೇಕ ತಾರ್ಕಿತ ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಗೆ: ಮತ್ತು ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಅನುಗಮನ ವಿಧಾನದ ಮುಖ್ಯ ತಾರ್ಕಿಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಬ್ರಿಟಷ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಹ್ಯೂಮ್‌ಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಡೇವಿಡ್‌” ಹ್ಯೂವರ್‌ನು (David Hume 1711-1776) ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಾದಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹ್ಯೂಮ್‌ನ 
ಉದ್ದೇಶ ಶುದ್ಧ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದ 
ಕೊಂದಿಗೇ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವದ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವೆದಾಗಿತ್ತು. ಡೇಕಾರ್ಟ, 
ಸ್ಪಿನೋಜಾ ಮತ್ತು ಲೈಬ್ಬಿಜ್‌ರ (Descartes, Spinoza, Leibniz) ಶುದ್ಧ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಮೂಲ ಬೇರುಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವುದು ಹ್ಯೂವರ್‌ನ ನೇರವಾದ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನು ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ತಳಹದಿಗಳನ್ನೇ ಸಡಿಲಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಹೇಗೆ ? 

ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಎರಡು ಮೂಲಭೂತ ಗೃಹೀತ ತತ್ವಗಳ (Pre-supposi- 
11005) ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸೌಧಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿವೆ. ಅವ್ರೆ ಯಾವುವೆಂದರೆ ೧) ಎರಡು 
ಘಟನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಆವಶ್ಯಕ ಸಂಬಂಧೆ (necessary connection) ವಿದ್ದರೆ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಟೆವಾಗಿ 

ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ ಸಂಬಂಧ. 
೨) ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗೃಹೀತ ತತ್ವವೆಂದರೆ «ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ? (“Under Similar cond1- 
tions, Similar effects occur”) 

ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವ ತಾರ್ಕಿಕ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹ್ಯೂಮ್‌ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ವಿಜಾ ನಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ತತ್ವ ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಎರಡು 
ಘಟನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಆವಶ್ಯಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ? 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಘಟನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿತು ಎಂದು ತೋರಿ 
ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಆವಶ್ಯಕ ಕೊಂಡಿ ಇದೆ ಎಂದು ಅನುಭನ 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅವಶ್ಯಕ ಕೊಂಡಿ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. 
ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅನುಭನದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ 


ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹ್ಯೂವರ್‌ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೂಮ್‌ನ ಈ ವಾದ 
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ತ್ಯಾಂಶೆವಿದ್ದ ರ್ಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಒಂದು ಸ ಸ್ಮಂಭೆ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ತೆ 
ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬಹಳ ಸಂಕುಚಿ ತವಾಗುತ್ತ ಜೆ. | 

ಹ್ಯೊನನ ಇನ್ನೊಂದು ವಾದವೂ ವಿಜ್ಞಾನಿ! ಗಳಿಗೆ ಮಾರಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತ 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಭೂತಕಾಲದಕ್ನಿಯೆ (Past time) ನ ಮೆತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ. | 
ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸ ಸತ್ಯಗಳು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತ ವೆ 4 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾನ ತಾರ್ಕಿಕ ಆಹ್‌ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ಮಾನೆ ಹ್ಯೊಮ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ' 2 


ಬಹಳ ಸರಳವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಉರ `ನ ಯವರೆಗೆ ಮತ್ತು a 


2 


ಪೂರ್ವಕ್ಸೆ ಉದಯಿಸಿದನು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅನುಭನ ತೋರಿಸಿರಬಹುದು.. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನೇ. ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು ನಾಳೆಯೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚ ಳಾ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಾಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ನಿಜವಾದ ತಾ ರ್ಕಿಕ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ Sidi ಮುಂದಿನ (ನಾಳೆಯ) ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನನನ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡೆಲಾರವು. ಹ್ಯೂಮತ್‌ನ ಈ ವಾದವ್ರೆ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಕ 
ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಅವ್ಯಕ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅಥವಾ ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ 
ಹ ಅನುಭನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಹುದೂರದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹು ' 
ದಾದ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಊಹಿಸುವುದು (Predict) ತಪ್ಪು. ಹ್ಯೊಮ್‌ ನ 3 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜಾ ಸಸಿಗಳು ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ ಜರ್ಮನ್‌ ತ್ತ ಜ ಜಾ 23] 
ಕ್ಯಾಂಟ್‌ (Kant) ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತತ್ನ ಜ್ಞಾನಿ ಬರ್ಟೈಂಡ್‌ ರಸೆ ಲ್ಲಿನ | 
(Bertrand) ವರೆಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹ್ಯೂಮ್‌ನ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು | 
ಪೆ ರ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಹ್ಯೂವಕ್‌ನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆಗ ಳನ್ನು “`ಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ | 
ಇನ್ನೂ ಅಸತ್ಯ ಎಂದು ಸಿದ್ದೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೂ ್ಯಮ್‌ನ ' | 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅನುಗಮನ (17606102): ವಿಧಾನ ಅಥವಾ ವೆ ಜ್ಞಾನಿಕ ನಿಧಾನದ | 
ಆಧಾರಗಳು (Foundations) ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಿಂದು'ಪೆ ರ್ರೈತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನುಗಮನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಾರ್ಕಿಕ ದೋಷಗಳ 7 ಸ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ. ಆದ ಪರಿಣಾಮ | 
ವೆಂದರೆ ಇಂದು ಯಾಪ ನಿಜ್ಞಾನಿಯೊ ತನ್ನ ವ್ಸ ಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು (Scien- } 
tific Theories) ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯುನ್ಪದಿಲ್ಲ. ಅವು: 
ಅತೀ ಸುಭವ (highly probable) ಮಾತ್ರ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯ ಅಥವಾ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಶುರುವಾದಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರ್ಟ್ರಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ನನ್ನು ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಇ. ರಸೆಲ್‌ ತೀವ್ರ ಫೈಜಾರಿಕ ನಿಜ ಆದರೆ ರಸೆಲ್‌ ವೆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಕತೆಯ ಮತ್ತು. ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿತಿದ್ದವನು. ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಆನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ “Scientific outlook” 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ` ನಿಧಾನದ ಮಿತಿಗಳು 


| 
| 
| 
| 
| 
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ಯಾನವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿಯಾದರೂ ಮನದಟಾ  ಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
 ಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಮತ್ತು, ಕಟುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿ? ಸಿದ್ದಾನೆ : 

“It is characteristic of the advance of science that 
1055 andless is found to be datum, and more and more 
1s found to be inference. The inference is, of course, 
quite unconscious, except in those who have trained 
themselves to philosophical scepticism ; but it must not 
be supposed that an unconscious inference is necessar- 
ily valid. Babies think that there 15 another baby on the 
other side of the looking-glass, and although they 
have not arrived at this conclusion by a logical pro- 
. 0೮55, it 15 nevertheless mistaken. Many of our un- 
conscious inferences, which are, in fact, conditioned 
reflexes acquired in early infancy, are highly dubious 
as soon as they are subjected to logical scrutiny. 
Physics has been compelled by its own necessities to 
take account of some of these “unwarrantable pre- 
Judices.” 

ಒರ್ಟೈಂಡ್‌ ರಸೆಲ್ಲರ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ನಿಜಾ ರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 

ಅನುವಾದಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾ ಕೆದೇ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಾ. ಅಲ್ಲಿ 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಹ್ಯೂವರ್‌ನ ಸಂದೇಹಾತ್ಮಕ py 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂದೇಹಾತ್ಮಕತೆಯು ( 5016088 
Scepticism) ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಇತ್ತಿ ಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆಲ್ಲರ ಈ ನಿಚಾರಗಳು 
ಅವರ ಮುಕ್ತ ಸ್ತರ ಕನ್ನ, ಡಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


1 See Descartes Discourse on Method 
2 Bertrand Russell - Scientific Outlook, ALLEN ತ 


UNWIN. London pp. 75-76. 


ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ಮ್ವಿಕರು ಜ್ಞಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು : ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಇ: 9 ಅದ ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಯಾವ್ರೆದು ? ಅದು ಯಾವುದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 9 ಸಾ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ಮವೆಂದು ಕಾಂಟಿನ ನಿಲವು. 
ಎಕೆಂದಕಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಜ್ಞಾ ನ ಹುಟು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ತಾದ ಯಾವುದೋ ಜ್ಞಾನಿ ಇ ಅನುಧನದ ಹುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂದರೆ ಅನುಭವನಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದ ಅಂಶದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ರಿಸಬೇಕಾದುದು ಇದು : ನಮಗೆ 


ಅನುಭವವಿದೆ, ಗಣಿತ ಜ್ಞಾ ನವಿದೆ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ೨ ನವಿದೆ. ಗಣಿತ ಜ್ಞಾ ನ ಸಾಧ್ಯ ' 


ವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧ್ಯಪಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ '¥ ಈ ಪ್ರಕ್ಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು ನಾನ ನನಗೆ "ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನದಕ್ಲೇ ಸಮ್‌ 
ಭಾವನಾರೂಪಗಳನ್ನು (ಫಾರಮ್ಸ್‌) ವಿಶದಪಡಿಸಬೇಕು. 'ಅದ್ದ ರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾರ್ಗ ನಿರ್ನಿಚಾರವಾದವೂ (ಡಾಗ್ಮ್ಯ್ಯಾಟಿಸಂ) ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಅನುಭವಾರೂಢ 
ವಾದವೂ (ಎಂಪಿರಿಸಿಸಂ) ಅಲ್ಲ. ಅದು ವಿಮರ್ಶಾವಾದ (ಕ್ರಿಓಸಿಸಂ) 


[ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಸಂಪುಟ ೪, ಪು. ೩೭೩-೭೪ ] } 


ಹ ಜಿ. ಎಚ್‌. ಸುರೇಶ್‌ 


' 


ಮತ್ತು 
ವೈ. ಎ. ದೇವಪಾಲ್‌ 


ಭಾರತೀಯ ರೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಒಂದು ನೋಟ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನತೆಗೆ ಅತೀ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಆಗುವು 
- ಜೆಂದಕೆ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣ. ಕೈಲು 1853ರಲ್ಲಿ ಜೋರಿಬಂದರ”ನಿಂದ ಥಾಣದವರೆಗೆ , 

ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಕೈಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ನಾವು ಬ್ರಿಓಷರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಿಟಿಷರು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು, ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತ, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಮುಂಬಯಿ ಮುಂತಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಬಂದರುಗಳಿಂದ ದೇಶದ ಒಳಭಾಗಗಳಿಗೆ ರೈಲಿನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 

ಕೈಲುಗಳು ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ದರದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಸರಕು ಸಾಗಾಣಿಕೆ 
ಮತ್ತು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವು. ರೈಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ದಂತೆ ಆಹಾರೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲು ನೆರ 
ವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಲು 
ಅನುಕೂಲ ದೊರಕಿತು. 

ರೈಲಿನ ಜೊತೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದಿವೆ, ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿನ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳು, ಪ್ರಯಾಣದರ ಮತ್ತು ಇಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸಲಾಗದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಬಡತನ ಈ ಸರಿಸ್ಕತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 1947ರ ನಂತರ ನಮ್ಮ ರ್ಬೆಲು ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಸಾರಿಗೆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು ದ್ಭಿಲು 
ಸರಕು ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅಂಕೆ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಾರತೀಯ ಕೈಲು ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಸರಕು 
ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ಸಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರಸಂಚದ ಇತರ ದೇಶದ ಜನರು ಪಾವತಿ ಮಾಡುವ ದರ ಮತ್ತು 


೪೬ ಕಾನವಕೆ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಪಡೆಯುನ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಸೊತೆ ನಮ್ಮ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಭರಿಸುವ ದರೆ ಮತ್ತು 

ಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ರೈಲುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಗ್ರ 
ದೆಯೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. 
ೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣ ದರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾರು 
3 


ಪ ಭಾ ನಿ | 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ದಕ್ಷ ಸಹನ : ಸೂ? ಲು ಜ| ರೈಲು ವವಸ್ಥೆ! ಯನ್ನು, | 
ವಿಭಜಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗವು "ತನ ದೇ 
ಆದಂಥ ಪ್ರಯಾಣ ದರಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಪೆಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಇದ್ದಿತು. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು a 
ಗಳಿಗೆ ಹತ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಜನರ sod ತೆಯೆನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕಡಿಮೆ ' 4 
_ದರಗಳದ್ದು ಕೆಲವು ವಿಭಾಗಗಳು ನಿಗದಿ ನಡಿಸಿದ ವೆ. ಈ ರೀತಿ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ದರನನು ನ್ದ 
ನಿಗದಿಸಡಿಸಿದ್ದವರು ದಕ್ಷಿಣ ವಿಭಾಗದವರು. ಈ ವಿಭಾಗ ಕೆಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗಡೆಗಳಿಗೆ ದೂರ 

ವಾಗಿರುವದು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಪೂರ್ವ ವಿಭಾಗದವರು 
. ಅತೀ ಘು ದರವನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಿ ಪ್ರ ಯಾಡಿಕಂಗೆ ಅನುಕೂಲಸಪಡಿಸಿದ್ದ ರು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನಂತರೆದ ಪರಿ ಸ್ಥಿತಿ 


1947ರ ನಂತರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸರ್ಕಾರ ಎಲ್ಲಾ ತರಹದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ , 
ಇತಿಶ್ರೀ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಾಗಡವರಿಗೂ ಏಕ.ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಯಾಣ ದರೆಗಳನ್ನು' ನಿಗದಿ 
ಪಡಿಸಿದರು. ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಶಿಸ್ತುಸಂಹಿತೆ, ನಿಶ್ಯ ಹಾಜರಿ ' 
ಗುಂಪು ಸಹಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸಳಗಿಸಿ ಕೈಗಾರಿಕಾ ವೃ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬಹಳ 'ಶ್ರಮೆವಾಯಿತು. "ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು, ಹಂಪರಸತಾ 
ದಾಗ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯವು ಮಂದವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಅಪಘಾತಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂಕೆ ಅಂಶಗಳನು ್ಸಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ 1976-77 ಅಭಿವೃ ದಿ. 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ತದನಂತರ ಅದರ "ದಕ್ಷತೆ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತಾಬಂತು. ಅದಕೆ 
1981ರ ವೇಳೆಗೆ ಅದು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಆಡಳಿತದಿಂದ್ದಾಗಿ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿತು, 


Crore 


ಕೆಲವು ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು 


1977-78ರ ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 1981-82ರಲ್ಲಿ ಸರಕು ಸಾಗಾಣಿಕೆಯು ' 
ಪ್ರತಿದಿನ ಪ್ರತಿ ಸರಕು ಬೋಗಿಗೆ 81.9 ಕಿ. ಮೀ. ಗಳಿಂದ 83.6 ಕಿ. ಮೀ.ಗೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿತು. 1976-77ರ ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 1981-82ರಲ್ಲಿ ಜನ ಸಾಗಾ 
ಣಿಕೆಯು 306 ಕೆ. ಮೀ. ಗಳಿಂದ 342 ಕಿ. ಮೀ. ಗಳಿಗೆ ಏರಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ : 
ತುಲನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 1950-51ನೇ ಸಾಲಿಗಿಂತ 1976-77ರಲ್ಲಿ ಶೇ. 35ರಷ್ಟು 


ಭಾರತೀ: ರೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಒಂದು ನೋಟ ೪೭ 
pa 
ಇ 


ಸ ಹೆಚ್ಚು ವರಿಯಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಅಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸ ಜಪಾನಿನ ರೈ ೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಂತರ ಭಾರತೀಯ ರೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ 
. ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಸರಕು ಬೋಗಿಗಳ ಆವರ್ತವು | ನ ದಿನಗಳಿಗೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಮತ್ತು | 
ತದ ಲು ತುಂಬುವಿಕೆ ಶೇ. 30ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಗಲ ಹಳಿಯ ಕೈಲುಗಳು ಶೇ. 80 
ಸ ಕ್ರಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿ ಗೆ ಸರಕನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ನೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಕಲ್ಪಿಸಿವೆ. 40 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಗಾ ತಸ ಮೇಲ್ಲ ರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಶೇ. 330ರಷ್ಟು 
ಕಳದರ್ಜೆಯಲ್ಲ 370 ರಷ್ಟು | ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಹಾರ 'ಮತ್ತು ಹಂ a ಸ್ವಚ್ಛ ತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳ ಮೀಸ 
ಲಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ ಣಿಕ ಲ್ಪ "ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಗಾದರು. ರೈಲು ಆಡಳಿತ ಈ ಅಂಶನನ್ನು ಬಹಳ a: ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
| ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಕೈಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಬೋಗಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಬಹುಪಾಲು 
ರೈಲುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೋಗಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂದು 
. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 1600 ಬೋಗಿಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆ. 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ರೈಲು ಆಡಳಿತ ವರ್ಗ ಗುತ್ತಿಗೆದಾರರಿಂದ 
° ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅದರ aE 8 ಅಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ತರವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಕಳ 
ಸ -ಗಳ ಮುಂಗಡೆ ಕಾದಿರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ Tie ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಕೊರಕೆಯೂ 
ತೆ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಯೋಜಿತರಲ್ಲದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೂ ಸ ಹ ಹೊಣೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ ಛಾಯಾ 
| ಚಿತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಗುರುತಿನ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಾದಿರಿಸುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ನೀಡಿ 
'ದರೈ' ಈ ಮೋಸ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾವನ್ನು po: 
1976-77ರಲ್ಲಿ ) ಅಸಘಾತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 780ರಸ್ಟಿತೆ ತ್ತ: 9605 81ರಲ್ಲಿ ಇದರೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 859ಕ್ಕೆ ಏರಿತು. 1981-82ರ 10 ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನಘಾತೆಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ 956ಕ್ಕೆ ಏರಿಪ. ಈ ಅಸಘಾ ತಕ್ಕ ಶೇ. 97ರಷ್ಟು ಸಿಬಂದಿಯೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಹಳಿ ತಪ್ಪು ನಿಕೆಯಿಂದಾದ ಅ ಸಘಾತೃ ಳಲ್ಲಿ ಶೇ. 45ರಷ್ಟು. ರೈಲು 
'ಸಿಬಂದಿಯೇ ಹೊಣೆ ಎಂದು ನಾ ಮತ್ತು ಯಂತ್ರ ದೋಷಗಳು ತೇ 29 
ರಸ್ಟು ಅಪಘಾತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. . 1980-81ರನ್ಲಿ ಆದ ಅಸಘಾತಗಳಲ್ಲಿ 244 
ಜನ "ಸಾವಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ, ಕೆ, ಈ ಅನಘಾತಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಆಡಳಿತವರ್ಗ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ರೂ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ಡೆ. 


ಚೊ್‌ಗಿಗಳೆ ಅಭಾವ 


4 ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಬೋಗಿ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಗನ್ನು ಗಳ ವಿಳಂಬ ಬದಲಾವಣೆಯು ಕ್ಸಿಲ್ವೆ ( 
ಕಡ ಹಣದ ಕೊರಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ದಿ. 6ನೇ ಸಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಜಿ 


7 
A 
ತ್‌್‌ 
3 

x] 
“2 


| 


೪೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ | 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹಳೆಯದಾದ 1000 ಬೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು 10,000 ಸರಕು ಬೋಗಿ j | 


3». ] 
ತ 


ಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತ ನೆಯೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬೆರೆ ಏರಿಕೆ ' 


ಬೋಗಿಗಳ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅಂಕಿಗಳು: 
| 


ಯಿಂದಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಗುತ್ತವೆ. ಕ್ಸೈಕ್ತಿ ಅಪಘಾತ ಸಮಿತಿಯ ಶಿಫಾರಸು ಮೇರೆಗೆ ಅಪಘಾತ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು: ' 
ನಡೆಯುತಿ ನೆಯಾದರೂ ಹಣದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 

ಜಪಾನ್‌ ಮತ್ತು ಕೆಲವೆ ಯೂರೋಪ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಕೈಲು ಅಪಘಾತಗಳ ' 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಕ್ಸಿ ಅಪಘಾತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯಾದರೂ, 
ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಾದ ಪಾಕಿಸ್ಮಾನ, ಇಸ್ರೇಲ್‌, ಸಿರಿಯಾ ಮತ್ತು ದೂರದ 
ಕೆನಡಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಿದೆ. ಶಿಸ್ತು 
ಕಾಯ್ದೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಿ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ರಕ್ಷಣೆಗಳ | 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ್ಸಿಕ್ಟಿ ಅನಘಾತಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯು ರೈಲ್ವೆಯ ರಕ್ಷಣೆ ಕಮಿಷನರ್‌ಗಳಿಂದ _ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವ್ರು ತೀವ್ರ ಅನಘಾತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಸಘಾತಕ್ಕೆ ಖಚಿತವಾದ 
ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರವೆ ನ್ಯಾಯಾಂಗ ತನಿಖೆಗೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ... 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅೆಕ್ಕ ಸಮಿತಿಯು ರೈಸ್ರಿಯೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದೆ ' 
ಯಾದರೂ ಅದು ತನ್ನ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಸಮಿತಿಯು 
ರಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲ. 
ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಿಂದ ಪರಿಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 

1967 ರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ರೈಲ್ವೆಯು ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಬೆರೆ ಏರಿಕೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ದರಗಳನ್ನು, ಸರಕು ಸಾಗಾಣಿಕೆ ದರಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸವಕಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ರಿಪೇರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸದಿರು 
ವುದು ಈ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ರೈಲ್ವೆಯ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವೇತನ : 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕೈಲ್ಹೆಯ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯು ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 6ನೇ 
ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲ್ತೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ || ಸಾವಿರ ಕೋಟಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ಇದ್ದರೂ ಯೋಜನಾ ಸಮಿತಿಯು ಅರ್ಧದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒದಗಿಸುವ ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 

ರೈಲುಗಳಿಂದ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹರ್ಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ಬಂಡವಾಳದ ಬೆಲೆಯು ಪುಸ್ತಕ ಬೆಕೆಗಿಂತ ನಾಲ್ಬು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

ಸರಕು ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 


ನತ ಸಗ್ಗ 


ಭಾರತೀಯ ಕೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಒಂದು ನೋಟ ೪೯ 


| ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಾದರೂ ಇತ್ತಿ ಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾವಾರು ಸಾಗಾಣಿಕೆ 


ಇಳಿಮುಖಗೊಂಡಿದೆ. 


ಭಾರತದ ರೈಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅತಿ 
ವೇಗದ ಕೈಿಲುಗಳನ್ನು ಜು ಅತಿ ಹ ಪ್ರಯಣದ ಧೈಲುಗಳನ್ನು ಸ ಬಳಕೆಗೆ 


 ತರು್ರಿದು, ರೈಲ್ವೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಸರಿಯಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ವರು 


೩ 


ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಬಂಡವಾಳವನ್ನು “ಹೂಡುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ, 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ಆಧುನಿಕಯುಗದ ಆರ್ಥಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವ್ವಾದ್ಧಾಗಿದ್ದು ವಿವಿಧೆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ವಿತರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಾನಶ್ಯಗಳಾದ ಯಂತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಮ 
ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ, ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪರಿಣಾಮ ಭಾರತವನ್ನು ತಲುಪುವ ಮೊದಲು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಬಹು 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಿಗರಿ, ಮಗ್ಗ, ಕುಲುಮೆಗಳಂಥ ಬಹು ಸರಳವಾದ ಯೆಂತ್ರಗಳು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವೆಗಳ ಉಪಯೋಗ ಚಿಕ್ಕ ಗೃಹ ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಯಂತ್ರ ಉದ್ಯಮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಫಲ. | 


- [ಕರ್ನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಪುಟ ೧೨೦೬] 


ಎಂ. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಗೌಡ 


`ನಮಗೆ ಎಂತಹ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬೇಕು) 


ಅಥವಾ 


ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಆಯ್ಕೆ 


ಆಧುನಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಜಗತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನದ ಕೊಸು ಎಂದಕೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಶಿಲಾಯುಗದಾದಿಯಿಂದ ಮಾನವನು ಜೀವನದ ಸುಖಸೌಕರ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸೈಸರ್ಗಿಕ 
ಸಂಪನ್ಮೂ ಲಗಳನ್ನು ನಿವಿಧ ರೀತಿಯ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ನೆರವಿನಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 


' ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಸಾಢೆನೋಪಾಯೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. 


ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣ ಸುತ್ತಲ ವಸ್ತು ಪ್ರಸಂಚದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವನ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ 
ಯಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ತೆಂತ್ರಜಾ ೌ ನವೂ ಸಹ ಸಂಿಷ್ಕೃ ತವಾಗುತ್ತ ಮತ್ತು "ಓಟಿಲವಾಗುತ' 


_' ಬಂದಿದೆ. 


ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಭೌತಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ. ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮತ್ತು ತೆಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಅರ್ಥಾತ್‌ science ಮತ್ತು technology ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಗಮನಾ ರ್ಹ. ವಸ್ತುಸಿ ತಿಯ ಕ್ರಮಬದ್ದ ಸ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ನಿಜ್ಞಾನ. ಈ ಪರಿ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ' ಉತಾ ್ಯದನೆ, ಸಂಸ್ಕರಣ ಮತ್ತು ವಿತರಣೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪ ರ್ರ ಯೋಗಿಸುವುದೇ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ಗ್ಯ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಕುರಿತ ನೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ತತ್ವಗಳು 
ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವ ದೇಶದನ್ನೇ ಆಗಲಿ. 'ಎಕಮಾತ್ರ. ಆದೆ ತೆಂತ ಜ್ಞಾನ 
ಹಾಗಲ್ಲ ಔನ್ಯೊ (ಗಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತತ್ವಗಳ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಹಲವಾರು ಸಸ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಅಥವಾ ಯತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯ 
ಬಹುದು. 

ಅಂದರೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಂತ್ರೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಮಾತೆ ಬಗೆಯ ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಟ್ಟಿ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಒಗೆಯ ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾನ 


ಡಿ 3 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಕೈಮಗ್ಗದ ಗಿರಣಿಯದು, ಮತ್ತೊಂದು 


RE Ms ENE Al 


ಯಂತ್ರಚಾಲಿತ ಗಿರಣಿಯದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿಶಕ್ಷೆ 


೫೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಯಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಹೆ ' 
ತಂತ್ರ ಜಾ ನವನ್ನು ಳಗ oN ಆಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ರೈಸರ್ಗಿಕ ಸ ಸಂಖ ಸನ್ಮೂಲ || 
ಗಳು, ನ ಚ ಸ್ರಮಾಣ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮಟ್ಟ ಮತ್ತು ಔವ್ಯೋಗಿಕ ಬಂಡವಾಳದ ' 
ಸರಬರಾಜು, ಇವುಗಳು ರ್‌ ರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನದ ಆಯ್ಕೆ | 
ಅರ್ಥಾತ್‌ choice of ey eR ಆಯಾ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ತ್‌ ಸಮುಚಿತವಾದ ತಂತ ಶ್ರಿಜ್ಞ್ಞಾನ ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಸಮುಚಿತ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಬತೆವ ದವ ಹಾಕಿ ' | 
ನ f 
ಇಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ' | 
ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾನ ತೀ: ವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತಿ ದೆ, “ಆಧು ನಿಕ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ | 
ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ, ದುಡಿಮೆಯನ್ನು "ತೆಗುರಗೊಳಿಸಲು ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ' 1 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು, ಬಳಸುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಜೈವಿಕ ಮೂಲಗಳಿಂದ ' | 
ಒದಗುವ ಇಂಧೆನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದು. ಇನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಚಲಿತ ' | 
ಮಾನನ ನಾಗರೀಕ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಪೊಯ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ವೇಗೋತ್ಸರ್ಸಿತವಾಗಿ ಜಿಳೆ:ಯುತ್ತಿ ವೆ. | 
ಇವ್ರೆಗಳ ಪೈಕಿ ಗವ ಗಳನ್ನ ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲು | 
ಪೆಟ್ರೋಲಿಯೆಂ ಮುಂತಾದ ಖನಿಜ ಮೂಲ ಸೆದಾರ್ಥಗಳ ಕ್ಷಿನ್ರ ವ್ಯಯ | 
ಮಾನನ ವಸತಿಯೆ ನಗರೀಕರಣ ಮತ್ತು ನಿರು ಯುತ್ರಸ್ಥಾ ಸವರಗಳ 
ತೀವ್ರ ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಮತ್ತು ನಗರೀಕರಣ. -ಈ ಎರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಫಲ ಮಾನವ ' 
ಪರಿಸರದ ಮಾಲಿನ್ಯ. ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂದಣೆ, ಪಾಕು ಮತ್ತು 
ವಾಹನಗಳು ದಹಿಸುವ ಎ ವಾಯುಮಂಡಲವೂ ಜಲಮೂಲವೂ 
ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯ ರಾಸಾಯೆನಿಕಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈಜಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಪಾ ದನೆಗೆ 
ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನವಾದ ಪರಮಾಣು ರಿಯಾಕ್ಟ ರುಗಳಾದರೋ ನಿಕಿರಣ 
ಪಟುತ್ವಯುತ ಹಾನಿಕರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹ ನಮ್ಮ ಪರಿಸರವನ್ನು 
ಕಲುಸಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ, 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ವೈಜ್ಞಾ, ನಿಕ ಮತ್ತು ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಯ ಶೇಕಡಾ 94 ಭಾಗ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಪಾಶಿ ಶ್ರಿಮಾತ್ಯ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ 
ಕೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಣೆಯುವೆ ಸತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ "ಉಸ್ತೆ (ಶೆ 
ಉತ್ಪಾದನಾ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದು. ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕೊರತೆ 
ಯಿರುವ, ಆದರೆ ಬಂಡೆವಾಳ ಹೇರಳವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಯಂತ್ರ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ ತುತ್ರಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಯೆಂಚಾಲಿತ್ವ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್‌ ಸ್ರತಿರಂಗದಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಸೆ. 
ಅಂಕಗೆಣನೆಗೆ ನುತು ಲೆಕ್ಕ ಸತ್ರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಲೆಕ್ಕಿಗರ ಬದಲು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 


' ನಮಗೆ ಎಂತಹ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬೇಕು? ಅಥವಾ ತೆಂತ್ರಜ್ಞಾನದೆ ಆಯ್ಕೆ ೫ತ್ನಿ 


ಮುಂತಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ ಬ_ವಾದ ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ಗಣಕಗಳ ಉಸಯೋಗ ಅತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ, 

ಇಂತಹೆ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಜನಸಂಖ್ಯಾಭರಿತ, ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೂ ತಮಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನದ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲು ಈ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಉದ್ಭವವಾದ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು 
ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬೇರೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಭಾರತವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತಂತ್ರೆಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತ ಸರಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉದ್ದಿಮೆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರಿ ಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು--ಇವೆಲ್ಲವೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ 
ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ವಿವೇಶೀ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅನೇಕ ಜಟಿಲ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ವಾತಾ 
ವರಣೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದೆ. ಈ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಗರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದು, ಇದರ ನೆರವಿನಿಂದ ತಯಾರಾಗುವ ವಸ್ಸು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶದ ಬಡಜನರ ಕೈಗೆ ಎಟುಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ದೇಶದ ಆದಾಯ ಮತ್ತು ಸಂಸತ್ತು ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯನನ್ನೂ 
ಸಹೆ ಉಲ್ಬಣಗೊಳಿಸಿದೆ. 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸುವ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಹೆಂತಗಳೂ ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಗಳು 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಏರಿದಷ್ಟು ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಏರುತ್ಮಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಭಾರತೆದಲ್ಲಿ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಸಾಲಿಯಾನ ಪ್ರತಿಶತ 2.3 ರಂತೆ ಏರುತ್ತಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಪ್ರತಿಶತ ಸುಮಾರು 4-5 ರಂತೆ ಏಶತ್ತಿಡಿ. ಆದರೆ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ 
ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಶತ 2 ರಷ್ಟು ಏರುತ್ತಿದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ನಿರ೨ತರವಾಗಿ ಏರುತ್ತಿದೆ. ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಂದಾಜಿನ 
ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸುಮಾರು 280ದಶಲಕ್ಷ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಪೂರ್ಣ ನಿರುದ್ಯೋಗ 
ಆಥವಾ ಅನ್ಫೋದ್ಯೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 210 ದಶಲಕ್ಷ 
ಮಂದಿ ಬಡತನದ ವಿಷವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದಾರೆ. ಇನರಿಲ್ಲರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶ 
ದವರು. ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಈಗ ಸುಮಾರು 80 ದಶಲಕ್ಷ ಜನರು ನಿರುದ್ಯೋಗ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಟೋದ್ಯೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 25 ದಶಲಕ್ಷ ಜನರು 
ಪೂರ್ಣ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳು. ನಿರುದ್ಯೋಗ ಮತ್ತು ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸಲು ಗ್‌ 
ಗಳಿಂದ ನಗರಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳ ವಲಸೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಗರ 


೫೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುನೆ ವಸತಿ ಅಭಾವ, ಕೊಳಚೆ, ಪರಿಸರ ' 


ಮಾಲಿನ ನ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು - ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಮಿಕರ ವಲಸೆಯ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪಾಲು ಹೊಣೆ 
ಸಮುಚಿತ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ. 

ಹಿಂದುಳಿದ ಕೇಶಿ ವಿದೇಶೀ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ರಂಗಕೃಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೃಷಿರಂಗಕ್ಟೂ ಅದರ ಸೋಂಕು ಬಡಿದಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ಹ ' ಥಶಕಗಳಿಂದೀಚಿಸಿ ಕೃಷಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನೇನೋ ಬಹಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಸಸ್ಯ 
ತಳಿಗಳು, ನೀರಾವರಿ, ರಾಸಾಯನಿಕೆ ಗೊಬ್ಬರ ಮತ್ತು ಕೀಟನಾಶಕಗಳು. ಇವುಗಳ 
ವ್ಯಾಸಕ ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೃಷಿ ಉತ್ಸನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಗಮನೀಯವಾಗಿ 
ಸುಧಾರಿಸಿದೆ. 

ಆದಾಗ್ಯೂ, ಹಸಿರು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಈ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಗ್ರಾಮೀಣ ನಿರುದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಧಾರಿತ ತಳಿಗಳ ಬೇಸಾಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ eee ಕೈತರಗಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ. ಕ್ಸ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಲೃಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
A ಈ ಠ್ಫೈ ತರು ಯೆಂ_ತ್ರೋಪ ಸತರಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಳಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ತ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. ಕೃಷಿ ಉತ್ಪಾ ೨ಾದನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೆಸದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು "ಟ್ರಾ ಕ್ಸರ್‌ ತುತೂ ಯಂತ್ರೊ ddr ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಬಳಕೆಗೆ ಕಡಮೆ | ಒಡ್ಡಿ ದರದಲ್ಲಿ ಹಣ ಸಹಾಯ, ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೇಕೀ ವಿನಿಮಯ 
ತೆರಿಗೆ ನಿನಾಯಿತಿ, "ಇತ್ಯಾದಿ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಈಗ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಇಂಧನದ ಶೇಕಡಾ 20 ಭಾಗವನ್ನು ಕೃಷಿ 
ಯಂಕ್ರೋ ಸಕರಣಗ! ಳೇ ಹೀರುತ್ತಿವೆ. ಇಂಧನದ ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ರುತ್ತಿ ರುವ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಯಾತತ್ರಿ ಕರಣ ಇದೇ ರೀತಿ ಮ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ಹದಗೆಡುತ್ತದೆ. ಕೃಸಿ ನಿರುದೊ ಕ್ಯ ಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಇಂಧನವನ್ನು ಮಿತವ್ಯಯಗೊಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕ ಕೃಷಿ ಯಾಂತ್ರೀ: `ರಣವನ್ನು ತಹ 
ಬಂದಿಗೆ ತರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೆಸ ಸ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಪ್ರೊ॥ ರಾಜಕೃಷ್ಣ ರವರ 
ಅಂದಾಜಿನ ಮೇರಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ Kr ಯೆಂತ್ರೊ ಹ 
ಸುಮಾರು 40 ದಶಲಕ್ಷ ಅಶ್ವಶಕ್ತಿ ಯಷ್ಟು ಅಂದರೆ 30: ೫ ಮೆಗಾವ್ಯಾ ;ಬ್‌ನಷ್ಟು 
ಜಾನುವಾರು ಶಕ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಾ ನನಲ್ಪಟ ಮಾಡಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ಸ್ಲಾ ನಸಲ್ಲಟಗೊಂಡ 
ಜಾನುವಾರು ಶಕ್ತಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ದಶಲಕ್ಷ ಟ್ರಾಕ್ಸ ರುಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು 
ಈ ಟ್ರಾಕ್ಟರುಗಳನ್ನು ಉಸೆಯೋಗಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಇಂಧನದ ಪ್ರಮಾಣವಂತೂ 
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ನಮುಗೆ ಎಂತಹ ತೆಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬೇಕು? ಅಥವಾ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಆಯ್ಕೆ ೫೫ 


ಅಗಾಧ. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ಸ್ಕ್ಯಾನ ನಪಲ್ಲಟಗೊಂಡ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಿಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಗೊಬ್ಬರ 
ಮತ್ತು ಗೊಬ್ಬರ. ಅನಿಲ ಕೂಡ ಅಗಾಧ. 

ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ದುಂದು, ನಗರೀಕರಣ, ಪರಿಸರ ಮಾಲಿನ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರುದ್ಯೋಗ 
ಇವ್ರು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದುವರಿದೆ ೯ ಅದಕೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಕುಲಕ್ಕೇ ಭಾರೀ ವಿಸತ್ತು ಖಂಡಿತ ಎಂದೂ, ಆದ ರಿಂದ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಈಗ ತುಳಿಯು 
ತ್ರಿ ರುವ ಜಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೊಂದು ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಾಗುವುದು ಅನಿವಾ ರ್ಯವೆಂದೂ 
ಅನೇಕ ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಭವಿಷ್ಯದ ಈ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೆಲವಕು ಸಮುಚಿತ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ (appropriate technology) ಎಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ (intermediate technology) ಎಂತಲೂ ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ ಸಮುಚಿತ 'ಅಥವಾ ಕ ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾನ ನದ ಗುರಿ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದಂತೆ 
ನಿಸರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುಶೂಲಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರೆದಲ್ಲ. ಬದಲು ಮಾನವ ಜೀವನ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಡುವೆ ಸಂ 
ಣಿಕೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಆಗಿರಬೇಕು. 

ತಂತ ತ್ರ ಜ್ಞಾನದ ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀವಾದಿ ಡಾ|| ಷು ಮ್ಯಾಕರ್‌ 
ರವರ ಹೇಳಿಕೆ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುದು. “ಸಣ್ಣದು ಸುಂದರ” (“Small is 
beautiful”) ಎಂಬ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಜ್ಞ ನದ ಆಯ್ಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಲಂಕಷ 
ಚಿಂತನ ಮಾಡಿರುವ ಅವರು, “ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾನದ 
ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಾದರಿಯ ಕ್ಸ ಗಾರಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಆರ್ಥಿಕ ಏಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ದೇಶಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳು ಅಸಮಂಜಸ ಹಾಗೂ ಅಪಾಯಕರ? 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಭಾರೀ ಪ್ರಮಾಣದ ಉದ್ದಿಮೆಯ, ಬಂಡವಾಳೆ 
ಮತ್ತು ಇಂಧನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ತಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ. ಅದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ, ಅಸನುರ್ಥ ತೆಂತ್ರ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಸುಧಾರಿತವಾದದ್ದು, "ಅಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚ್ಯ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದ. ಬಂಡವಾಳ ಮತ್ತು ಇಂಧನಗಳನ್ನು ಬತ ಯಗೊಳಿ 
ಸುವ, ಹಾಗೂ ಕ್ಸ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹುದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಉದ್ದಿಮೆಗೆ. ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಕರಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ತರಬೇತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆದನ್ನು 
ಬಳಸುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಹೊಣೆ ಕೈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಆದ್ಯತೆ ನೀಡುವುದು. ಉತಾ ೨ಾದನೆಯ ಪ್ರ ತ್ರಿ ಪಂತದ್ಗ ಯೂ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ 
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ಹೆಚ ಬೇಕು. ಪರಿನಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಖನಿಜ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ದುಂದು 
ಲ — ಗ 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸುಕ್ಕು ಮುಖ್ಯ 4 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಖನಿಜ ಇಂಧನಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು g 
ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಅಸರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ ಆಕರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ, ಬೀಸುವಗಾಳಿ | 
ವುತು ಹರಿಯುವ ನೀರು ಇವುಗಳ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಖನಿಜಮೂಲ ' 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ಪುನರುತ್ಬಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರುವ ಸಸ್ಯಮೂಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು. 
ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರೀ ಪ್ರಮಾಣದ ಉತ್ಪಾದನ ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನು ಕೆಲವೇ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ | 
ಸ್ಲಾಪಿಸುವ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ನೀತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸ್ಥಾವರ | 
ಗಳನ್ನು ವಿರಳವಾಗಿ ಹರಡಿ ಹಂಚುವ ನಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಉತ್ಪಾದನೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ದೂರ ದೂರ 
| 
| 
| 


ದಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಪದಾರ್ಥ ' 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಆಗ ಜನ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿ 
ನಿಂದ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಂತು ಜನನಿಬಿಡತೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಹಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುವುದು. 3 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿರ್ದಶನ ಸಣ್ಣ | 
ಪ್ರಮಾಣದ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳು. ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಈಗ ಸುಮಾರು 2500 ಸಣ್ಣ ' 
ಸಕ್ಕರಿ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ವೆ. ಪ್ರತಿ ಸಣ್ಣ ಕಾರ್ಲಾನೆಗೆ ತಗಲುವ 
ವೆಚ್ಚ ಭಾರೀ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾರ್ಪಾನೆಯ ವೆಚ್ಚದ 50ನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ' 
ಅಂದರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಕಾರ್ಲಾನೆಯ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ 50 ಸಣ್ಣ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಸಬಹುದು. ಈ 50 ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳು ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ 
ಸಕ್ಕರೆಯ ಎರಡೂನರೆ ಪಟ್ಟು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 50 
ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳು ನೀಡುವ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಕಾರ್ಪಾನೆ ನೀಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ 11 ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಅನೇಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯನರ್ತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರ್ವ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಕೈ ಮಗ್ಗ, ಬಡಗಿ, ಕಮ್ಮಾರಿಕೆ, 
ಎಣ್ಣೆ ತಯಾರಿಕೆ, ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟುವುದು ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಗೃಹ ಕ್ಭ ಗಾರಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸುಧಾರಿಸಿದ, ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶವನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸುವ, ಮತ್ತು ಮಿತ 
ವೆಚ್ಚದ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಕುಡುಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಇವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯುತೆ ನೀಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿಶಿಷ್ಠಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ, 


ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳು— 
ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು 


ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಂತೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ತೀರ್ತ್ನವೆನಿಸಿತ್ತು. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಇಂದಿಗೆ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಗೊಮ ಟನ ಭವ್ಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
'ಮೇಲಂತೂ ಅದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಎಣ್ಲಿಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಗಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾರೆ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ್ದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಗುರುವಾದ ಭದ್ರಬಾಹುನಿನೊಡಗೂಡಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿದ ಎಂಬುದು ಸಾಂಸ್ರ 
ದಾಯಿಕ ನಂಬುಗೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಖಚಿತವಾದ ಆಧಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಯೋಜನೆಯನ್ವ ಯ ನಾನು A, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ Welds ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟ [1972] ಶ್ರೆ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಹಾಗೂ ಸಮೂಸದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ 
ಗಳಿಗೇ ಮೊಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ, 90 ನರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ 
1889ರಲ್ಲಿ, ರೈಸ್‌ರವರೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಆ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 144 ಶಾಸನಗಳಿದ್ದವ್ರೆ. 
ನಂತರ ಶ್ರೀ ಆರ”. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಸುಮಾರು ಅರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ, 1923ರಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ 500 ಶಾಸನಗಳಿದ್ದವು. 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 573 ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಸಮಾಸದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿನ 
50 ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 523 ಶಾಸನಗಳಿವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯವು, 271 ತವು ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲೂ, 
172 ಶಾಸನಗಳು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲೂ ಉಳಿದ 8 ಶಾಸನಗಳು ಶ್ರ ನಎಸೇಗೊಳೆ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಇನೆ. ಸ್ರಸ್ತುತ “ ತೀಯನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ 
1972ನೆಯ ವರ್ಷದ ಆವೃತ್ತಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು ಕೇನಲ ಎರಡು ಮಾತ್ರ. 
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೫೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಅವೆರಡೂ ಚಿತ್ರ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಬಾ ಹುಬಲಿ ಬಸದಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿವೆ./ ಎರಡೂ ಹೆತ್ತ ನೆಯ: [ 
ಶತಮಾನದ ಶಾ ಎಸನಗಳೇ. ಒಂದು ಕಡೆ ರಕ್ಕಸಮಣಿಗೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊ ರ್ಚಾ 
ವಡ್ಡೆಗ ಹಾಗೂ ಕೋಣೆಯೆಗಂಗ ಇವರುಗಳ "ನಡುವೆ ನಡೆದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗವಜ್ರನ ' 
ಕೈತ ಆಳು -ಬೋಯಿಗ ಎಂಬಾತ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ “ವಸ ಗನ ಕೋಣೆಯ | 
ಗಂಗನ ಮೊತ್ತ ಮೆಲ್ಲನ ಶಂ ಬೆಜುದನಿನಂ ತೆರಳಿ ನಲರುಂ ತುಟಾಲಾಳ್ಗೆ ಛನಿಕ್ಸಿ? ಸತ್ತ ನೆನ್ನು 


ತ್ತದೆ ಮೊದಲ ಶಾಸನ. ಈ ಕದನ ಗಂಗರ ಮುನ್ನುಡಿ ರಾಚಮಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆತನ 


A 


ಸರ ಇಮ್ಮಡಿ ಬೂತುಗರ ನಡುವೆ ನಡೆದುದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ತೋರಸಿ | 


Y 4 
ದ್ದೆ ನೆ.2 'ರಣಮೂರ್ಬ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಬಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಅತನ ಸತ್ತಿ ಜಾಬಯ್ಯೆಗಳ ' ತೆ 


ಮಗಳೂ ಧೋರನ ಮಗ, ಉದಯ ನಿದ್ಯಾ ಢರನೆನಿಸಿದ ಲೋಕೆ ನಿದ್ಯಾರರನ ನ ಸತ್ತಿಯೂ | 
ಆದೆ ಸಾವಿಯಬ್ಬೆಯೂ ಬಾಗಿಯೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶಾಸ ನ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗ ಒಡೆದಿದ್ದು ವಿವರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. “ಈಕೆ | 
ಶ್ರಾವಕಿ ಜಿನಭಕ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಬಹುಶಃ ದನ್ನು ಸಹ ನಾವೆ" 
ನಿಶಿದಿಗಸ್ಲಿ ಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುನೇನೋ ? 
ಸಂಪುಟ: ಶಾಸನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ, ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ವೀರಗಲ್ಲು { 

ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸ್ಥಾ ರಿಸ್ಯತಿರ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳ [ | 
ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ Bhan 523 ' 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 101 'ಇತಿದಿ ಶಾಸನಗಳು. ಚಿಕ್ಕಜೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ 271 ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 92, ' 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ 172ರಲ್ಲಿ 9 ರಿಶಿದಿಗಳಾಗಿವೆ. ಸಿಶಿದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀ ' 
ಕ್ಸ ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ವಿಷಯ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹ ಮದಂತೆ ' 
ವರಿಗಣಿಸಿದ ಕೆ 92 ರೆಲ್ಲಿ 52 ಶಾಸನಗಳು ಕ್ರಿ ಶೆ. 6-7 ಮತ್ತು 7 ನೆಯ 'ತತಮಾನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವ್ರೆಗಳಾಗಿವೆ. 8ನೆಯ ಕತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ 10, 12ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ . 
ಸೇರಿದವ್ರೆ 18, 9ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು 1, 10ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು 6, 11ನೆಯ ಶತ ' 
ಮಾನದ್ದು 2, 14ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು 2, ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ್ದು ಒಂದು. : ದೊಡ್ಡೆ 
ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 13, 15 ಹಾಗೂ 19ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಒಂದೊಂದು. ಹಾಗೂ 14 ಮತ್ತು 
17ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಮೂರು ಮೂರು ನಿಶಿದಿಗಳಿನೆ. 101 ನಿಶಿದಿಗಳಲ್ಲಿ 1) ಬಂಡೆಗಳ 
ಮೇಲೂ 26 ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೂ, 3 ಮಾತ್ರ ಶಾಸನ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕೆತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. 

ಈ ವಿವರಗಳು ಕೆಲವ್ರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಖಚಿತಸಡಿಸುತ್ತವೆ. ಗೊಮ್ಮಟ ನಿಗ್ರಹ 
ನನ್ನು ಪ ್ರತಿಷ್ಮಾ ಪಿಸುವವರೆನಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಬಿಟ್ಟ ವ ಹೆಚ್ಚಿ ನಪ್ರಾ ಬ್‌ ಸ್ಮೃನಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಚೀನ: 
ತಮ ಶಾಸ ಸನಗಳು ನಮಗೆ ಹೊರೆತಿರುವುದು. ಚಿಕ್ಕಚ್ಟ ದಲ್ಲಷ್ಟೈ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನದ ' 
ವರೆವಿಗೂ ಡೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನಿಶಿದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತ 


ಚ | 


EE 


ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳು-ನೀರಗಲ್ಲುಗಳು ೫೯ 


ಮಾನದಿಂದಲೂ ಖಾ ್ಯತಿವೆತ್ತಿದೆ. ಚೈನ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಶ್ರಾವಕ ಕ_ಶ್ರಾವಕಿ 
ಯಶು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂನು ತನ್ನು , ಬಾಳಿನ ಅಂತಿಮ ದಿನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು” ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಶಿದಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಗಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಗಳ ಸ ಸಮೇತ ಕೆತ್ತಲಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಆದರೆ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿತಿದಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಶೇಕಡ 70ರಷ್ಟು ಬಂ ಡಗಳ 


A 25ರಷ್ಟು ಕಂಬಗಳಮೇಲೂ ಕತ್ತ ಲಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಅಂಶ i 


ಚಿತ ಸತತ ದಾಖಸೆಪತ್ರಕ್ಕೇ- ಶಾಸನಕ್ಕೇ- ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳಕ್ಕೆ. ಕಲ್ಚಫ್ಪು, ಕಟ್ಟಪ್ಪ ತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಸಟೆ ಆದರೆ ಈ 
ಹೆಸರು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾದ ಹೆಸರು. ಕಟ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕ `ಪ್ರಜೇಶ. ವಪ್ರ ಎಂದರೆ ಗುಡ್ಡೆ *.. ಅದುದರಿಂದ ಕಟವಪ್ರವೆಂದರೆ ಸಮಾಧಿ 
ಮರಣ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾ ದ ಗುಡ್ಡೆ ಎಂದ್ದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.3 ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ4 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಯು ನ್ನ ಗಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಟಿವಸ್ರಗಿರಿಯನ್ನೆ ೇರಿ(ಸಮಾರುಹ್ಯ) 
ಅಲ್ಲಿ "ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದನೆಂದಿದೆ. ಚರಿತಶ್ರೀ ಎಂಬ ಮುನಿ ಕಟ್ಟಪಿ ಬಸ್ರಿನಾಮೇಲ್‌ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ನೋನ್ತು ಸೌಖ್ಯಸ್ಥ ನಾದನೆಂದಿದೆ. 5 ಮೊನ € ಕಟ್ಟ 


ಥ್ಸಿನಾವೆಟ್ಟ ದೂಳ್‌ ' ನೋನ್ತು ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆನ್ನುತ್ತದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನ 2 


ಇವೆಲ್ಲವೂ 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು. ಸಂಪುಟದ "ಮೊದಲನೆ ಮು ಶಾಸನ ಭದ್ರ 
ಬಾಹು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶಾಸನ. ಈ ಶಾಸನ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಾಸನ. ಇತರ ಚರ್ಚೆಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಅ ಶಾಸನದ ಕಾಲವಾದ 
6-7ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭದ್ರಬಾಹುಮುನಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಿ ಜೈನರ ಸಮಾಧಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದು, ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥ 
ಮೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಊರಿಗೆ ಬೆಳ್ಗೊಳ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು... ಬೆಳ್ಗೊಳ ಎಂದರೆ ಬೆಳ”ಕೊಳ, 
ಬಿಳಿದಾದ ಕೊಳ, ಗ್ರಾಮದ ನಡುವೆ ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕೊಳ ಎಂದು 
ಆರ”. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥೈಸಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಕೊಳದಿಂದ ಊರಿಗೆ 
ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೇ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಶಿದಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಬಾಹು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರಿರ್ವರನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅವರಿಂದ ಭ್ರ 
ಮಾಗಿದ ಧರ್ಮ ' ನಂತರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಳುಕಿದಾಗ ಶಾಸ್ತಿ ಸೇನಮುನಿ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಬ 
ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ? ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭದ್ರ | 
ಚೆಂದ್ರಗುಸ್ಮರು ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಶಿದಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುನುಟ್ಟಿ ನವೆ ಜೈನಯತಿಗಳದು. ಇವರು ಕೇವಲ 
ಇಲ್ಲಿನವರೇ, ಕರ್ನಾಟಕದವರೇ ಆಗಿರದೆ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಸನ್ಯಸನ, ಸಲ್ಲೇಖನ, ಸಮಾಧಿಮರಣ ಮುಂತಾದ 


೬೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


'ಖದಾನಗಳಿಂದ ಮುಡುಪಾಗಿಡಲು ಬಂದವರು. ಕನಕಸೇನಮುನಿಯು ಗುಗ್ಹ್‌ ದಮೇಶೆ 
ಸಿಮಾಧಿನುರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲದೇವಮುನಿಯೆ ಬೆಟ್ಟಡೆ" 
ಬಹಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಬಂದು ಆರಾಧನ ನಿಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದ ಲೋಕಕೆ ಸಂದನೆನ್ನು ತ ೧% 
ದು ಶಾಸನ, 8 ಮಹಾ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಂ ಯು ತನ್ನ ಅನೇಕ ಷ್ಟ 
ರೊಡೆಗೂಡಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ನ ಸ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಗಣವನ್ನು]: ಸಃ 
ತ್ಯಜಿಸ ಆಹಾರಾದಿಗಳೆನ ಲ್ಲಿನ ಕಟಿನಸ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷ | ಧ್ಯಾನದಿಂದ. ದೇಹನನ್ನು 
ತಜಿಸಿದನೆಂದು 4 ಶಾ ಹಗ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕೆಯ. 
ಕತಮಾನ, ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕತ. ಒಂದು ಕತೆನಾನದ ನಂತರ ಇದೇ ಕಾಟ ಖು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ' 
ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿದೇವನೆಂಬ ಯತಿ ಮುಕ್ತಿ ಯೆನ್ನೆ, ದಿದ 9 ಈತ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯತಿ. ಇದೇ ' 
ಹೆಸರಿನ - ಅರಿಟ್ಟ ನೇಮಿ ಇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯತಿ 9 ನೆಯ ಟಮ ಇನ್ನೊ. ಂದು | 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ!0 ಕಾ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 3 ಈತನು ಯಾನ ವೆದನ್ಹೋ ಜಗ ತ್ತ. ಆ } 
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 'ಅದರೆ ವಿನರಗಳು ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. ಧಿಟ್ಟಿಗಪಾನದ ತಮ್ಮಡಿ | 
(ಗುರು) ಗಳಾದ ಶ್ರೀಭಟ್ಟಾರಕರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಿತ್ತೆಅ [?] , ಆಟ್ದುಲಿ ತಮ್ಮ ಡಿಗೆ | 
(ಶಿಷ್ಯ ೨) ಮಹಾವೀರ, ಚರಿತಶ್ರೀ, ಜಂಬುನಾಯ್ಲಿರ್‌, ದ್ವಾ ದಶವಿಧದ ತಪೋನು. + 
ಷ್ಠಾನಗೆಯ್ದ ಗುಣದೇವೈೆ, ಸಂಘೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧ ಸಮಯವನ್ನು ತನ ಡಿ ಪಾಲಿಸಿ 
ವ್ರ ತಗೆಯ್ದ ಮಾಸೇನ, ವೆಟ್ಟಿಡೆಗುರವಡಿಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸಿಜ್ರ ಸ್ತಿ, "ಮುಂತಾದವರು?! 
ಡ್ಯ (ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಇಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದ ಡೈನ ಯತಿಗಳು. * 
ಉಳ್ಳಿ ಕೈ ಲ”ಗುರವಡಿಗಳ, ಫಿರುಮಾಳುಗುರವಡಿಗಳ್‌ ಎಂಬಂತಹ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು 12 ನೋಡಿದಾಗ ಇವರು ತನಿಳುನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದವರೆಸಿಸುತ್ತ ಡೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ" 
ಮುದುಕ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಚೈನ ಕೇಂದ್ರ. ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಮದುಕೈೆಯಿಂದ ' 
ಬಂದ ಕರ್ತ ಎಂಬ ಯೆತಿ13 ಹಾವಿನಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮೆಹಾನರ್ನತದಲ್ಲ 
ನೋನ್ನು ಸುರಸೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದ. ಅದೆಯಟಕಿನಾಡ ಚಿತ್ಕೂ 3 ಮೋನಿಗುರವಡಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ' 
ಯಾದ ನಾಗಮತಿಗಸ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳು ವ್ರತ ಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಳು.14 ಈ ಚಿತ್ತೂರು ಆಂಧ್ರಸ್ರದೇಶದ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಜಿಸ್ಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳವಾದ 
ಚಿತ್ತೂರು. ಅಂದು ಇದು ಅಪೆಯೆಅಕಿನಾಡಿನಲ್ಲಿತ್ತು ಈ ನಾಡು ಈಗಿನ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಉತ್ತರ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಕ್ಲೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದು ಇವರ ಶಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಕೊಟ್ಟಿರದ ಗುಣಸೇನಗುರನರು ಅಗಳಿಯ ಮೋನಿಗುರುಗಳ 
ಶಿಷ್ಯರು.15 ನೆಡುಬೊರೆಯ ಪಾನದ ಭಟಾರರು, ವೇಗೂರಿನ ಸರ್ವಜ್ಞ ಭಟ್ಟಾರಕರು, 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ವೆಳ್ಮಾದದ ಧರ್ಮಸೇನರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಬಲಪೇವರು, ಮಾಲನೂರ. ಸಟ್ಟಫಿ 
ಗುರವಡಿಗಳು, ಇನುಜ್ಲೂರಿನ ಮೆಳ್ಳಗವಾಸ ಗುರುಗಳು, ತಜಕಿಕಾಡಿನ ಶ್ರೀಕಾಲನೀರಗುರೆ 
ವಡಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು, ಚಿಕ ಕುರಾರನಿ [ರಾಯಚೂರು ಜಿಸೆಯ ಚಿಕಲಸರನಿ ?] ಗುರನರ. 


- 
p 


ಶ್ರೆವಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳೂ-ನೀರಗಲ್ಲುಗಳು ೬೧ 


ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸರ್ವನಂದಿ ಎನಿಸಿದ ವಾಸುದೇವರು ಇಂತೀಹಲರು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಚಿಕ್ಕ 
ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಟ ಬಂದು ತಮ ಮ ಜೀವವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಡಿಪಿದವರು.16 

"ಕೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಈ ನಿಶಿದಿ ಶಾಸನಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಗಮ 
ನಾರ್ಹ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಿಂದಿರುವ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸು. ಗ್ರಂಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ "ಮೂಡಿ ಬಾರದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂದು 
SE ಇಹಿತ್ಯಕ 'ಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ pe 
ಕನ್ನಡ ಸಾ ತ್ಯ ಚರಿ ಯ ಆರಂಭ ಕಾಲವನ್ನು ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಲನೆಂದೂ ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. pu “ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೋಲ. ಜ್ಭೆನ ಕವಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಜೈನ 

ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೆಗಳು.  ಉತ್ತೆರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಜ್ಜೆ ನ ಯತಿಗಳು ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾ ಗಿದ್ದ ವರು. ಅಡಫೋಡೇ ಸ ಳೀಯ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ತನ್ಮೂಲಕ ಜನರ ಮನವನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 4 
ಅವರ ತನಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಾಸನ ಪಾಠೆಗಳು ಬಹಳ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿವೆ. 

ದುರಿತನೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶೈ ಲೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಪೊದೆದು, ಮಿಥ್ಯಾತತ್ವವೆಂಬ ಸ್ಕಿರವಾಗಿದ್ದೆ ನೃಸನನ್ನು ತರಿದು, ಐದು ಗಂಥೇಭಗಳನ್ನು 
[ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ] ಮೆಟ್ಟಿ, ಮುನಿಗೆ ಸಮನಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನೋನ್ತು, ಸುರೆ 
ವಿದ್ಯಾ ವಲ್ಲಭನೆನಿಸಿದ ಚರಿತ್ರಶ್ರೀ ಎಂಬ ಮುನಿ ಕಟ್ಟಪ್ಪುವಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ ತೊರೆದನು 
ಎನ್ನುವ ಈ ಶಾಸ ನದ!7 ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ: 

ದುರಿತಾಭೂದ್ವ ಜಮಾನ: ಲಅತಿ ಪೊಡೆದಜ್ಞಾನಕ್ಸೆಲೇನ್ನ ಮಾನೋ” 

ದುರಮಿಥ್ಯಾತ್ರಸ್ತ ಪ್ರಮೂಢಸ್ಥಿ ರತರನ್ನ ೃಸನಾನ್ಮೆಟ್ಟಿ ಗನ ಸೇಭೆಮುಯ್ಡಾನ್‌ | 

ಸುರವಿದ್ಯಾವಲ್ಲಭೇನ್ಹಾ ೨ಸ್ಫುರವರಮುನಿಭಿಸ್ತುತ್ಯ ಕಟ್ಟಿಲ್ದ ೫ ನುನಾಮೇಲ್‌ 

ಚರಿತಶ್ರೀನಾಮಥೇಯಪ್ರಭು ಮುನಿನ್ಪ ಸ ಿತಗಳ್ಳೊ ನು ಸೌಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಯ್ಡಾನ"॥ 
ಸರ್ವಜ ಜ್ಞಭಟ್ಟಾ ರಕನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ರಾಗದ್ವೇಷ ತ ತನೋಮಲವ್ಯಸೆ 
ಗತರ್‌, ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ ಸಂಯೋದ್ಧೆಕರ್‌' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 18 

ಕಳನ 6 ಒಬ್ಬ ಗೊರೆವ ಕಟವಪ್ರದಲ್ಲಿ 108 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು “ಸಡೆದ 'ವಿಷಯನನ್ನು ಒಬ ಬಾಪಿಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಆ ತನಸ್ಸಿ ನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ೩ ಅದು ಕತ್ತಿಯ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಸರ್ಪದ ಮಹಾ ದಂತಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆದಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಶಾಸನ,19 
ಬಾಳಾ ಮೇಲ್ಮಿ ಭಿಮೇಲೆ ಸರ್ವದ ಮಹಾದನ್ಶ್ನಾಗ್ರದುಳ್ಸಲ್ಪ ಮೊಲ್‌ 
ಸಾಲಾಮ್ಕಾ ಲತಪೋಗ್ರದಿನು ನಡದೊಂ ನೂಜಿಸಿಣ್ಣು ಸಂಸತ ರೆಂ | 


ಕೇಳೊಯಿ ಫನೃಟನಪ್ರ ಕೈಲನಡಣ1 (ನಮ್ಮಾ ಕಳನ್ಮೂ ರನಂ 


೬೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಬಾಲೇಪೆರ್ಗ್ಗೋರವಂ ಸಮಬಧಿನೆಲ ನೋನೆ, ಯ್ಯ ದೊರ್ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಾನ್‌ Il 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸುಸ್ರಸಿ ವಾದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 20 ರೂಪ ಲೀಲೆ, ಧನ, ವೈಭವ;'ಳೆಲ್ಲ 
ಅಶಾಶ್ವತ, ಸುರಚಾಪ [ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ದಂತೆ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಮಂಜಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕ, 
ಯಾರಿಗೂ ನಿಲ್ಲನ್ರೆ ಎಂಬುದು ಸರಮಾರ್ತ್ಸ್ವ, ಈ ಪ್ರಸಂಚವದಲ್ಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 


2 
ಲಿ 
ತ 
‘© 


ಇವಿಸಿನ ನಂದಿಸೇನ ಮುನಿ ಸನ್ಯಸ; ನದಿಂದ ದೇವ ಸೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ : 


ಸುಕಚಾಪಂಬೋಲೆವಿ ನಿದ್ಯುಲ್ಲ ಗಳೆ ತೆಅತವೋಲ್ಮ ಂಜುವೋ" ್ರೋಲಬೇಗಂ 
ಪಿರಿಗುಂ ಶ್ರೀರೂಸಲೀಲ ಲಾಧೆನನಿಭವಮಹಾರಾತಿಗಳ್ಳಿ ಲ್ಲವಾರ್ಗ್ಗಂ | 
ಸರಮಾರ್ತ್ಮಂ ಮೆಬ್ಸೌ ನಾನೀ ಧರಣಿ:ಯುಳಿರವಾನೆನ್ದು ಸನ್ಯಾಸನಂಗೆ 


ಯ್ತು ರುಸತ್ವನ್ನನ್ವಿನೇನನ್ರ: ನರ ಮುಫಿವರನ್ಹೇವರೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ಹಾನ್‌ ॥ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಶೆ ಕೆತ್ತಲಾದ ಶಾಸನಗಳು. ಹತ್ತ .ನೆಯೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಂಬದ ಮೇರೆ ಕೆತ್ತ ಲಾದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ, ವೆ. ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ 

ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಾಲ್ಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒ ಒಂದು ಗಂಗರ Hr ಡಿ ಮಾರಸಿಂಹನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದ ಕಂಬ. ಇದನ್ನು ಕೂಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕಂಬ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಸಾಮಂತನೂ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೆ. 

ಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕಕ್ಕೆ ತರಲು, ರಾ ಷ್ಟ ಕೂಟ ರಾಜ ಜ್ಯುವನ್ಮುಳಿಸಲು ಬಹುವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿ ಸಿದ್ದ, ಈತ ಬಂಕಾಫ ಪುರದಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 
ಈತನ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಈತ ಅಜಿತನೇನ ಭಟ್ಟಾರಕನ 
ಶಿಷ್ಯ. ಬಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಶ್ರೀಪಾದ ಸಕ್ಜಿ ಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಆರಾಧನಾ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ನೋನು.. ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನೆನ್ನುತ್ತ ದೆ ಶಾಸನ.21 ಸಂಸ್ಕತ 
ಹಾಗೂ ನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
ನಸ ನ ಕನೆನಿಸಿದ ಈತ « ಸಲವೆಡೆಗಳೊಳಂ ಬಸದಿಗಳುಂ ಮಾನಸ್ತಂಭಗಳಂ? 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಗಂಧವಾರಣ ಬಸದಿಯ ಎದುರಿನ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ನಾಲ್ವಡಿ ಇಂದ್ರನ 

ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡೆ ನಿಶಿದಿ ಶಾಸನವಿದೆ. ಪ್ರತ ರಾಜ ಚೂಚಾರಿದಂಯ ಅಳಿಯ. 
ಕಂದುಕಾಗಮದಲ್ಲಿ ಷ್ಲ್ಯಾತ ಈತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿರುವ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾದ ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಇಂದಿನ ರಾಜಕನೂಜರ ಸ ಭಾವ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, 
ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂತೆಗೆದ ಕೊಳ್ಳು ವದು, ಸರನಾರಿಯರಿಗಾಶಿಸುವುದು, ಕೂತು 'ನಂಚಿಸುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹನರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಲಿಸಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ ಶಾಸನ ಕವಿ.22 ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರ ಕ್ರಿ . ಶೆ. 982ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಮಾರ್ಚ್‌ 5 ರಂದು ದಿವಂಗತನಾದನೆದು ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಸ ತೇರಿನ ಬಸದಿಯ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಬದ ಮೇಲಿರುವುದೂ ಒಂದು ಿಶಿದಿ ಶಾಸನವೇ. ಮೇಕೆ ಹೇಳಿದ 
ಭು ರಾಜನ ಮಾವನೇ ಆಗಿರಬಹುನಾದ ರಾಜ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸೇವಕನಾದ 
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ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳು--ನೀರಗಲ್ಲಂಗಳು ೬ತ್ಪಿ 


ನಿಟ್ಟೆಗನು ತನ್ನ "ಗುರುಚರಣಮೂಳಡೊಳ್‌' ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆಯ್ದಿದನೆನ್ನುತ್ತದೆ 
ಶಾಸನ. 23 ಅದಕೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ ಈತನ ಶ ಶೌರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಸನ್ನು ಗಮಫಿ ಸಿದರೆ ಇದನು 

ವೀರಗಲ್ಲೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದೇನೋ ' 9 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಿಶಿದಿ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರು 
ವಂತಹವೇ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದು. ಹೊಯ್ಸ ಛ ವಿಷ್ಣು ನ ವರ್ಧನನ ದಂಡೆನಾಯೆಕ ಗಂಗರಾಜ. ತನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರವಾಗಿ ತ ಕದನಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದ ನಿಷ್ಕಾವಂತನೀತ, ಈತನ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವ್ರ ಶಾಸ ನಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಈತನ ತಂದೆ ಏಚರಾಜ 
ತಾಯಿ ಪೋಚಿಕಬ್ಬೆ, ಪತ್ಲಿಯೆರು ನಾಗಲದೇವಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕಿತಿ ಲಕೃಲೆ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಈಕೆ ತನ ತೆ. ನೋಚಿಕಟ್ಟೆ 
ಯೊಡೆಗೂಡಿ ಜಿನಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು.24 ಇದು ಹ seen 
ಬಹುದು. ಈಕೆಯ ಸೋದರನಾದ ಬೂಚಿರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೧೧೩ರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ 
ನಾದಾಗ ಅವನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆ ನಿಶಿದಿಯೊಂದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು.25 ಈಕೆಯ ಗುರು 
ವಾದ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೇವರ ಗುರುವಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರತ್ರೈವಿದ್ಯದೇವರ 
ಸ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ, ಈಕೆಯ ಹಿರಿಯೆ ಸೋದರಿಯೂ ಚಾಮುಂಡನೆಂಬ 

ಜಶ್ರೇಸ್ಕಿಯ ಸತ್ಲಿಯೂ ಆದ ದೇಮವ್ವೆ ಸನ್ಯಾಸನ ನಿಧಿಯಂದ ಜೀವವನ್ನು ತೊರೆ 
ಆಕೆಯೆ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಿ ಯತ ನಿಶಿದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದಳು.26 ಒಂದಾದ 
ಬಳಿಕ ಒಂದರೆಂತೆ ಈಕೆಯ ಮನೆ3ನದಲ್ಲಿನ ನಿಯೋಗಗಳ “ಬಳಿಕ ಈಕೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
1121 ಅಥನಾ 1122ರಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿನೆರಸಿ ದೇವಶೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದಳೆನ್ನುತ್ತದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ತಂಭಶಾಸನ, 27 

ಮೇಘಚಂದ್ರತ್ರೈನಿದ್ಯದೇನನು  ಮೂಲಸಂಘೆ, ದೇಸಿಯ(ದೇಶಿಗ)ಗಣ, 
ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛ ಸಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಯತಿ. ಹಿಂದೆ ಗೊಲ್ಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನೂತ್ನ ಚಂದಿಲನೆಂಬ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಪರಸ ಗೊಲ್ಲಾ ಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ. ಆ ಯತಿಯ 
ಶಕೆ ಸೇರಿದವ ಮೇಘಚಂದ್ರ. ಈ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ರ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ : 

ಗೊಲ್ಲಾ ಚಾರ್ಯ | 


| ಸಕಲೇಂದು 
ಕಕ್ಕ 
ತ್ರೈಕಾ್ಯಿಯೋಗಿ | 
| ಮೇಘಚಂದ 
ಅಭಯೆನಂದಿ | 
| ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭಾಚೆಂದ್ರನು ದಂಡೆನಾಯಕಿತಿ ಲಕ್ಕಲೆಯ ಗುರು. ಕ 
ದೆ ಸನಿಯನು ಕಿಸಿ 


ನಿಷ. ವರ್ಧನನ ಅರಸಿಯಾದ ಶಾಂತಶೆ ಸನತಿಗಂಧವಾರಣ ಬಸದಿಯನ್ನು 
ಣ 


೬೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಸ್ಯ ಸಲ್ಪಚನಾಡಿನಲ್ಲಿರುನ ಮೊಟ್ಟೆ ವಿಜೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ದೇವರಿಗೆ 'ಧಾಕಿಯೆರೆದಳು 28 ಈಕೆ 11314 ಮಾಚ್‌! 
5 ರಂದು ಶಿವಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ಗಸ್ಥ ಳಾದಳು. ಇನ್ನು ತನಗೆ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಆಕೆಯೆ 
ತಾಯಿ ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆ “ಬೆಳುಗೊಳಬೊಳು ದುದ್ಧ ೯ರ ಇ ರಾ ತಾನುಂ ತೊರೆ 
ದಳು” 29 ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ. 1145ರ ಸೆ ಸೆಸ್ಸೆ ೦ಒರ” 27 ರಂದ್ಭ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಡೇವರು ಸಹಸ್ತ ರನ್ನ ರಾದರು. 
ದ್ಯ ಕೆಲನು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಿಶಿದಿ ಫಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಅಂಶಗಳು. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು | 
1 ಎ.ಕು ಸಂಪುಟ 1[ (ಕೆ. ಅ. ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಣೆ, 1972, ಸಂಪಾದಕ : ಜ್ಞ 
ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌), ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ 171 ಮತ್ತು 172. ಮುಂದಿನ ಕೈ 
ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾದ ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 4 
ಸೇರಿದವುಗಳೇ. ಟೆ 
2 ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ 1-111 ನ 
3 ನೋಡಿ, ನೀರಿಕೆ, ಪುಟ %1-%1/ ' 
4 ಸಂಖ್ಯೆ 13 ಫಿ 
2 ತ್ತ 
6 » 30 ' 
D3 
$8 ಕಾ 
SE ES 
10 ೫ 67 
WU» 22, 11, 14 31.36 30 35 
IW PN 
Jee» 24 
(4 23 
15 #10 
I” 11,15,260 31 36 3 
Wes 14 
IN 15 


or A NE ್‌ 


ಶ್ರನಣಬೆಳಗೊಳದ ನಿಶಿದಿಗಲ್ಲುಗಳು-ನೀರಗೆಲ್ಲುಗಳು 


19 ಸಂಖ್ಯೆ 25 
en 98 
21 03 
22 ೫. 167 
ಜ್‌ 3.186 
24 ಈ 22 
ER 
26. » 156,158 
ಅ! ಇನ್ನು 
I 162 
29 » 176 
30 ೫ 173 


೬೫ 


ಕಟ್ಟಪ್ಪುವಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಸ ಕಪ್‌ಬೆಳ್ಬು ಎಂದಿದ್ದು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿನ ' 
ನೀರು ಎಂಬುಸೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಸ ರು ಅಲ್ಲಿನ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಪ್ಪು ಎಂಬುದು ಕಪ್ಪಾದ ಗುಡ್ಡ , ಕರಿಗುಡ್ಡೆ ಎಂಬ 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾ ಶೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು "ಎವರಿಸುವಂತಹ ಹಸನಿ ಸುಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 3 
ವಪ್ರ ಸಭ ಗಿರಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ ಎಂದೆರೆ ಸಮಾಧಿ ಗುಹೆ, ಸಮಾಧಿ ' 


ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶ. ಇಲ್ಲಿನ 7 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 54 ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 41 ಸಲ್ಲೇಖನ, 


ಸನ್ಯಸನ ನಂಗಡ ದೇಹ ಮುಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಜೈನ ಶಾಸನಗಳು. ¥ 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕಟವಸ್ರ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿ ಡಾ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶ 
ಗುಡ್ಡ ವಾ ಅರ್ಥ ಸಬಹುದು. ಕಟನಪ್ರದ (ಸಮಾಧಿಗುಡ್ಡ) ಕನ್ನಡ ರೂಪಾಂತರ 
ಕಟ್ವಪ್ಪು ಆಗಿರಬೇಕು. 


[ಕರ್ನಾಟಕ-ಕನ್ನಡೆ ವಿಷಯೆ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಪುಟ ೧೪೪೨] &: 


ಶ್ರ 


10) 


ಫ್‌ 


ಪುಸ್ತಕಲೋಕ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯನ : ಲೇ: ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ; 
Yr 4 
ಪ್ರ : ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಗದಗ. ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ. ೧೯೮೧ (ಆಕ್ಟೋಬರ್‌), 
ಪು. ೨೪೬. ಬೆಲೆ. ೧೩.೫೦ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರುಣೋದಯದ ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬದ ಸುಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ಪ್ರೊ. 
ಬಿ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣರವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಿವಾರಿಸಿರುವುದು- ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ವಿಷಯ. ಕ 

ಪ್ರೆಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವು ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳ ಸಮರ್ಸಕೆ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಹಿಂದೂ 
ಪದೋತ್ಪತ್ತಿ ಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಎಂದರೆ ಯಾರು ? ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿವರ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಪುಟ ೮ ರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರ ಕರ್ತವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಅವರುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುವೆದು ಸೂಕ್ತನಾದರೂ ಜೊಕೆಗೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಮೂರು ರೀತಿಯೆ ಮರದ ದಂಡನನ್ನು [ಮುತ್ತುಗ ಆಲ, ಅಕ್ಲತ್ಯ] ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ನಡವಳಿಕೆಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಗಳನ್ನು [ವಸಂತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ, ಶರದೃತು] ಹೆಸರಿಸು 
ಪುದು ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ನಿವಾಹ ಮತ್ತು 
ಕುಟುಂಬದ ದೀರ್ಫೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಾ ರೆಸ್ಯೃಕೆರ ನಿವಾಹ 
ಪದ ತಿಗಳ ಸೀಮಿತ ಹೊಸ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಪುಟ ೫೯ ರಿ The child marr1- 
೩gೀನ ಮುಂದೆ Restraint Act ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ Reglraint act 
ಎಂದು ಇದ್ದು ಇದು ಮುದ್ರಣ ದೋಷವಾಗಿದೆ. ಉಳಿವಿಡೆ ಸರಿ ಇಡೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ವಿವಾಹ ವಿಬ್ಛೇದನದಲ್ಲೂ 
೧೯೫೫ರ ಹಿಂದೂ ವಿವಾಹ ಕಾಯಿಜೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮುಂಚಿನ ೧೯೪೭ರ ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಸಕರಾರದ ವಿಜ್ನೇದನ ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ೧೯೪೯ ರ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ವಿಚ್ಛೇದನ 
ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂತರಜಾತಿ ವಿವಾಹ ಮಾರ್ಮಿಕ 


ವಾಗಿ ಜೊಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


೬೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇದೆ. 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿರುವವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಅದರೆ ಅನುಕೂಲತೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿನರಣೆ ಜಸ ಶಕ್ಯವಿನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಯರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತುತೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆನಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪೀಠಿಕೆ ಇದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ವೇದಗಳ (ಜುಗ್ವೆ ದ) ಕಾಲದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆ 
ಸ್ಕಾ ನಮಾನಗಳನ್ನು ಲ್‌ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ನ | 
ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ಕೀ ಸ್ಥಾನ ನಮಾನಗಳ ವಿವರಣೆ ಅವಶ್ಯಕ. ನಾರಿಯರ ' 
ಕತ್ತಲೆ ಯುಗಷೆನಿಸಿದ ಮಥ್ಯಯುಗವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆ ಸ ಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸನಗಳ ೪ ಜೊತೆಗೆ ೧೯೫೬ರ ಡ್‌. 
ಅಲ್ಪವ್ಯಯಿ ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಕಾನೂನನ್ನು [The Hindu Minority : 
and Guardianship Act] ಸ್ಕಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನಬದ್ಧವಾಗಿ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು { 
3 
| 


ವುಷೆಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟೆ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಫೆ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಕೂಡೆ ಸಂನಿಧಾನವು ಅಸ ಸ್ರಶ್ಯರಿಗೆ ಬರಿಸುವ ಕೆಲವ್ರೆ ವಿಶೇಷ ಸವಲತ್ತು. ಗಳೆ 
ಪರಿಚಯದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ' 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನೆಯ ಅಂಶಗಳ ಸಮುಚ್ಚ ಯೆಡೊಂದಿಗೆ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ " 
ಕೂಡಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನೆಯ NE ಸಾರೋಕಿನ್ನನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬಗೆಗಳ ವಿನರಣೆಯ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಥೆ ತೀಕೆರಣನಲ್ಲಿ ಬಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ನೀಡುವಾಗ ಮೈಸೂರಿನ ಒಕ್ಕಲೆಗರು ಶೂದ್ರತ್ತ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 1 
ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ ೪೭). ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಲಿಗರಿ 
ಗಿಂತ ಲಿಂಗಾಯಿತರು ಹಾಗೂ ವಿಗ್ವಕರ್ಮರು ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಯೆತ್ನಪಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ವಿಫಲವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 

ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಹಾಗೂ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾನದ ನಿರೂಸಣೆಯಾಗಿದ್ದು, ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನಂತರ 
ಭಾರತೀಯ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸೃಜನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಮ್ಯುತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಭಾರತೀಯ ಗ್ರಾಮೀಣ ರಚನೆ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಪುರ್ನಥಿರ್ಮಾಣನನ್ನೊಳಗೂಂಡಿನೆ. . ಲೇಖಕರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೊಂದು ಕೃತಿಯಾದ “ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಡಿರುವೆದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದಾಗಿಡೆ ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮು 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ ೬೯ 


ದಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಬಳಕೆ 
ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಕೊಡಿದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಶ್ರಮವು ಸುದಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ತರ್ಜುಮೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಅಸಾಧ್ಯಕರಿಗೆ ಒಂದು ದೀಸ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿರಳ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಸರಳ ಹಾಗೂ ಸುಂದರ 
ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವ ಆಸಕ್ತ ಓದುಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕ್ಲೈ ನಿಡಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮೇಗೌಡ ಬೆಣಗನಹಳ್ಳಿ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕಗಳು 


——O 
ಗ 


೫ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
7 ವಿಜ್ಞಾ ನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
7 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


1 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 


(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 44 ನಾಲ್ಕು ರೊಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಸಗ ಆರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಹ ಎಂಟು ರೊಪಾಯಿ 


(ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು) 
(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ) 


ರೈಕಿಕ್ಟರ್‌ 
6 

" ಪ್ರಸಾರಾಂಗ? 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


